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HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  

SAFETY –  
 

Part 2-1 1 :  Particular requirements  for tumble dryers  
 
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E lectrotechn i cal  Commission  ( I EC)  i s  a  worl dwide  organ ization  for s tandard ization  compris i ng  
a l l  nati onal  e l ectrotechn ical  commi ttees  ( I EC National  Comm i ttees).  The  ob ject  of I EC i s  to  promote  
i n ternati ona l  co-operation  on  a l l  questions  concern i ng  standard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron ic  fi e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i ti on  to  other acti vi ti es,  I EC publ i shes  I n ternational  S tandards,  Techn ical  Speci fi cati ons,  
Techn ical  Reports,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci fi cati ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter referred  to  as  “ I EC 
Publ i cation(s )” ) .  Thei r preparation  i s  en trusted  to  techn ical  commi ttees;  any I EC  National  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may parti cipate  i n  th i s  preparatory work.  I n ternational ,  governmental  and  non-
governmental  organ i zations  l i a i s i ng  wi th  the  I EC a l so  parti ci pate  i n  th i s  preparati on .  I EC col l aborates  cl osel y 
wi th  the  I n ternational  Organ ization  for Standard ization  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by 
agreement  between  the  two organ i zati ons.  

2)  The  formal  decis ions  or ag reements  of I EC on  techn ical  matters  express,  as  nearl y as  possi ble,  an  i n ternational  
consensus  of opin ion  on  the  re l evant sub jects  s i nce  each  techn ical  commi ttee  has  representati on  from  al l  
i n terested  I EC National  Committees.   

3)  I EC Publ i cati ons  have  the  form  of recommendations  for i n ternational  use  and  are  accepted  by I EC National  
Commi ttees  i n  that  sense.  Whi l e  a l l  reasonable  efforts  are  made  to  ensure  that  the  techn ical  content  of I EC  
Publ i cations  i s  accurate,  I EC  cannot be  he l d  responsibl e  for the  way i n  wh ich  they are  used  or for any 
m is i n terpretation  by any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC National  Commi ttees  undertake  to  app ly I EC Publ i cati ons  
transparen tl y to  the  maximum  exten t poss ibl e  i n  thei r national  and  reg i ona l  publ i cati ons.  Any d i vergence  
between  any I EC Publ i cation  and  the  correspond i ng  national  or reg i onal  publ i cati on  sha l l  be  cl earl y i n d icated  i n  
the  l atter.  

5)  I EC i tsel f d oes  not  provide  any attestati on  of conform i ty.  I ndependent  certi fi cati on  bod ies  provi de  conform i ty 
assessment services  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC marks  of conform i ty.  I EC i s  not  respons i ble  for any 
services  carri ed  ou t  by i ndependent  certi fi cation  bod i es.  

6)  Al l  users  shou ld  ensure  that  they have  the  l atest  ed i ti on  of th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty shal l  attach  to  I EC or i ts  d i rectors,  employees,  servants  or agen ts  i ncl ud ing  i n d ivi dual  experts  and  
members  of i ts  techn ical  commi ttees  and  I EC Nati onal  Comm i ttees  for any personal  i n j u ry,  property  damage  or 
other damage  of any nature  whatsoever,  whether d i rect  or i nd i rect,  or for costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  of the  publ i cation ,  use  of,  or rel i ance  upon ,  th i s  I EC Publ i cati on  or any other I EC  
Publ i cations.   

8)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  Normative  references  ci ted  i n  th i s  publ i cation .  Use  of the  referenced  publ i cations  i s  
i nd i spensable  for the  correct appl i cati on  of th i s  publ i cation .  

9)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  possib i l i ty that  some  of the  e l ements  of th i s  I EC Publ i cation  may be  the  sub ject  of 
patent  ri gh ts.  I EC shal l  not  be  hel d  responsibl e  for i denti fyi ng  any or a l l  such  patent  ri gh ts.  

DISCLAIMER 
This  Consol idated  version  i s  not an  official  IEC  Standard  and  has  been  prepared  for 
user conven ience.  On ly the  current versions  of the  standard  and  i ts  amendment(s)  
are  to  be  considered  the official  documents.  

Th is  Consol idated  version  of IEC  60335-2-1 1  bears  the  ed i tion  number 7.2.  I t  consists  of 
the  seventh  ed i tion  (2008-07)  [documents  61 /3646/FDIS  and  61 /3686/RVD] ,  i ts  
amendment 1  (201 2-1 0)  [documents  61 /4434/FDIS  and  61 /4493/RVD]  and  i ts  amendment 
2  (201 5-1 1 )  [documents  61 /5002/FDIS  and  61 /5056/RVD] .  The technical  content is  
identical  to  the  base  ed i tion  and  i ts  amendments.  

In  th is  Red l ine version ,  a  vertical  l i ne  i n  the  margin  shows where the technical  content 
i s  modified  by amendments  1  and  2 .  Add itions  are  in  green  text,  deletions  are  in  
strikethrough  red  text.  A separate  Final  version  with  al l  changes  accepted  i s  avai lable  
in  th is  publ ication .  
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I n ternational  Standard  I EC  60335-2-1 1  has  been  prepared  by I EC techn ical  comm ittee  61 :  
Safety of household  and  s im i l ar e l ectrica l  appl i ances.  

The  principa l  changes  i n  th is  ed i ti on  as  compared  wi th  the  s ixth  ed i tion  of I EC  60335-2-1 1  are  
as  fol lows  (m inor changes  are  not l i s ted) :  

– a l i gns  the  text wi th  I EC 60335-1 ,  Ed  4 ,  and  i ts  Amendments  1  and  2 ;  

– some notes  have  been  converted  to  normative  text  (7 . 1 01 ,  1 1 . 8 ,  20. 1 02,  20. 1 03  and  
Annex AA).  

Th is  publ ication  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  I SO/I EC D irectives,  Part 2 .  

Th is  part 2  i s  to  be  used  in  con junction  wi th  the  l atest ed i tion  of I EC  60335-1  and  i ts  
amendments .  I t  was  establ ished  on  the  basis  of the  fourth  ed i ti on  (2001 )  of that standard .  

NOTE  1  When  “Part  1 ”  i s  mentioned  i n  th i s  s tandard ,  i t  refers  to  I EC 60335-1 .  

This  part  2  supplements  or mod i fies  the  correspond ing  clauses  in  I EC  60335-1 ,  so  as  to  
convert that publ ication  i n to  the  I EC standard :  Safety requ i rements  for e lectric  tumble  d ryers .  

NOTE  2  The  fol l owing  annexes  contain  provis i ons  su i tab ly mod i fi ed  from  other I EC standards:  

Annex AA Rins ing  agent  I EC 60436  

Annex BB  Tumble  d ryers  that  use  a  refri gerati ng  system  i ncorporati ng  sealed  
motor-compressors  for carryi ng  ou t  the  d ryi ng  process  

I EC 60068-2-6  and  
I EC 60079-1 5  

Annex CC  Non -sparking  “n ”  e l ectri cal  apparatus  
Equ ipment  protection  by type  of protection  "n "  

I EC 60079-1 5  

When  a  particu lar subclause  of Part 1  i s  not mentioned  i n  th is  part 2 ,  that subclause  appl ies  
as  far as  is  reasonable.  When  th is  standard  states  "add i tion " ,  "mod i fication "  or "replacement" ,  
the  re levant text i n  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing l y.  

NOTE  3  The  fol l owing  numbering  system  i s  used :  

–  subclauses,  tables  and  fi gu res  that  are  numbered  starti ng  from  1 01  are  add i ti onal  to  those  i n  Part  1 ;  

–  un less  notes  are  i n  a  new subclause  or i n vol ve  notes  i n  Part  1 ,  they are  numbered  s tarti ng  from  1 01 ,  i ncl ud i ng  
those  i n  a  replaced  cl ause  or subclause;   

–  add i ti onal  annexes  are  l ettered  AA,  BB,  etc.  

NOTE  4  The  fol l owing  pri n t  types  are  used :  

– requ irements :  i n  roman  type;  

– test specifications: in  italic type ;  

– notes:  i n  smal l  roman  type .  

Words  i n  bold  i n  the  text  are  defi ned  i n  Clause  3 .  When  a  d efi n i ti on  concerns  an  ad j ecti ve ,  the  ad j ecti ve  and  the  
associated  noun  are  a l so  i n  bo l d .  

NOTE  5  The  atten ti on  of National  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ ipment manufacturers  and  testi ng  
organ i zati ons  may need  a  trans i ti onal  peri od  fol l owing  publ i cation  of a  new,  amended  or revi sed  I EC publ i cation  i n  
wh ich  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i rements  and  to  equ ip  themselves  for conducti ng  new or 
revi sed  tests.  

I t  i s  the  recommendation  of the  comm i ttee  that  the  con ten t of th i s  publ i cation  be  adopted  for implementati on  
national l y not  earl i er than  1 2  months  or l ater than  36  months  from  the  date  of publ i cation .  

The  fo l lowing  d i fferences  exist i n  the  coun tries  i nd icated  be low.  

– 3. 1 . 9:  The  texti l e  materia l  has  d i fferent  d imensions  (USA).  

– 6 . 2 :  Tumble  d ryers  are  not  requ i red  to  be  I PX4  (USA).  

– 7 . 1 :  An  i nstructi on  concern ing  cl ean i ng  the  l i n t  trap  i s  to  be  marked  on  the  d ryer i n  l etters  not  l ess  than  8  mm  
h i gh  and  i s  to  be  conspicuous  when  the  d ryer door i s  open  (Austral i a ,  New Zea land).  
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– 7. 1 2 :  Actual  arti cl es  of cl oth i ng  can  be  speci fi ed  i nstead  and  warn ings  are  requ i red  to  be  marked  on  the  
appl i ance  regard i ng  the  use  of chem ical s  for cl ean i ng  (USA).  

– 1 1 . 2 :  The  test  cond i ti on  i s  d i fferent  (USA).  

– 1 1 . 7 :  Th i s  test  i s  con ti nued  un ti l  s teady cond i ti ons  are  establ i shed  and  d i fferent  cri teria  are  used  to  d eterm ine  
when  steady cond i ti ons  are  reached  (USA).  

–  1 9 . 4 :  The  tes t  i s  d i fferen t  (USA).  

– 1 9 . 9 :  A  runn i ng  overl oad  tes t  i s  carri ed  ou t  on  au tomatica l l y  con tro l l ed  tumbl e  d ryers  (USA).  

– 20 . 1 01 :  The  requ i remen t  i s  app l i cab l e  to  d oor open i ngs  wi th  a  d imens i on  exceed i ng  200  mm  (Norway) .  

– 20 . 1 02 :  When  cons i deri ng  access i b i l i ty  to  rotati ng  d rums,  the  maximum  d rum  vo l ume  i s  60  dm
3
 and  the  

maximum  door open i ng  i s  200  mm  (USA).  

–  20 . 1 03 :  Th i s  tes t  i s  not  carri ed  ou t  (USA).  

–  22 . 1 04 :  The  test  i s  d i fferen t  (USA).  

– 27. 1 :  Earth i ng  term inal s  and  con tacts  are  a l l owed  to  be  e l ectri cal l y connected  to  the  neutral  conductor of a  
tumble  d ryer (USA)  

The  committee  has  decided  that the  contents  of the  base  publ ication  and  i ts  amendments  wi l l  
remain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty date  i nd icated  on  the  I EC  web  s i te  under 
"h ttp : //webstore. iec.ch "  i n  the  data  re lated  to  the  speci fic  publ ication .  At th is  date,  the  
publ ication  wi l l  be   

•  reconfi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i ti on ,  or 

•  amended .  

 

NOTE  6  The  atten tion  of Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ ipment  manufactu rers  and  testi ng  
organ i zati ons  may need  a  trans i ti onal  peri od  fol l owing  publ i cation  of a  new,  amended  or revi sed  I EC publ i cation  i n  
wh ich  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i rements  and  to  equ ip  themselves  for conducti ng  new or 
revi sed  tests.  

I t  i s  the  recommendation  of the  commi ttee  that  the  con ten t  of the  amendment 1  be  adopted  for implementation  
national l y not  earl i er than  1 2  months  or l ater than  36  months  from  the  date  of publ i cation .  

 

IMPORTANT – The  “colour inside”  logo  on  the  cover page of th is  publ ication  i nd icates  
that i t  contains  colours  which  are  considered  to  be  usefu l  for the  correct  understand ing  
of i ts  contents.  Users  should  therefore  print  th is  publ ication  using  a  colour printer.  
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I NTRODUCTION  

I t  has  been  assumed  i n  the  d rafti ng  of th is  I n ternational  Standard  that the  execu tion  of i ts  
provis ions  is  entrusted  to  appropriatel y qual i fi ed  and  experienced  persons.   

Th is  s tandard  recogn izes  the  in ternational l y accepted  l evel  of protection  against hazards  such  
as  e lectrical ,  mechan ica l ,  thermal ,  fi re  and  rad iation  of appl i ances  when  operated  as  i n  
normal  use  taking  i n to  account the  manufacturer's  i nstructions.  I t  a lso  covers  abnormal  
s i tuations  that can  be  expected  i n  practice  and  takes  in to  account the  way i n  wh ich  
e lectromagnetic  phenomena  can  affect  the  safe  operation  of appl iances.  

Th is  s tandard  takes  i n to  account the  requ i rements  of I EC  60364  as  far as  possib le  so  that  
there  is  compatib i l i ty wi th  the  wi ri ng  ru les  when  the  appl i ance  is  connected  to  the  suppl y 
mains.  However,  national  wi ring  ru les  may d i ffer.  

I f an  appl i ance  wi th in  the  scope of th is  standard  a lso  i ncorporates  functions  that are  covered  
by another part 2  of I EC  60335,  the  re levant part  2  i s  appl i ed  to  each  function  separatel y,  as  
far as  i s  reasonable.  I f appl icable,  the  i n fl uence  of one  function  on  the  other i s  taken  in to  
account.   

When  a  part 2  standard  does  not i ncl ude  add i ti onal  requ irements  to  cover hazards  deal t wi th  
i n  Part  1 ,  Part 1  appl i es.   

NOTE  1  Th i s  means  that  the  techn ical  commi ttees  responsi ble  for the  part  2  s tandards  have  determ ined  that  i t  i s  
not  necessary to  speci fy parti cu lar requ i rements  for the  appl i ance  i n  q uestion  over and  above  the  general  
requ i rements.   

This  standard  is  a  product fam i l y s tandard  deal ing  wi th  the  safety of appl i ances  and  takes  
precedence over horizonta l  and  generic  standards  covering  the  same subj ect.  

NOTE  2  Hori zon tal  and  generic  standards  coveri ng  a  hazard  are  not  appl i cable  s i nce  they have  been  taken  i n to  
cons ideration  when  devel opi ng  the  general  and  parti cu lar requ i rements  for the  I EC  60335  seri es  of s tandards.  For 
example,  i n  the  case  of temperature  requ i rements  for su rfaces  on  many appl i ances,  generic  standards,  such  as  
I SO  1 3732-1  for hot  surfaces,  are  not  appl i cable  i n  add i ti on  to  Part  1  or part  2  s tandards.  

An  appl iance  that compl ies  wi th  the  text of th is  standard  wi l l  not necessari l y be  cons idered  to  
comply wi th  the  safety pri ncip les  of the  standard  i f,  when  exam ined  and  tested ,  i t  i s  found  to  
have  other features  wh ich  impair the  level  of safety covered  by these  requ i rements.  

An  appl i ance  employing  materia ls  or having  forms of construction  d i ffering  from  those  detai led  
i n  the  requ i rements  of th is  standard  may be  exam ined  and  tested  accord ing  to  the  i n tent of 
the  requ i rements  and ,  i f found  to  be  substantia l l y equ ivalent,  may be  cons idered  to  comply 
wi th  the  standard .  
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HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  
SAFETY –  

 
Part 2-1 1 :  Particular requirements  for tumble dryers  

 
 
 

1  Scope  

This  clause  of Part  1  i s  replaced  by the  fo l l owing .  

Th is  I n ternational  Standard  deals  wi th  the  safety of e lectric tumble  d ryers  i n tended  for 
household  and  s im i lar purposes,  thei r rated  vol tage being  not more  than  250  V for s i ng le-
phase  appl iances  and  480  V for other appl i ances.  

NOTE  1 01  Th i s  standard  appl i es  to  the  d rying  function  of wash ing  mach ines  havi ng  a  d ryi ng  cycle.   

This  standard  a lso  deals  wi th  the  safety of tumble  dryers  that use  a  refri gerati ng  system ,  
i ncorporating  sealed  motor-compressors,  for d ryi ng  texti le  material .  These  appl i ances  may 
use  flammable  refrigerants .  Add i tional  requ irements  for these  appl iances  are  g i ven  in  
Annex BB.  

Appl iances  not i n tended  for normal  household  use  bu t wh ich  nevertheless  may be  a  sou rce  of 
danger to  the  publ ic,  such  as  appl i ances  i n tended  to  be  used  by laymen  in  shops,  i n  l i gh t 
i ndustry and  on  farms  are  wi th in  the  scope  of th is  standard .  

NOTE  1 02  Examples  of such  appl i ances  are  tumble  dryers  for communal  use  i n  b l ocks  of fl ats  or i n  l aunderettes .  

As far as  is  practicable,  th is  standard  deals  wi th  the  common  hazards  presented  by 
appl iances  that are  encoun tered  by a l l  persons  i n  and  around  the  home.  However,  i n  general ,  
i t  does  not take  i n to  account  

– persons  ( i nclud ing  ch i l d ren)  whose  

•  phys ica l ,  sensory or mental  capabi l i ti es;  or  

•  l ack of experience  and  knowledge   

prevents  them  from  using  the  appl iance  safe l y wi thou t supervis ion  or i nstruction ;  

– ch i l d ren  p laying  wi th  the  appl iance.  

NOTE  1 03  Atten tion  i s  d rawn  to  the  fact  that  

– for appl i ances  i n tended  to  be  used  i n  veh icles  or on  board  sh ips  or a i rcraft,  add i ti onal  requ i rements  may be  
necessary;  

– i n  many countries ,  add i ti onal  requ i rements  are  speci fi ed  by the  national  heal th  au thori ti es,  the  national  
au thori ti es  responsible  for the  protection  of l abour,  the  national  water suppl y au thori ti es,  the  nati onal  
au thori ti es  responsibl e  for transportati on  and  the  nati onal  au thori ti es  for bu i l d i ngs.  

NOTE  1 04  Th is  standard  does  not  appl y to  

– appl i ances  i n tended  excl us ive l y for i ndustria l  pu rposes;  

– appl i ances  i n tended  to  be  used  i n  l ocati ons  where  speci al  cond i ti ons  prevai l ,  such  as  the  presence  of a  
corrosive  or explosi ve  atmosphere  (dust,  vapou r or gas).  
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2  Normative references  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fol lows.  

Addition:  

I SO  3864-1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Part 1 :  Design principles 
for safety signs in  workplaces and public areas 

3 Terms and  defin i tions  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

3. 1 .9  Replacement:  

normal  operation  
operation  of the  appl iance  under the  fo l lowing  cond i ti ons :  

The  appl i ance  is  operated  fi l led  wi th  texti l e  materia l  having  a  mass  i n  the  d ry cond i ti on  equal  
to  the  maximum  load  s tated  in  the  i nstructions.  

The  texti l e  materia l  consists  of pre-washed  double-hemmed  cotton  sheets  having  d imensions  
approximatel y 70  cm  ×  70  cm  and  a  speci fic mass  between  1 40  g /m 2  and  1 75  g /m 2  i n  the  d ry 
cond i ti on .  The  texti l e  materia l  i s  soaked  wi th  water having  a  temperature  of 25  °C  ±  5  °C  and  
a  mass  equal  to  that of the  texti le  materia l .  

I f the  d rying  function  can  automatical l y fo l low the  wash ing  function  in  a  wash ing  mach ine,  the  
appl iance  i s  not separatel y l oaded .  The  appl i ance  is  operated  wi th  the  maximum  quanti ty of 
texti l e  materia l  s tated  i n  the  instructions  for the  combined  wash ing-drying  cycle .  

NOTE  1 01  Cotton  havi ng  a  water con tent  not  exceed ing  1 0  %  i s  considered  to  be  i n  the  d ry cond i ti on .  

Cotton  cond i ti oned  for 24  h  i n  s ti l l  a i r,  havi ng  a  temperatu re  of 20  °C  ±  2  °C,  a  relati ve  hum id i ty between  60  %  and  
70  %  and  a  pressure  between  860  mbar and  1  060  mbar,  wi l l  contain  approximatel y 7  %  water.  

3. 1 01  
tumble  dryer 
appl iance  in  wh ich  texti l e  materia l  i s  d ried  by tumbl ing  i n  a  rotating  d rum  through  wh ich  
heated  a i r i s  b lown  

3. 1 02  
condensation-type tumble  d ryer 
tumble  dryer  i n  wh ich  the  a i r used  for the  d rying  process  is  dehum id i fi ed  by cool i ng  

3. 1 03  
cool  down  period  
fina l  part of the  tumble  dryer  cycle  where  the  d rum  is  continuousl y rotated  wi th  reduced  
power to  the  heating  e lement and  wi th  a i r ci rcu lation  in  order to  reduce  the  possib i l i ty of 
spon taneous  combustion  of the  clothes  l oad  

NOTE  Conti nuous  rotation  does  not  mean  rotation  i n  same d i rection  i f the  i n tended  operati on  i s  to  reverse  
d i rection  i n  normal  use.  
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4 General  requirement 

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

5 General  condi tions  for the tests  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

6 Classi fication  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

6.2  Addition:  

Appl i ances  shal l  be  at  l east  I PX4.  

7 Marking  and  instructions  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

7. 1  Addition:  

The  appl iance  shal l  be  marked  wi th  symbol  I SO  7000-0790  (2004-01 )  or wi th  the  substance  of 
the  fol lowing :  

Read  the  i nstructions  

7.6  Add i tion :  

     [symbol  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0)]  cau tion ,  hot surface  

7. 1 0  Addition:  

I f the  off posi tion  i s  on l y i nd icated  by l etters ,  the  word  "off"  shal l  be  used .  

7. 1 2  Addition:  

The  i nstructions  for use  shal l  state  

– the  maximum  mass  of d ry texti l e  materia l  i n  ki l ograms  to  be  used  i n  the  appl i ance;  

– that the  tumble  d ryer i s  not  to  be  used  i f i ndustria l  chem icals  have  been  used  for clean ing ;  

– that the  l i n t  trap  has  to  be  cleaned  frequentl y,  i f appl icable;  

– that l i n t must not to  be  a l lowed  to  accumulate  around  the  tumble  d ryer (not appl icable  for 
appl iances  i n tended  to  be  vented  to  the  exterior of the  bu i l d i ng) ;  

– that adequate  venti l ation  has  to  be  provided  to  avoid  the  back flow of gases  in to  the  room  
from  appl iances  burn ing  other fue ls,  i ncl ud ing  open  fi res .  

NOTE  1 01  Th i s  i nstructi on  i s  not  requ i red  i f the  tumble  dryer  d i scharges  the  a i r i n to  the  room .  

I f symbols  I EC 6041 7-5041  (2002-1 0)  or I SO  7000-0790  (2004-01 )  are  i s  used ,  thei r i ts  
mean ing  shal l  be  expla ined .  
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Th e  i n s tru cti o n s  s h a l l  i n cl u d e  th e  s u bs ta n ce of th e  fol l o wi n g .  

– D o  n o t d ry u n was h e d  i te m s  i n  th e  tu m bl e  d rye r.  

– I tem s  th a t h a ve  b e en  s o i l ed  wi th  s u bs ta n ces  s u ch  a s  cooki n g  o i l ,  ace to n e,  a l co h ol ,  pe tro l ,  
keros e n e ,  s p ot rem overs ,  tu rp en ti n e ,  waxes  an d  wax re m overs  s h o u l d  b e  was h e d  i n  h o t 
wa ter wi th  an  e xtra  am ou n t of d eterg e n t  b efo re  b e i n g  d ri e d  i n  th e  tu m bl e  d rye r.  

– I tem s  s u ch  a s  foam  ru b b er ( l a te x fo am ),  s h o wer caps ,  wa te rpro of texti l e s ,  ru b be r b acked  
arti cl es  a n d  cl oth es  or p i l l o ws  fi tte d  wi th  fo am  ru b b er p a d s  s h o u l d  n o t be  d ri e d  i n  th e  
tu m bl e  d rye r.  

– F a b ri c s often ers ,  or s i m i l ar p rod u cts ,  s h o u l d  be  u s e d  as  s pe ci fi e d  b y th e  fabri c s ofte n e r 
i n s tru cti on s .  

– Th e  fi n a l  p a rt of a  tu m b l e  d ryer c ycl e  occu rs  wi th o u t h e a t (co o l  d o wn  c ycl e )  to  e n s u re  th a t 
th e  i tem s  are  l eft  a t a  te m p eratu re  th a t e n s u res  th a t th e  i te m s  wi l l  n ot  b e  d a m ag e d .  

–  Rem o ve  a l l  o bj e cts  from  pocke ts  s u ch  as  l i g h ters  an d  m a tch es .  

Th e  i n s tru cti o n s  s h a l l  i n cl u d e  th e  s u bs ta n ce of th e  fol l o wi n g  wa rn i n gs :  

W ARN I N G :   N e ver s top  a  tu m bl e  d rye r b efore  th e  e n d  of th e  d ryi n g  c ycl e  u n l es s  a l l  i tem s 
a re  q u i ckl y rem o ve d  a n d  s p re a d  o u t s o  th at  th e  h e at i s  d i s s i p ate d .  

W ARN I N G :   Th e  a pp l i a n ce  m u s t n ot b e  s u pp l i e d  th ro u g h  an  e xtern al  s wi tch i n g  d e vi ce ,  s u ch  
  as  a  t i m er,  or con n ected  to  a  ci rcu i t th at  i s  re g u l arl y s wi tch e d  o n  a n d  off b y a  
  u ti l i ty.  

7. 1 2. 1  Addition:  

Th e  i n s ta l l a ti o n  i n s tru cti o n s  s h al l  s tate  

– for a pp l i a n ces  wi th  ven ti l a ti on  o p e n i n g s  i n  th e  b as e ,  th at a  carpe t m u s t n o t obs tru ct th e  
op e n i n g s ;  

– th at e xh a u s t a i r m u s t n o t b e  d i s ch arg e d  i n to  a  fl u e  wh i ch  i s  u s e d  for exh a u s ti n g  fu m e s  
from  ap pl i a n ces  b u rn i n g  g a s  or oth er fu e l s .  

N O TE  1 0 1  Th i s  i n s tru cti on  i s  n ot  re q u i re d  i f th e  tumble  dryer  d i s ch a rg e s  th e  a i r i n to  th e  ro o m .  

– th a t th e  a p p l i a n ce  m u s t n o t b e  i n s ta l l e d  b e h i n d  a  l ocka b l e  d oor,  a  s l i d i n g  d o or or a  d oo r 
wi th  a  h i n g e  on  th e  op p os i te  s i d e  to  th a t of th e  tu m bl e  d ryer,  i n  s u ch  a  wa y th at  a  fu l l  
op e n i n g  of th e  tu m bl e  d rye r d oor i s  re s tri cte d .  

I f th e  i n s ta l l a ti o n  i n s tru cti on s  s ta te  th a t th e  tumble  dryer  can  be  p l ace d  o n  to p  of a  wa s h i n g  
m a ch i n e ,  th e y s h a l l  s tate  wh i ch  wa s h i n g  m ach i n e s  are  s u i ta bl e .  I n s tru cti o n s  s h a l l  b e  g i ven  for 
th e  as s e m b l y of th e  tumble  dryer  an d  wa s h i n g  m ach i n e .  Th e  i n s tru cti on s  s h a l l  s tate  h o w to  
ob tai n  a n y fi xi n g  a tta ch m en ts  re q u i re d ,  u n l es s  th e y a re  s u pp l i e d  wi th  th e  a p p l i a n ce .  

7. 1 4  Addition:  

Th e  h e i g h t of s ym bo l s  I E C  6 0 4 1 7 - 5 0 4 1  ( 2 0 0 2 - 1 0 )  a n d  I S O  7 0 0 0 - 0 7 9 0  ( 2 0 0 4 -0 1 )  s h a l l  be  at 
l eas t 1 5  m m .  

Compliance is checked by measurement.  

7. 1 5  Addition:  

S ym b o l  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  (2 0 0 4 - 0 1 ) ,  or th e  m arki n g  “ Rea d  th e  i n s tru cti on s ” ,  s h a l l  b e  rea d i l y 
vi s i b l e  wh e n  th e  a p p l i a n ce  i s  i n s ta l l ed  as  i n  n orm a l  u s e .  
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7. 1 01  The  rear surface,  other than  that of fixed  appl iances ,  shal l  be  marked  wi th  symbol  
I EC 6041 7-5041  (2002-1 0)  i f i ts  temperature  rise  exceeds  the  l im i ts  speci fi ed  i n  1 1 . 8  for 
accessible  front surfaces .  

The  l ayou t of symbol  I EC 6041 7-5041  (2002-1 0)  shal l  be  i n  accordance wi th  the  ru les  for a  
warn ing  s ign  i n  I SO 3864-1 .  

Compliance is checked by inspection.  

8 Protection  against access  to  l i ve  parts  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

9  Starting  of motor-operated  appl iances  

This  clause  of Part  1  i s  not  appl icable .  

1 0  Power input and  current 

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 1  Heating  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 1 .2  Addition:  

Lint traps are  cleaned and then 50 %  of the area  of the filter is blocked.  

1 1 .3  Addition:  

Temperature rises of the accessible front surface  are measured using the probe of 
Figure 1 01 .  Where the accessible external surfaces are suitably flat and permit access for the 
test probe of Figure 1 01 ,  then it may be used to measure the temperature rises of accessible 

external surfaces specified in  Table 1 01 .  The probe is applied with a  force of 4 N ±  1  N to the 
surface in  such a  way that the best possible contact between the probe and the surface is 
ensured.  

NOTE  1 01  Any measu ring  i ns trument  g i vi ng  the  same  resu l ts  as  the  probe  may be  used .  The  probe  can  be  hel d  i n  
p l ace  us i ng  a  l aboratory s tand  cl amp  or s im i l ar device.   

1 1 .7  Replacement:  

A ppliances incorporating a  timer,  a  humidity sensing control or other time-limiting control are 
operated in  cycles.  Each cycle comprises an operating period having a  duration equal to the 
maximum time that can be provided by the control and a  rest period of 4  min during which the 
appliance is reloaded.  

The test may be ended if the temperature rise of any part does not exceed the value 
determined during the preceding cycle  by more than 8 K.  

A ppliances having a  combined washing-drying cycle are  operated with  the drying programme 
resulting in  the highest temperature rise.  
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Other a pplia nces are  operated continuously until steady conditions are  established.  

1 1 .8  Addition:  

The temperature rises of the accessible front surface  shall not exceed the  following values:  

– metal and painted metal parts 60 K 

– vitreous-enamelled metal parts 65 K 

– glass and ceramic parts 65 K 

– plastic parts having a  thickness exceeding 0, 3 mm 80 K 

During the test,  the temperature rises are monitored continuously and shall not exceed the  
values shown in  Table 3 and Table 1 01 .  

Table  1 01  – Maximum  temperature  rises  for accessible  external  
 surfaces  under normal  operating  conditions  wi th  the  door closed  

Surfacec  

Temperature  ri see  
K  

Surfaces  of appl i ances  s i tuated  not more  than  
850  mm  above  the  floor after i nstal lation  

Surfaces  si tuated  more  
than  850  mm  above  the  
floor after i nstal l ationd  

Front su rfaces   Other surfacesd  

Bare  metal   38  42  42  

Coated  metal a  42  49  49  

G lass  and  ceram ic  51  56  56  

P lasti c  and  p l asti c  
coati ng  >  0 , 4  mm b  

58  62  62  

a  Metal  i s  consi dered  coated  when  a  coati ng  having  a  m in imum  th ickness  of 90  µm  made  by enamel  or non-
substantial l y p l asti c  coati ng  i s  used .   

b  The  temperature  ri se  l im i t  appl i es  a l so  for p l asti c  material  havi ng  a  metal  fi n i sh  of th i ckness  l ess  than  
0 , 1  mm .  

c  When  the  th i ckness  of p l asti c  coati ng  does  not  exceed  0 , 4  mm ,  the  temperatu re  ri se  l im i ts  of coated  metal  or 
g l ass  and  ceram ic appl y.  

d  I f these  val ues  are  exceeded ,  the  test  i s  a l l owed  to  be  repeated  wi th  the  appl i ance  moved  away from  the  test  
corner s i de  wal l .  The  test  i s  repeated  for 1  cycle.   

e  Temperatu re  ri ses  are  not  measured  on   

−  the  underside  of appl i ances  i n tended  to  be  used  on  a  working  surface  or fl oor;  

−  the  rear su rface  of appl i ances;  

−  su rfaces  that  are  i naccess ible  to  a  75  mm  d iameter probe  havi ng  a  hem ispherica l  end .  

The temperature rise limit of 80 K also applies to plastic material having a  metal finish of 
thickness less than 0, 1  mm.  When the thickness of the plastic coating does not exceed 
0, 3 mm,  the temperature rise limits of the supporting material apply.  

The temperature rises are measured with  the door closed.  

The exhaust temperature of the air from the drum,  measured at the first lint filter after the air 
passes the clothes load,  shall be measured for the purposes of 22. 1 05.  
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1 2  Void  

1 3  Leakage current and  electric strength  at operating  temperature  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 3.2  Modification:  

For stationary class I appliances,  the leakage current shall not exceed 3, 5 mA ,  or 1  mA/kW 
rated power input with a  limit of 5 mA ,  whichever is higher.  

1 4 Transient overvol tages  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 5  Moisture resistance 

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 5.2  Modification:  

The test is carried out with the drum filled with wet textile material as specified for normal 
operation ,  the mass of the water,  however,  being approximately 1 , 5 times the mass of the dry 
textile  material.  

A ppliances intended to be connected to the water mains are operated with the outlet of the 
condensation circuit blocked.  The inlet valve is held open and the filling continued for 1  min  
after first evidence of overflow or for 5 min after a  protective device  operates to stop the 
flow.  Doors are opened but interlocks are not forced.  

For all appliances,  0, 5 l of water containing approximately 1  % NaCl and 0, 6 % of rinsing 
agent,  as specified in  Annex A A,  is poured over the top of the appliance,  the controls being 
placed in  the on position.  The controls are then  operated through their working range,  this 
operation being repeated after a  period of 5 min.  

The appliance shall then withstand the electric strength test of 1 6. 3 and inspection shall show 
that there is no trace of water on insulation that could result in  a  reduction of clearances  or 
creepage distances  below the values specified in  Clause 29.  

1 6  Leakage current and  electric strength  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 6.2  Modification:  

For stationary class I combined appliances,  the leakage current shall not exceed 1  mA,  or 
1  mA/kW rated power input with a  limit of 5 mA ,  whichever is higher.  

1 7  Overload  protection  of transformers  and  associated  circui ts  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  
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1 8  Endurance 

This  clause  of Part  1  i s  not  appl icable .   

1 9  Abnormal  operation  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 9. 1  Modification:  

Instead of being subjected to the tests of 1 9. 2 and 1 9. 3,  appliances are subjected to the tests 
of 1 9. 1 01  and 1 9. 1 02,  as applicable.  

A ddition:  

If operation without water is a  more unfavourable  condition for appliances connected to the  
water mains,  the tests are carried out with  the water valve closed.  This valve is not closed 
after the appliance has started to operate.  

1 9.4  Replacement:  

The appliance is operated under the conditions specified in  Clause 1 1  but with  dry textile  
material.  Controls that limit the temperature during the test of Clause 1 1  and all self-resetting 
thermal cut-outs  that protect the heating elements are short-circuited simultaneously.  The 
test is terminated at the end of the maximum period allowed by a  timer.  

For condensation-type tumble dryers,  the test is repeated,  but with 75 % of the air outlet of 
the condenser blocked.  The test is then carried out again with the air outlet fully blocked.  

1 9.9  N ot appl icable.  Addition:  

The running overload test is carried out on appliances that have overload protective devices 
incorporating electronic circuits to protect the windings of the drum motor.  However the test is 
not carried out if the protective device senses the winding temperature  directly.  

1 9. 1 3  A ddition:  

The textile  material shall not ignite and shall show no charring or glowing.  

NOTE  1 01  L i gh t-brown  col ou ri ng  of the  texti l e  materia l  or s l i gh t  em iss ion  of smoke  i s  i gnored .  

1 9. 1 01  The appliance is operated under the conditions specified in  Clause 1 1  but with dry 
textile material and the drum belt removed.  The duration of the test is 90 min or for the 
maximum period allowed by a  timer.  

If air circulation is likely to be prevented due to a  fault condition,  the test is repeated but with  
the drum belt in  position  and with  the air circulation stopped.  

NOTE  Care  shou l d  to  be  taken  to  ensure  that  the  texti l e  materia l  i s  tumbl i ng  properl y by reducing  the  l oad  i f 
necessary.  

If both of these conditions are likely to occur simultaneously,  the tests are combined.  

1 9. 1 02  A ppliances that permit test probe C of IEC 61 032 to gain  access to spaces 
containing live parts  located below holes in  the drum are tested for short circuit conditions.  
The short circuit is applied at the most unfavourable place between live parts  and between 
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live parts  and other metal parts,  if such a  short circuit can be made by a  pin having a  
diameter of approximately 1  mm and any length up  to 50 mm.  The appliance is operated as 
specified in  Clause 1 1  but with dry textile  material.  

1 9. 1 03  There  shal l  be  no  risk of fi re  due  to  texti le  materia l  com ing  i n to  con tact wi th  a  l amp 
cover.  

Compliance is checked by the  following test.  

Ten layers of cheesecloth are placed over the lamp cover.  The appliance is supplied at rated 
voltage with the door open until steady conditions are established.  The temperature rise of 
the cover shall not exceed 1 50 K.  

20  Stabi l i ty and  mechanical  hazards  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

20. 1  Modification:  

The test with the  angle of inclination increased to 1 5° is not carried out.  

20. 1 01  I t  shal l  not be  poss ib le  to  open  the  door wh i le  the  appl iance  i s  operati ng  un less  an  
i n terlock is  provided  that  d isconnects  the  motor before  the  door open ing  exceeds  75  mm .  I t  
shal l  not be  poss ib le  to  start the  motor wh i le  the  door open ing  exceeds  75  mm.  For 
appl iances  wi th  a  door open ing  having  a  d imension  exceed ing  200  mm  and  a  d rum  having  a  
volume exceed ing  60  dm 3 ,  i t  shal l  not  be  poss ib le  to  s tart the  motor un ti l  a  separate  means  
wh ich  controls  the  movement of the  d rum  is  operated  manual l y.  

Compliance is checked by inspection,  by measurement and by manual test,  the appliance 
being supplied at rated voltage  and operating under normal operation .  

If means to prevent the door opening incorporates a  coil or similar component to  lock the door 
in  the closed position,  the component is energized and de-energized 6 000 times,  six times a  
minute or at the rate imposed by the construction  of the appliance if this is lower.  

The locking means and its components shall be  fit for further use.  

NOTE  The  door i s  opened  and  cl osed  du ri ng  the  test  i f th i s  i s  necessary for the  mechan ical  operation  of the  
i n terlock.  

20. 1 02   For appl iances  wi th  a  door open ing  having  a  d imension  exceed ing  200  mm  and  a  
d rum  having  a  volume exceed ing  60  dm 3 ,  i t  sha l l  be  poss ible  to  open  the  door from  the  ins ide  
wi th  a  force  not  exceed ing  70  N .  

Th is  requ i rement does  not  appl y to  wash ing  mach ines  having  a  d rying  function .  

Compliance is checked by inspection,  by measurement and by applying a  force of 70 N 
perpendicular to the  plane of the door at a  point furthest from the hinges.  

If the appliance is supplied with  a  decorative door,  the test is carried out with  this door closed.  

NOTE  The  force  may be  app l i ed  to  the  ou ts i de  of the  door.   

20. 1 03  Appl i ances  wi th  horizon tal l y h i nged  doors  shal l  have  adequate  stabi l i ty when  the  
open  door i s  subj ected  to  a  load .  Th is  requ irement i s  not appl icable  to  bu i l t-in  appl iances  or 
fixed  appl iances .  
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Compliance is checked by the following test that is carried out with the tumble dryer placed 
on  a  horizontal surface,  even  if it can be stacked on top of a  washing machine.  

The empty appliance is placed on a  horizontal surface and a  mass of 23 kg applied to the  
centre of the open door.  The appliance shall not tilt and the door and hinges shall not be 
damaged to such  an  extent that compliance with  this standard is impaired.  

20. 1 04  For appl iances  having  a  door on  a  vertical  surface  wi th  an  open ing  exceed ing  
200  mm  and  a  d rum  having  a  volume exceed ing  60  dm 3 ,  i t  shal l  not be  poss ib le  to  start the  
d rum  motor after cl os ing  the  door unti l  a  separate  means  wh ich  con trols  the  movement of the  
d rum  is  operated  manual ly.  

NOTE  The  vol ume  can  be  cal cu lated  from  the  maximum  depth  and  the  maximum  i nner d i ameter of the  d rum .  

Compliance is checked by the following test.  

The appliance is supplied at rated voltage,  and the door is opened and then closed.    

If compliance relies on  the operation of an electronic circuit,  the test is repeated under the 
following conditions applied separately:  

–  the fault conditions in  a)  to g)  of 1 9. 1 1 . 2 are applied one at a  time to the electronic 
circuit;  

–  the electromagnetic phenomena tests of 1 9. 1 1 . 4. 2 and 1 9. 1 1 . 4. 5 are applied to the 
appliance.   

The drum motor shall not start.  

If the electronic circuit is programmable,  the software shall contain  measures to  control the 
fault/error conditions specified in  Table R1  and is evaluated in  accordance with the relevant 
requirements of A nnex R.  

21  Mechanical  strength  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

22  Construction  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

22. 1 01  Heati ng  elemen ts  shal l  be  l ocated  or guarded  so  that they cannot be  con tacted  by 
texti l e  materia l .  

Compliance is checked by inspection.  

22. 1 02  I n terlocks  shal l  be  constructed  so  that  unexpected  operation  of the  appl iance  i s  
un l ike l y to  occur wh i le  the  door is  open .  

Compliance is checked by inspection and by attempting to release the interlock by means of 
test probe B of IEC 61 032.  

22. 1 03  I f the  i nstructions  state  that the  tumble  dryer  can  be  p laced  on  top  of a  wash ing  
mach ine,  th is  shal l  be  possible  wi thou t the  tumble  dryer  ti l ti ng  or fa l l i ng .   

Compliance is checked by inspection and by the following tests.  
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The washing machine and tumble dryer are assembled together in  accordance with the 
instructions.   

The combination is placed in  the most unfavourable orientation on a  surface that is inclined at 
5° to the horizontal.  Each appliance is supplied at rated voltage  and operated under normal 
operation  in  turn  and then together.  

The empty combination is placed on a  horizontal surface and a  horizontal force of 1 50 N is  
applied to the upper edge of the combination with  the doors closed.  

The appliances combination shall not tilt and the tumble dryer shall not fall off the washing 
machine.  

22. 1 04  The  operation  of an  overheat protective  devices  for the  heating  ci rcu i t  shal l  not 
d isable  the  cool  down  cycle  period ,  i f any.  

Compliance is checked during the tests of Clause 1 9.  

22. 1 05  I n  order to  reduce the  risk of spon taneous  combustion  of the  clothes  l oad ,  the  d rying  
cycle  shal l  conclude  wi th  a  cool  down  period  to  reduce  the  temperature  of the  normal  
cl othes  load  to  a  su i table  va lue.  

Th is  requ irement i s  not appl icable  to  appl i ances  having  a  d rying  cycle  a i r temperature  not 
exceed ing  55  °C.  

Compliance is checked by the following test.  

The appliance is operated under the conditions in  Clause 1 1  and the exhaust temperature of 
the air from the drum shall be measured at the first lint filter after the air passes the clothes 
load in  the drum.  

At end of the cool down period the air temperature shall not exceed 55 °C.  

23  Internal  wiring  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

23. 1 01  The  i nsu lation  and  sheath  of in ternal  wi ring  for the  suppl y of magnetic valves  and  
s im i l ar componen ts  i ncorporated  i n  external  hoses  shal l  be  at l east  equ iva len t to  l i gh t 
pol yvinyl  ch lori de  sheathed  fl exib le  cord  (code  designation  60227  I EC 52).  

Compliance is checked by inspection.  

NOTE  The  mechan ica l  characteri sti cs  speci fi ed  i n  I EC 60227  are  not  checked .  

24 Components  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

24. 1 .4  A ddition:  

The number of cycles of operation for programmers is 3 000.  
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24. 1 01  Thermal  cut-outs  i ncorporated  in  tumble  dryers  for compl iance  wi th  1 9. 4  shal l  not  
be  sel f-resetti ng .  

Compliance is checked by inspection.  

25 Supply connection  and  external  flexible  cords  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

26  Terminals  for external  conductors  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

27  Provision  for earthing  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

28  Screws and  connections  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

29  Clearances,  creepage  d istances  and  sol id  insulation  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

29.2  Addition:  

The  m icroenvi ronment i s  pol lu tion  degree  3 ,  and  the  insu lation  shal l  have  a  CTI  of not l ess  
than  250,  un less  the  i nsu lation  is  enclosed  or located  so  that i t  i s  un l ikely to  be  exposed  to  
pol l u tion  due  to  condensation  produced  by the  appl i ance  during  normal  use  

The  requ irement for a  m in imum  CTI  value  of 250  i s  not appl icable  to  functional  insu lation  i f 
the  working  vol tage  d oes  not exceed  50  V.  

30  Resistance to  heat and  fi re  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

30.2.2  Not appl icable.  

30. 1 01  Non-metal l ic  materia ls  i n  close  proxim i ty to  heating  e lements  and  on  wh ich  l i n t  cou ld  
accumu late  shal l  be  res istant to  spread  of fi re.  Th is  requ i rement a lso  appl ies  to  parts  on  
wh ich  burn ing  l i n t cou ld  fa l l .  

Compliance is checked by subjecting non-metallic surfaces located within 75 mm of the  
heating element to the needle-flame test of A nnex E.  The test is also applied to  surfaces 
located directly below the heating element.  However,  parts shielded by a  barrier that meets 
the needle-flame test are not tested.  

NOTE  I t  i s  cons idered  that  burn ing  l i n t  wi l l  n ot  fa l l  th rough  a  barri er wi th  open ings  having  a  d imension  l ess  than  
3  mm .  

The needle-flame test is not carried out on  
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– material classified as V-0 or V-1  according to IEC 60695-1 1 -1 0,  provided that the test 
sample was no thicker than the relevant part;  

– rotating parts of fans;  

– small parts as defined in  IEC 60695-2-1 1 .  

31  Resistance to  rusting  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

32  Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

B
A

E

D C

IEC   807/02  

Key 

A Adhesive  

B  Thermocoupl e  wi res  0 , 3  mm  d iameter to  I EC 60584-1  Type  K (chrome al umel )  

C  Hand le  arrangement perm i tti ng  a  con tact force  of 4  N  ±  1  N  

D  Polycarbonate  tube:  i ns i de  d iameter 3  mm ,  ou ts i de  d iameter 5  mm  

E  Tinned  copper d i sc:  5  mm  d iameter,  0 , 5  mm  th i ck 

NOTE  The  contact face  of the  d i sc i s  fl at.  

 

Figure 1 01  – Probe for measuring  surface temperatures  
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Annexes  

The  annexes  of Part 1  are  appl icable  except as  fo l l ows.  

 
Annex R 

(normative)  
 

Software evaluation  

R.2.2.5  Modification :  

For programmable  electron ic  ci rcu i ts  wi th  functions  requ iring  software  i ncorporating  
measures  to  control  the  fau l t/error cond i ti ons  speci fi ed  in  Table  R. 1  or Table  R. 2,  detection  of 
a  fau l t/error shal l  occur before  compl iance  wi th  C lause  1 9  and  wi th  20 . 1 04  i s  impaired .  

R.2.2.9  Modification :  

The  software  and  safety-related  hardware  under i ts  control  shal l  be  i n i ti al i zed  and  shal l  
term inate  before  compl iance  wi th  C lause  1 9  and  wi th  20. 1 04  i s  impai red .  

 

Annex AA 
(normative)  

 
Rinsing  agent 

 

Any commercia l l y avai lable  rins ing  agen t may be  used ,  bu t i f there  i s  any doubt wi th  regards  
to  the  test resu l ts,  the  composi ti on  of the  ri ns ing  agen t shal l  be  as  fol l ows:  

Substance  Parts  by mass  

% 

Plu rafac LF  221 1 )
 

Cumene  su l fonate  (40  %  solu ti on )  

Ci tri c  acid  (anhyd rous)  

Deion i zed  water 

1 5, 0  

1 1 , 5  

3 , 0  

70, 5  

 

The  ri ns ing  agen t has  the  fol l owing  properties:  

−  vi scos i ty,  1 7  mPa ⋅s;  

−  pH ,   2 , 2  (1  %  i n  water) .  

NOTE  The  composi ti on  of the  ri ns ing  agent  i s  extracted  from  I EC 60436.  

————————— 
1 )  Plurafac LF  221  i s  the  trade  name of a  product  suppl i ed  by BASF.  Th i s  i n formati on  i s  g i ven  for the  conven ience  

of users  of th i s  d ocument and  does  not  consti tu te  an  endorsement by I EC of the  product named .  
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Annex BB  
(normative)  

 
Tumble  dryers  that use  a  refrigerating  system incorporating  sealed  

motor-compressors  for carrying  out the  drying  process  
 

The  fol l owing  mod i fications  to  th is  standard  are  appl icable  for tumble  dryers  that use  a  
refri gerating  system  incorporati ng  sealed  motor-compressors.  

NOTE  Add i ti onal  subclauses,  notes  and  tabl es  i n  th i s  annex are  numbered  starti ng  wi th  201 .  

2  Normative references  

Addition:  

I EC 60068-2-6,  Environmental testing  – Part 2:  Tests – Test Fc: Vibration (sinusoidal)   

I EC  60079-4A,  Electrical apparatus for explosive gas atmospheres – Part 4:  Method of test for 
ignition temperature – First supplement 

I EC 60079-1 5: 2005  201 0,  Electrical apparatus for explosive gas atmospheres – Part 15: 
Construction,  test and marking of type of protection “n” electrical apparatus Explosive 
atmospheres – Part 15: Equipment protection  by type of protection "n" 

I EC/TR 60079-20: 1 996,  Electrical apparatus for explosive gas atmospheres – Part 20: Data  
for flammable  gases and vapours,  relating to  the use of electrical apparatus 

I EC 60079-20-1 ,  Explosive atmospheres – Part 20-1 : Material characteristics for gas and 
vapour classification – Test methods and data  

I EC 60335-2-34,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-34: Particular 
requirements for motor-compressors 

I SO  81 7,  Refrigerants – Designation system and safety classification  

I SO  51 49-1 ,  Mechanical Refrigerating systems used for cooling and heating pumps – Safety 
and environmental requirements  – Part 1 :  Definitions,  classification and selection  criteria  

I SO  701 0: 201 1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Registered safety 
signs 

3 Terms and  defin i tions  

3.201  
flammable  refrigerant  
refri gerant wi th  a  flammabi l i ty class i fication  of group  2  or 3  i n  accordance wi th  I SO  51 49-1  

NOTE  For refri geran t b l ends  that  have  more  than  one  fl ammabi l i ty cl assi fi cation ,  the  most  unfavou rab le  
cl assi fi cation  i s  taken  for the  purposes  of th i s  defi n i ti on .  

4 General  requirement 

Addition:  
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NOTE  201  The  use  of flammable  refrigerants  i nvol ves  add i ti onal  hazards  that  are  not  associated  wi th  
appl i ances  us i ng  non -fl ammable  refri geran ts.  

Th i s  standard  add resses  the  hazards  due  to  i gn i ti on  of fl ammable  refrigerant  by potentia l  i gn i ti on  sources  
associated  wi th  the  app l i ance.   

The  hazard  due  to  i gn i ti on  of flammable  refrigerant  by an  external  poten tia l  i gn i ti on  sou rce  associated  wi th  the  
envi ronment i n  wh ich  the  appl i ance  i s  i nstal l ed  i s  compensated  by the  l ow probabi l i ty of i g n i ti on .  

5 General  condi tions  for the tests   

5.2  A ddition:  

At least one additional specially prepared sample is required for the tests of 22. 202.  

NOTE  201  Un less  the  motor-compressor conforms  to  I EC  60335-2-34,  at  l east  one  add i ti onal  specia l l y prepared  
sample  may be  requ i red  for the  test  of 1 9. 1 .  

NOTE  202  At  l east  one  add i ti onal  sample  of the  fan  motor and  i ts  thermal  motor protector may be  requ i red  for the  
test  of 1 9 . 1 .  

NOTE  203  The  test  of 22 . 7  may be  performed  on  separate  samples.  

NOTE  204  Due  to  the  poten tial l y hazardous  natu re  of the  tests  of 22 . 202  and  22 . 204,  special  precauti ons  may 
need  to  be  taken  when  perform ing  the  tests.  

5.7  A ddition:  

The tests specified in  Clauses 1 0,  1 1  and 1 3 are carried out at an  ambient temperature of 
23 °C ±  2 °C.  

6 Classi fication  

6. 1  Modification:  

Tumble  d ryers  us ing  fl ammable  refri geran ts  shal l  be  Class  I .   

7 Marking  and  instructions  

7. 1  A ddition:  

Appl iances  shal l  a lso  be  marked  wi th :  

– the  tota l  mass  of the  refri gerant;  

– for a  s ing le  component refri gerant,  at l east one  of the  fol lowing :  

•  the  chem ical  name;  

•  the  chem ical  formu la;  

•  the  refrigeran t number;  

– for a  bl ended  refrigeran t,  at  l east one  of the  fo l lowing :  

•  the  chem ical  name and  nom inal  proportion  of each  of the  componen ts;  

•  the  chem ical  formu la  and  nom inal  proportion  of each  of the  components;  

•  the  refrigeran t number and  nom inal  proportion  of each  of the  components;  

•  the  refrigeran t number of the  refri gerant b l end .  

I f refrigeran t numbers  are  used ,  they shal l  be  as  speci fied  i n  I SO 81 7.  
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The  appl iance  shal l  a lso  be  marked  wi th  the  mass  of the  refri geran t  for each  separate  
refri gerant  ci rcu i t.  

Appl iances  that use  flammable  refrigerants  shal l  be  marked  wi th  the  symbol  i nd icating  
“cau tion ,  risk of fi re”  I SO  701 0  W021 .  

7.6  A ddition:  

 

 
 
caution,  risk of fire 

 
Symbol  I SO  701 0  W021  Warn ing ;  Risk of fi re  /  F l ammable  materia ls  

 

7 . 1 2  Addition:  

I f the  symbol  i nd icati ng  “cau tion ,  ri sk of fi re”  I SO 701 0  W021  is  used ,  i ts  mean ing  shal l  be  
expla ined .  

For appl i ances  that use  flammable  refrigerants ,  the  i nstructions  shal l  i nclude  in formation  
pertain ing  to  the  instal l ation ,  hand l ing ,  servicing  and  d isposal  of the  appl iance.  

The  i nstructions  shal l  a lso  i nclude  the  substance  of the  fo l l owing :  

     WARNING:  I n  the  appl i ance  enclosure  or i n  the  bu i l t- i n  structure,  keep venti lation        
open ings  clear of obstruction .  

     WARNING:   Do  not damage  the  refrigeran t ci rcu i t.  

NOTE  201  Th i s  warn ing  i s  on l y necessary i f parts  of the  refri gerant  ci rcu i t  are  access ible  to  the  user.  

7. 1 4  Addition:  

The  perpend icu lar height of the  triang le  of the  symbol  i nd icating  “caution ,  ri sk of fi re”  
I SO  701 0  W021  shal l  be  at  l east 1 5  mm .  

7. 1 5  Addition:  

The  marking  of the  type  of flammable  refrigerant  and  the  symbol  i nd icating  “caution ,  ri sk of 
fi re”  I SO  701 0  W021  shal l  be  vis ible  when  gain ing  access  to  the  motor-compressors.  

1 1  Heating  

1 1 .8  Addition:  

During the test,  protective devices  other than self-resetting thermal motor-protectors for 
motor-compressors shall not operate.  When steady conditions are established,  self-resetting 
thermal motor-protectors for motor-compressors shall not operate.  

The temperatures of windings and housing of motor-compressors shall not exceed the values 
specified in  Table 201  and the temperature rise of all other components associated with the 
motor-compressor shall not exceed the values given in  Table 3.  
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Table  201  – Maximum  temperatures  for motor-compressors  

Part of the motor-compressor Temperature 

°C 

Windings with  

– synthetic insulation  

– cellulose insulation or the like  

Housing 

 

1 40 

1 30 

1 50 

 

The entry in  Table  3 relating to the temperature rise of the external enclosure of motor-

operated appliances  is applicable to all appliances covered by this standard.  However,  it is 

not applicable to those parts of the external enclosure that 

– for built-in appliances ,  are not accessible after installation in  accordance with the 
instructions for installation;  

– for other appliances,  are on that part of the appliance which according to the instructions 
for installation,  is intended to be placed against a  wall with  a  free distance not exceeding 
75 mm.  

1 9  Abnormal  operation  

1 9. 1  Addition:  

Motor-compressors not complying with  IEC 60335-2-34 are subjected to the tests specified in  
IEC 60335-2-34,  1 9. 1 01  and 1 9. 1 02,  and shall also comply with  1 9. 1 04 of that standard.   

NOTE  201  For any g i ven  type  of motor-compressor,  th i s  test  i s  performed  on l y once.  

1 9.7  Addition:  

This test does not apply to motor-compressors.   

21  Mechanical  strength  

21 .201  Appl i ances  us ing  flammable  refrigerants  shal l  wi thstand  the  effects  of vibration .  

The appliance is fastened in  its normal position of use to a  vibration generator,  in  accordance 
with IEC 60068-2-6,  by means of straps around the enclosure.  The type of vibration is 
sinusoidal,  the direction  is vertical and the severity is as follows:  

–     duration  

–  acceleration  

– frequencies 

30 min;  

5 m/s2  
;  

1 00 Hz or 1 20 Hz depending on the rated frequency of the appliance 
(50 or 60 Hz) .  

After the test,  the appliance shall show no damage affecting safety;  in  particular,  no 
connections or parts the loosening of which may impair safety shall have loosened.  No 
leakage shall occur when checked according to 22. 7.  
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22  Construction  

22.7  Addition:  

Appl iances,  i ncl ud ing  the  motor-compressor,  shal l  wi thstand :  

– a  pressure  of 3 , 5  times  the  satu rated  vapour pressure  of the  refri geran t at 70  °C  for the  
re levant refri gerant for parts  exposed  to  h i gh-s ide  pressure;   

– a  pressure  of 5  t imes  the  saturated  vapour pressure  of the  refri geran t at  25  °C  for parts  
exposed  on l y to  l ow-s ide  pressure.   

However appl iances,  i ncl ud ing  the  motor-compressor,  us ing  flammable  refrigerants  shal l  
wi thstand  

– a  pressure  of 3 , 0  times  the  ad j usted  value  of the  protection  device  for parts  exposed  to  
h igh-s ide  pressure;  

– a  pressure  of 5  times  the  saturated  vapour pressure  of the  refrigerant at  25  °C  for parts  
exposed  on l y to  l ow-s ide  pressure.   

NOTE  201  Al l  pressures  are  gauge  pressu res.  

Compliance is checked by the following test.  

The appropriate part of the appliance under test is subjected to a  pressure that is gradually 
increased hydraulically until the  required test pressure is reached.  This pressure is 
maintained for 1  min.  The part under test shall show no leakage.  

22.201  For tumble  dryers  that use  flammable  refrigerants  i n  thei r refri gerant system ,  the  
mass  of refrigerant  sha l l  not exceed  1 50  g  i n  each  separate  refri gerant ci rcu i t.  

Compliance is checked by inspection.  

22.202  For tumble  d ryers  that use  flammable  refrigerants ,  any e lectrica l  componen t 
l ocated  i ns ide  the  appl iance,  that during  normal  operation  or abnormal  operation  produces  
sparks  or arcs  and  l um inaries,  shal l  be  tested  and  found  at l east to  comply wi th  the  
requ i rements  in  Annex CC for g roup I I A gases  or the  refri gerant  used .  

Th is  requ i rement does  not appl y to  

– non-self-resetting  protective devices  necessary for compl iance  wi th  C lause  1 9 ,  even  i f 
they produce  arcs  or sparks  during  operation ;  nor to  

– i n ten tional l y weak parts  that become permanentl y open-ci rcu i ted  during  the  tests  of 
Clause  1 9 ,  even  i f they produce arcs  or sparks  du ring  operation .  

Refrigeran t l eakage  i n to  the  appl i ance  enclosure  shal l  not resu l t i n  an  explosive  atmosphere  
ou ts ide  the  appl iance  i n  areas  where  e lectrical  components  that produce arcs  and  sparks 
during  normal  operation  or abnormal  operation  are  mounted ,  when  doors  or l i ds  remain  
closed  or when  open ing  or clos ing  doors  or l i ds,  un less  these  components  have  been  tested  
and  found  at l east to  comply wi th  the  requ irements  in  Annex CC,  for group I I A gases  or the  
refri gerant used .  

Th is  requ i rement does  not appl y to   

– non-self-resetting  protective devices  necessary for compl iance  wi th  C lause  1 9,  even  i f 
they produce  arcs  or sparks  during  operation ;  nor to  

– i n ten tional l y weak parts  that become permanentl y open-ci rcu i ted  during  the  tests  of 
Clause  1 9  even  i f they produce  arcs  or sparks  during  operation .  
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NOTE  1  Separate  components ,  such  as  thermostats ,  that  con tain  l ess  than  0 , 5  g  of fl ammable  gas,  are  not  
considered  l i ab le  to  cause  a  fi re  or exp los ion  hazard  i n  the  even t of a  l eakage  from  the  component  i tsel f.   

NOTE  2  Other types  of protection  for e l ectri cal  apparatus  used  i n  poten tia l l y exp losive  atmospheres  covered  by 
the  I EC 60079  seri es  are  a l so  acceptabl e.  

Compliance is checked by inspection,  by the appropriate tests of IEC 60079-1 5 and by the  
following test.  

NOTE  3  The  tests  cal l ed  up  by Annex CC may be  carried  ou t  us i ng  the  stoich i ometri c  concentrati on  of the  
refri gerant  used .  However,  apparatus  that  has  been  i n dependentl y tested  and  found  to  comply wi th  Annex CC 
us ing  the  gas  speci fi ed  for g roup  I I A need  not  be  tested .  

NOTE  4  I rrespecti ve  of the  requ i rement g i ven  i n  5 . 4  of I EC 60079-1 5,  su rface  temperatu re  l im i ts  are  speci fi ed  i n  
22 . 203.  

The gas bottle is kept at a  temperature of 

– 32 °C ±  1  °C for leakage simulation on  low-side pressure circuits;  

– 70 °C ±  1  °C for leakage simulation on  high-side pressure circuits.  

NOTE  5  The  quanti ty of gas  i n j ected  shou l d  preferab ly be  measured  by wei gh ing  the  bottl e .  

The test is performed in  a  draught-free location with the appliance switched off or operated 
under conditions of normal operation  at rated voltage ,  whichever gives the more 
unfavourable result.  

During a  test in  which the appliance is operated,  gas injection is started at the same time as 
the appliance is first switched on.  

The test is carried out twice and is repeated a  third time if one of the  first tests gives more 
than 40 %  of the  lower explosive limit.  

Through an appropriate  orifice,  80 % of the nominal refrigerant charge ±  1 , 5 g,  in  the vapour 
state,  is injected into the appliance enclosure in  a  time not exceeding 1 0 min.  The orifice is 
then closed.  The injection shall be as close as possible to the most critical points of the 
appliances.  

NOTE  6  Examples  are  sol dered  j oi n ts .   

The test has to  be  carried out while  the door or lid is closed.  

For appliances fitted with  fan motors,  the test is done with the most unfavourable combination 
of motor operation.  

The concentration of leaked refrigerant is measured every 30 s from the beginning of the test,  
at positions as close as possible  to electrical components.  However,  it is not measured at the 
positions of 

– non-self-resetting protective devices  necessary for compliance with Clause 1 9,  even if 
they produce arcs or sparks during operation;  

– intentionally weak parts that become permanently open-circuited during the tests of 
Clause 1 9,  even  if they produce arcs or sparks during operation.  

The concentration values are recorded for a  period of 1 5 min after a  sustained decrease is 
observed.  

The measured value shall not exceed 75 % of the lower explosive limit of the refrigerant as 
specified in  Table  202,  and shall not exceed 50 % of the lower explosive limit of the 
refrigerant as specified in  Table 202 for a  period exceeding 5 min.  
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The above test is repeated,  and the door or lid is opened at a  uniform rate in  a  time of 
between 1  s to 2 s  to an angle of 90° or to the maximum possible,  whichever is less.  The 
concentration shall be  the highest when the door or lid is opened.   

22.203  Temperatures  on  su rfaces  that  may be  exposed  to  l eakage of flammable  
refrigerants  shal l  not exceed  the  au to- ign i tion  temperature  of the  refrigeran t,  as  speci fi ed  i n  
Table  202,  reduced  by 1 00  K.  

Compliance is checked by measuring the appropriate surface temperatures during the tests 
specified in  Clauses 1 1  and 1 9.  

Table  202  – Refrigerant flammabi l i ty parameters  

Refrigerant number Refrigerant name  Refrigerant  
formula  

Refrigerant  
au to-ign i tion  
temperatu re  a ,  c  

°C   

Refrigerant lower 
explosive   
l im i t  b ,  c,  d ,  e  

%V/V   

R50  Methane  CH 4  537  600   4 , 4  

R290  Propane  CH 3CH 2CH 3  470  450  1 , 7  

R600  n -Bu tane  CH3CH 2CH 2CH 3  372  1 , 4  

R600a  I sobu tane  CH(CH 3)3  494  460   1 , 8  1 , 3  

a  Values  for other fl ammable  refrigerants  can  be  obtained  from  I EC 60079-4A and  I EC 60079-20-1   
or I SO  51 49-1 .  

b  Va l ues  for other fl ammable  refrigeran ts  can  be  obtai ned  from  IEC 60079-20-1  and  I SO  51 49  81 7.  

c  I EC  60079-20-1  i s  the  reference  standard .  I SO  51 49-1  and  I SO  81 7  may be  used  i f the  requ i red  data  i s  not  
con tained  i n  I EC 60079-20-1 .  

d  Concentration  of refri geran t i n  d ry a i r.  

e  I n  some  standards,  the  term  “fl ammabi l i ty l im i t”  i s  used  for “expl osive  l im i t” .  

 

22.204  For tumble  d ryers  that use  flammable  refrigerants ,  a  pressure  responsive 
e lectrical  cu t-ou t i s  requ ired  for expansion  va lve  refrigeran t systems.  

NOTE  A capi l l ary system  i s  considered  to  be  fai l  safe.  I n  th i s  case,  an  add i ti onal  safety device  i s  not  requ i red .  

The  pressure  cu t-out i s  a l l owed  to  be  a  sel f-resetting  type.  I t  shal l  not operate  under the  
cond i ti ons  of C lause  1 1 .  However du ring  the  test of 1 9 . 4,  75  %  of the  l in t-trap  is  b locked  and  
under th is  cond i ti on  of abnormal  use,  the  pressure  cu t-ou t i s  a l lowed  to  operate.   

Compliance is checked by inspection during the tests of Clause 1 1  and 1 9. 4.  

22.205  For tumble  dryers  that use  flammable  refrigerants ,  the  insu lation  res istance  
between  the  d rum  and  the  enclosure  and  between  the  enclosure  and  the  d ri ve  motor rotor 
shaft  shal l  be  sufficientl y l ow so  as  to  avoid  a  bu i l d -up  of e l ectrostatic charge.  

Compliance is checked by measuring the insulation resistance between the drum and the 
enclosure and between the  enclosure and the drive motor rotor shaft,  with a  d. c.  voltage of 
approximately 500 V applied.  The measurement is made 1  min after application of the 
voltage.  

The insulation resistance shall not exceed 1  MΩ.  

22.206  For tumble  d ryers  that use  flammable  refrigerants ,  on l y factory sealed  
connections  shal l  be  used  i n  the  refrigerant  ci rcu i t.  

NOTE  Factory sealed  connections  are  connections  i n  the  refri gerant  ci rcu i t  that  have  been  seal ed  t i gh t  by 
weld ing ,  brazi ng  or s im i l ar permanent connection  d u ri ng  the  manufacturi ng  process.  
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Compliance is checked by inspection.  

24 Components  

24. 1  Addition:  

Motor-compressors are not required to be  separately tested in  accordance with   
IEC 60335-2-34,  nor are  they required to meet the requirements of IEC 60335-2-34,  if they 
meet the requirements of this standard.  

24. 1 .4  A ddition:  

For appliances using a  refrigerant system,  the number of cycles is as follows:  

– self-resetting thermal cut-outs that may influence the test results of 
1 9. 1 01  and that are  not short-circuited during the test of 1 9. 1 01  

– thermostats  that control the motor-compressor 

– motor-compressor starting relays 

– automatic thermal motor-protectors for motor-compressors of the hermetic 
type 

– manual reset thermal motor-protectors for motor-compressors of the 
hermetic type 

– other automatic thermal motor-protectors 

– other manual reset thermal motor protectors 

– self-resetting pressure cut-outs (only required on appliances using 
flammable refrigerant)  

– manual reset pressure cut-outs (only required on appliances using 
flammable refrigerant)  
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Annex CC  
(normative)  

 
Non-sparking  “n”  electrical  apparatus  

Equipment protection  by type  of protection  "n"  
 

Where reference is  made to  I EC  60079-1 5,  the  fol lowing  clauses  are  appl icable  as  mod i fied  
be low.  

1 1  Supplementary requ irements  for non-sparking  luminaires  

Al l  of the  subclauses  of Clause  1 1  are  appl icable,  except 1 1 . 2 . 4 . 1 ,  1 1 . 2 . 4. 5,  1 1 . 2 . 5,  1 1 . 2 . 6 ,  
1 1 . 2 . 7,  1 1 . 3 . 4 ,  1 1 . 3. 5 ,  1 1 . 3 . 6  and  1 1 . 4 .  

1 6  General  supplementary requ irements  for equ ipment  producing  arcs,   
sparks  or hot  surfaces  

Clause  1 6  is  appl icable.   

1 7  Supplementary requ irements  for enclosed-break devices  and  non-incend ive  
components  producing  arcs,  sparks  or hot  surfaces  

Clause  1 7  is  appl icable.  

1 8  Supplementary requ irements  for hermetical ly sealed  devices  producing  arcs,  
sparks  or hot  surfaces  

Clause  1 8  is  appl icable.   

1 9  Supplementary requ irements  for sealed  devices  producing  arcs,  sparks  or hot  
surfaces  

Al l  of the  subclauses  of Clause  1 9  are  appl icable,  except 1 9. 1  and  1 9. 6,  wh ich  are  replaced  
by the  fol l owing .  

1 9. 1  Non-metal l ic  materials  

Seals  are  tested  using  22. 5.  However i f the  device  i s  tested  in  the  appl i ance,  then  22. 5. 1  and  
22 . 5. 2  are  not appl icable.  After the  tests  of C lause  1 9  i n  I EC  60335-2-1 1 ,  by i nspection ,  no  
damage  that cou ld  impair the  type  of protection  shal l  be  eviden t.  

1 9.6  Type tests  

The  type  tests  described  i n  22 . 5  shal l  be  performed  where  re levant.  

20  Supplementary requ irements  for restricted-breath ing  enclosures  protecting  
equ ipment  producing  arcs,  sparks  or hot  surfaces  

Clause  20  is  appl icable.  
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26  General  supplementary requirements  for apparatus  producing  arcs,  sparks  
or hot surfaces  

This  cl ause  is  appl icable.  

27  Supplementary requirements  for enclosed-break devices  and  non-incendive 
components  producing  arcs,  sparks  or hot surfaces  

This  clause  i s  appl icable.  

28  Supplementary requirements  for hermetical ly sealed  devices  producing  
arcs,  sparks  or hot surfaces  

This  clause  i s  appl icable.  

29  Supplementary requi rements  for sealed  devices  or encapsulated  devices 
producing  arcs,  sparks  or hot surfaces  

This  clause  i s  appl icable,  except as  fol lows.  

29. 1  Non-metal l ic  materials   

Replacement:  

Seals  are  tested  using  33. 5.  However,  i f the  device  i s  tested  in  the  appl iance,  then  33.5. 1  and  
33. 5. 2  are  not appl icable.  However,  after the  tests  of Clause  1 9  i n  I EC  60335-2-1 1 ,  by 
i nspection ,  no  damage of the  encapsu lation  that cou ld  impair the  type  of protection  shal l  be  
evident,  such  as  cracks  i n  the  res in  or exposure  of encapsu lated  parts .  

29.8  Type tests  

Replacement:  

The  type  tests  described  i n  33 . 5  shal l  be  performed  where  re levant.  

30  Supplementary requ irements  for energy-l imi ted  apparatus  and  circui ts  
producing  arcs,  sparks  or hot surfaces  

This  clause  i s  appl icable,  except as  fol lows.  

Subclauses  30 .5,  30. 6  and  30. 1 0  are  not appl icable.  

31  Supplementary requirements  for restricted-breathing  enclosures  protecting  
apparatus  producing  arcs,  sparks  or hot surfaces  

This  clause  i s  appl icable,  except as  fol lows.  

31 .6  Maintenance  considerations  

Replacement:  

Restricted -breath ing  enclosures  shal l  be  type  tested ,  i nclud ing  the  cable  en try devices.  
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CO M M I S S I O N  É LE CTRO TE CH N I QU E  I N TE RN ATI ON ALE  
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APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  

SÉCURITÉ –  
 

Partie  2-1 1 :  Règles  particu l ières  pour les  sèche-l inge à  tambour 
 
 

AVAN T-P RO P OS  

1 )  La  C om m i s s i on  E l e ctro te ch n i q u e  I n te rn a ti o n a l e  ( I E C )  e s t  u n e  o rg a n i s a ti o n  m o n d i a l e  d e  n o rm a l i s a ti on  com p os é e  
d e  l ' e n s e m b l e  d e s  co m i té s  é l e ctro te ch n i q u e s  n a ti on a u x ( C o m i té s  n a ti o n a u x d e  l ’ I E C) .  L’ I E C  a  p o u r o b j e t  d e  
fa vo ri s e r l a  coo p é ra ti on  i n te rn a ti o n a l e  p o u r tou te s  l e s  q u e s ti on s  d e  n o rm a l i s a ti on  d a n s  l e s  d o m a i n e s  d e  
l ' é l e ctri ci té  e t  d e  l ' é l e ctro n i q u e .  A ce t  e ffe t,  l ’ I E C – e n tre  a u tre s  a cti vi té s  – p u b l i e  d e s  N orm e s  i n te rn a ti on a l e s ,  
d e s  S p é ci fi ca ti o n s  te ch n i q u e s ,  d e s  Ra p p orts  te ch n i q u e s ,  d e s  S p é ci fi ca ti o n s  a cce s s i b l e s  a u  p u b l i c  ( P AS )  e t  d e s  
G u i d e s  ( ci -a p rè s  d é n o m m é s  " P u b l i ca ti o n ( s )  d e  l ’ I E C " ) .  Le u r é l a b ora ti o n  e s t  con fi é e  à  d e s  com i té s  d ' é tu d e s ,  a u x 
tra va u x d e s q u e l s  tou t  C om i té  n a ti o n a l  i n té re s s é  p a r l e  s u j e t  tra i té  p e u t  p a rti ci p e r.  Le s  org a n i s a ti on s  
i n te rn a ti on a l e s ,  g ou ve rn e m e n ta l e s  e t  n o n  g ou ve rn e m e n ta l e s ,  e n  l i a i s on  a ve c l ’ I E C ,  p a rti ci p e n t  é g a l e m e n t  a u x 
tra va u x.  L’ I E C  co l l a b ore  é troi te m e n t a ve c l ' O rg a n i s a ti on  I n te rn a ti on a l e  d e  N orm a l i s a ti o n  ( I S O ),  s e l on  d e s  
con d i ti o n s  fi xé e s  p a r a cco rd  e n tre  l e s  d e u x o rg a n i s a ti o n s .  

2 )  Le s  d é ci s i on s  o u  a ccord s  o ffi ci e l s  d e  l ’ I E C co n ce rn a n t  l e s  q u e s ti on s  te ch n i q u e s  re p ré s e n te n t,  d a n s  l a  m e s u re  
d u  p o s s i b l e ,  u n  a cco rd  i n te rn a ti o n a l  s u r l e s  s u j e ts  é tu d i é s ,  é ta n t  d o n n é  q u e  l e s  C om i té s  n a ti o n a u x d e  l ’ I E C 
i n té re s s é s  s on t re p ré s e n té s  d a n s  ch a q u e  co m i té  d ’ é tu d e s .  

3 )  Le s  P u b l i ca ti on s  d e  l ’ I E C s e  p ré s e n te n t  s ou s  l a  fo rm e  d e  re co m m a n d a ti on s  i n te rn a ti o n a l e s  e t  s o n t  a g ré é e s  
com m e  te l l e s  p a r l e s  C om i té s  n a ti o n a u x d e  l ’ I E C.  Tou s  l e s  e ffo rts  ra i s o n n a b l e s  s on t e n tre p ri s  a fi n  q u e  l ’ I E C  
s ' a s s u re  d e  l ' e xa cti tu d e  d u  con te n u  te ch n i q u e  d e  s e s  p u b l i ca ti o n s ;  l ’ I E C  n e  p e u t p a s  ê tre  te n u e  re s p o n s a b l e  d e  
l ' é ve n tu e l l e  m a u va i s e  u ti l i s a ti o n  o u  i n te rp ré ta ti o n  q u i  e n  e s t  fa i te  p a r u n  q u e l co n q u e  u ti l i s a te u r fi n a l .  

4 )  D a n s  l e  b u t  d ' e n co u ra g e r l ' u n i form i té  i n te rn a ti o n a l e ,  l e s  C om i té s  n a ti o n a u x d e  l ’ I E C  s ' e n g a g e n t,  d a n s  tou te  l a  
m e s u re  p os s i b l e ,  à  a p p l i q u e r d e  fa çon  tra n s p a re n te  l e s  P u b l i ca ti o n s  d e  l ’ I E C d a n s  l e u rs  p u b l i ca ti on s  n a ti o n a l e s  
e t  ré g i o n a l e s .  To u te s  d i ve rg e n ce s  e n tre  tou te s  P u b l i ca ti on s  d e  l ’ I E C  e t  to u te s  p u b l i ca ti on s  n a ti o n a l e s  ou  
ré g i o n a l e s  co rre s p on d a n te s  d o i ve n t  ê tre  i n d i q u é e s  e n  te rm e s  cl a i rs  d a n s  ce s  d e rn i è re s .  

5 )  L’ I E C  e l l e -m ê m e  n e  fo u rn i t  a u cu n e  a tte s ta ti on  d e  co n form i té .  D e s  o rg a n i s m e s  d e  ce rti fi ca ti o n  i n d é p e n d a n ts  
fo u rn i s s e n t  d e s  s e rvi ce s  d ' é va l u a ti o n  d e  co n form i té  e t,  d a n s  ce rta i n s  s e cte u rs ,  a ccè d e n t a u x m a rq u e s  d e  
con fo rm i té  d e  l ’ I E C.  L’ I E C  n ' e s t  re s p on s a b l e  d ' a u cu n  d e s  s e rvi ce s  e ffe ctu é s  p a r l e s  o rg a n i s m e s  d e  ce rti fi ca ti on  
i n d é p e n d a n ts .  

6 )  To u s  l e s  u ti l i s a te u rs  d o i ve n t  s ' a s s u re r q u ' i l s  s o n t  e n  p o s s e s s i on  d e  l a  d e rn i è re  é d i ti on  d e  ce tte  p u b l i ca ti on .  

7 )  Au cu n e  re s p on s a b i l i té  n e  d o i t  ê tre  i m p u té e  à  l ’ I E C ,  à  s e s  a d m i n i s tra te u rs ,  e m p l o yé s ,  a u xi l i a i re s  o u  m a n d a ta i re s ,  
y co m p ri s  s e s  e xp e rts  p a rti cu l i e rs  e t  l e s  m e m b re s  d e  s e s  com i té s  d ' é tu d e s  e t  d e s  C o m i té s  n a ti o n a u x d e  l ’ I E C ,  
p o u r to u t  p ré j u d i ce  ca u s é  e n  ca s  d e  d om m a g e s  corp o re l s  e t  m a té ri e l s ,  o u  d e  tou t  a u tre  d om m a g e  d e  q u e l q u e  
n a tu re  q u e  ce  s o i t,  d i re cte  o u  i n d i re cte ,  o u  p ou r s u p p orte r l e s  co û ts  ( y com p ri s  l e s  fra i s  d e  j u s ti ce )  e t  l e s  
d é p e n s e s  d é cou l a n t  d e  l a  p u b l i ca ti o n  o u  d e  l ' u ti l i s a ti o n  d e  ce tte  P u b l i ca ti o n  d e  l ’ I E C  ou  d e  to u te  a u tre  
P u b l i ca ti on  d e  l ’ I E C ,  o u  a u  cré d i t  q u i  l u i  e s t  a cco rd é .  

8 )  L ' a tte n ti o n  e s t  a tti ré e  s u r l e s  ré fé re n ce s  n orm a ti ve s  ci té e s  d a n s  ce tte  p u b l i ca ti o n .  L ' u ti l i s a ti o n  d e  p u b l i ca ti o n s  
ré fé re n cé e s  e s t  ob l i g a to i re  p o u r u n e  a p p l i ca ti on  co rre cte  d e  l a  p ré s e n te  p u b l i ca ti o n .   

9 )  L’ a tte n ti on  e s t  a tti ré e  s u r l e  fa i t  q u e  ce rta i n s  d e s  é l é m e n ts  d e  l a  p ré s e n te  P u b l i ca ti on  d e  l ’ I E C  p e u ve n t fa i re  
l ’ ob j e t  d e  d ro i ts  d e  b re ve t.  L ’ I E C  n e  s a u ra i t  ê tre  te n u e  p o u r re s p o n s a b l e  d e  n e  p a s  a vo i r i d e n ti fi é  d e  te l s  d roi ts  
d e  b re ve ts  e t  d e  n e  p a s  a voi r s i g n a l é  l e u r e xi s te n ce .  

DÉGAGEMENT DE RESPONSABILITÉ   
Cette  version  consol idée n ’est pas  une Norme IEC  officiel le,  el le  a  été  préparée par 
commodité  pour l ’uti l isateur.  Seules  les  versions  courantes  de  cette  norme et de  
son(ses)  amendement(s)  doivent être  considérées  comme les  documents  officiels.  

Cette  version  consol idée  de  l ’ IEC  60335-2-1 1  porte  le  numéro d 'édi tion  7.2.  El le  
comprend  la  septième éd i tion  (2008-07)  [documents  61 /3646/FDIS  et 61 /3686/RVD] ,  son  
amendement 1  (201 2-1 0)  [documents  61 /4434/FDIS  et 61 /4493/RVD]  et son  amendement 2  
(201 5-1 1 )  [documents  61 /5002/FDIS  et  61 /5056/RVD] .  Le  contenu  technique est identique  
à  celu i  de  l 'éd i tion  de  base et à  ses  amendements.  
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Dans  cette  version  Redl ine,  une  l igne verticale  dans  la  marge ind ique où  le  contenu  
technique est modifié  par les  amendements  1  et  2 .  Les  ajouts  sont en  vert,  l es  
suppressions  sont en  rouge,  barrées.  Une  version  Finale  avec toutes  les  modifications  
acceptées  est d isponible  dans  cette  publ ication .   

La N orm e i n te rn ati on al e  I E C 6 0 3 3 5 -2 -1 1  a  été  éta bl i e  pa r l e  com i té  d ’ étu d es  6 1  d e  l ’ I E C:  
S écu ri té  d es  ap parei l s  él ectrod om e s ti q u es  et an a l og u e s .  

Les  pri n ci pal es  m od i fi ca ti on s  d e  l a  prés en te  éd i ti on  pa r ra pport à  l a  s i xi èm e éd i ti on  d e  
l ’ I E C 6 0 3 3 5-2 - 1 1  s on t l es  s u i van tes  ( l es  m od i fi ca ti on s  m i n e u res  n e  s on t pas  m e n ti on n ées ):  

– a l i g n em en t d u  texte  avec l ’ I E C 6 0 3 3 5- 1 ,  E d  4 ,  et s es  Am en d em en ts  1  e t 2 ;  

– con vers i on  d e  certai n es  n ote s  en  exi g en ces  (7 . 1 0 1 , 1 1 . 8 ,  2 0 . 1 0 2 ,  2 0 . 1 0 3  et An n e xe AA) .  

Cette  pu b l i cati on  a  été  réd i g ée  s el on  l es  D i recti ves  I S O /I E C,  P arti e  2 .  

La  prés en te  parti e  2  d oi t être  u ti l i s ée  con j oi n tem e n t avec l a  d ern i ère  éd i ti on  d e  l ’ I E C 6 0 3 3 5-1  
et s es  am en d em en ts .  E l l e  a  été  étab l i e  s u r l a  bas e  d e  l a  q u atri èm e éd i ti on  (2 0 0 1 )  d e  cette  
n orm e .  

N O TE  1  L’ e xp re s s i on  « P a rti e  1 »  u ti l i s é e  d a n s  l a  p ré s e n te  n orm e  fa i t  ré fé re n ce  à  l ’ I E C  6 0 3 3 5 -1 .  

La prés en te  pa rti e  2  com p l ète  ou  m od i fi e  l es  a rti cl es  corre s pon d an ts  d e  l ’ I E C 6 0 3 3 5-1  d e  fa çon  
à  tran s form er cette  p u bl i cati on  en  n orm e  I E C:  Règ l es  d e  s écu ri té  pou r l es  s èch e-l i n g e  
él ectri q u es  à  tam bou r.  

N O TE  2  Le s  a n n e xe s  s u i va n te s  co n ti e n n e n t  d e s  d i s p os i ti o n s  p rove n a n t  d ' a u tre s  n o rm e s  I E C ,  m o d i fi é e s  d e  fa çon  
a p p ro p ri é e .  

An n e xe  AA Ag e n t d e  ri n ça g e  I E C  6 0 4 3 6  

An n e xe  B B  S è ch e -l i n g e  à  ta m b o u r u ti l i s a n t  com m e  p ro cé d é  d e  s é ch a g e  u n  
s ys tè m e  d e  ré fri g é ra ti o n  à  m o to co m p re s s e u r h e rm é ti q u e  

I E C  6 0 0 6 8 -2 -6  e t  
I E C  6 0 0 7 9 -1 5  

An n e xe  C C  M a té ri e l  é l e ctri q u e  « n »  n e  p ro d u i s a n t p a s  d ’ é ti n ce l l e s  
P rote cti o n  d e s  a p p a re i l s  p a r m o d e  d e  p ro te cti on  " n "  

I E C  6 0 0 7 9 -1 5  

Lors q u ' u n  parag rap h e parti cu l i er d e  l a  P arti e  1  n ' es t pas  m en ti on n é  d an s  ce tte  parti e  2 ,  
ce  parag rap h e s ' appl i q u e  pou r au tan t q u ' i l  es t rai s on n abl e.  Lors q u e  l a  p rés en te  n orm e s péci fi e  
« ad d i ti on » ,  « m od i fi cati on »  ou  « rem pl acem e n t» ,  l e  texte  corres pon d an t d e  l a  P a rti e  1  d oi t être  
ad a pté  en  con s é q u en ce .  

N O TE  3  Le  s ys tè m e  d e  n u m é rota ti o n  s u i va n t e s t  u ti l i s é :  

– p a ra g ra p h e s ,  ta b l e a u x e t  fi g u re s :  ce u x q u i  s o n t  n u m é roté s  à  p a rti r d e  1 0 1  s on t  com p l é m e n ta i re s  à  ce u x d e  l a  
P a rti e  1 ;  

– n o te s :  à  l ’ e xce p ti o n  d e  ce l l e s  q u i  s o n t  d a n s  u n  n o u ve a u  p a ra g ra p h e  o u  d e  ce l l e s  q u i  co n ce rn e n t  d e s  n o te s  d e  
l a  P a rti e  1 ,  l e s  n o te s  s o n t  n u m é ro té e s  à  p a rti r d e  1 0 1 ,  y co m p ri s  ce l l e s  d e s  a rti cl e s  ou  p a ra g ra p h e s  q u i  s o n t  
m o d i fi é s  o u  re m p l a cé s ;  

– l e s  a n n e xe s  s u p p l é m e n ta i re s  s o n t  a p p e l é e s  AA,  B B ,  e tc.  

N O TE  4  Le s  ca ra ctè re s  d ' i m p ri m e ri e  s u i va n ts  s on t u ti l i s é s :  

– exi g en ce s :  caractère s  rom ai n s ;  

– modalités d'essais :  caractères italiques;  

– n ote s :  p e ti ts  ca ra ctè re s  ro m a i n s .  

L e s  m o ts  e n  gras  d a n s  l e  te xte  s on t d é fi n i s  à  l ' Arti cl e  3 .  Lo rs q u ' u n e  d é fi n i ti o n  con ce rn e  u n  a d j e cti f,  l ' a d j e cti f e t  l e  
n om  a s s o ci é  fi g u re n t  é g a l e m e n t  e n  g ra s .  

N O TE  5  L’ a tte n ti on  d e s  C om i té s  N a ti o n a u x e s t  a tti ré e  s u r l e  fa i t  q u e  l e s  fa b ri ca n ts  d ’ a p p a re i l s  e t  l e s  org a n i s m e s  
d ’ e s s a i  p e u ve n t a voi r b e s o i n  d ’ u n e  p é ri o d e  tra n s i to i re  a p rè s  l a  p u b l i ca ti on  d ’ u n e  n ou ve l l e  p u b l i ca ti o n  I E C ,  o u  d ’ u n e  
p u b l i ca ti on  a m e n d é e  ou  ré vi s é e ,  p o u r fa b ri q u e r d es  p ro d u i ts  con fo rm e s  a u x n o u ve l l e s  e xi g e n ce s  e t  p o u r a d a p te r 
l e u rs  é q u i p e m e n ts  a u x n ou ve a u x e s s a i s  ou  a u x e s s ai s  ré vi s é s .  

L e  com i té  re com m a n d e  q u e  l e  con te n u  d e  ce tte  p u b l i ca ti on  s o i t  e n té ri n é  a u  n i ve a u  n a ti on a l  a u  p l u s  tô t  1 2  m o i s  e t  
a u  p l u s  ta rd  3 6  m o i s  a p rè s  l a  d a te  d e  p u b l i ca ti on .  
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Les  d i fféren ces  s u i van tes  exi s ten t d an s  l es  pays  i n d i q u és  ci -a près .  

– 3 . 1 . 9 :  Le  l i n g e  a  d e s  d i m e n s i o n s  d i ffé re n te s  ( U S A) .  

– 6 . 2 :  I l  n ’ e s t  p a s  e xi g é  q u e  l e s  s è ch e -l i n g e  à  ta m b o u r s oi e n t  I P X4  (U S A) .  

– 7 . 1 :  U n e  i n d i ca ti o n  con ce rn a n t l e  n e tto ya g e  d u  col l e cte u r d e  b ou rre  d oi t  ê tre  m a rq u é e  s u r l ’ a p p a re i l  e n  l e ttre s  
d ’ a u  m oi n s  8  m m  d e  h a u t e t  d o i t  ê tre  cl a i re m e n t vi s i b l e  l ors q u e  l a  p orte  d e  l ’ a p p a re i l  e s t  ou ve rte  ( Au s tra l i e ,  
N ou ve l l e  Zé l a n d e ) .  

– 7 . 1 2 :  La  m a s s e  d e  l i n g e  p e u t  ê tre  re m p l a cé e  p a r u n  n om b re  d e  p i è ce s  d e  l i n g e  e t  u n e  m i s e  e n  g a rd e  
co n ce rn a n t  l ’ e m p l oi  d e  p ro d u i ts  ch i m i q u e s  p ou r l e  n e tto ya g e  d oi t  ê tre  m a rq u é e  s u r l ’ a p p a re i l  ( U S A) .  

– 1 1 . 2 :  L e s  co n d i ti o n s  d ’ e s s a i  s o n t  d i ffé re n te s  ( U S A).  

– 1 1 . 7 :  L ’ e s s a i  e s t  p o u rs u i vi  j u s q u ’ à  é ta b l i s s e m e n t d e s  co n d i ti o n s  d e  ré g i m e  e t  d e s  cri tè re s  d i ffé re n ts  s on t 
u ti l i s é s  p o u r d é te rm i n e r l e  m om e n t où  l e s  con d i ti o n s  d e  ré g i m e  s on t a tte i n te s  ( U S A).  

–  1 9 . 4 :  L ’ e s s a i  e s t  d i ffé re n t  ( U S A) .  

–  1 9 . 9 :  U n  e s s a i  d e  s u rc h a rg e  e s t  e ffe ctu é  p o u r l e s  s è c h e - l i n g e  à  ta m b o u r à  c o m m a n d e  a u to m a ti q u e  ( U S A) .  

–  2 0 . 1 0 1 :  L ’ e xi g e n c e  e s t  a p p l i c a b l e  a u x o u ve rtu re s  d e  p o rte  d o n t  l a  d i m e n s i o n  e s t  s u p é ri e u re  à  2 0 0  m m  
( N o rvè g e ) .  

–  2 0 . 1 0 2 :  E n  c e  q u i  c o n c e rn e  l ’ a c c e s s i b i l i té  a u  ta m b o u r,  o n  p re n d  e n  c o m p te  u n  vo l u m e  m a xi m a l  d e  ta m b o u r 
d e  6 0  d m 3  e t  u n e  d i m e n s i o n  m a xi m a l e  d e  p o rte  d e  2 0 0  m m  ( U S A) .  

–  2 0 . 1 0 3 :  C e t  e s s a i  n ’ e s t  p a s  e ffe c tu é  ( U S A) .  

–  2 2 . 1 0 4 :  L ’ e s s a i  e s t  d i ffé re n t  ( U S A) .  

– 2 7 . 1 :  D e s  bo rn e s  e t  d e s  co n ta cts  d e  te rre  p e u ve n t  ê tre  re l i é s  a u  con d u cte u r n e u tre  d ’ u n  s è ch e -l i n g e  à  ta m b ou r 
(U S A) .  

Le com i té  a  d éci d é  q u e  l e  con ten u  d e  l a  pu bl i cati on  d e  bas e  e t d e  s e s  am e n d em en ts  n e  s era  
pas  m od i fi é  ava n t l a  d a te  d e  s tabi l i té  i n d i q u ée  s u r l e  s i te  web d e  l ’ I E C s ou s  
" h ttp: //webs tore . i ec. ch "  d an s  l es  d on n ées  rel ati ve s  à  l a  pu b l i cati on  rech erch ée.  A ce tte  d ate,  l a  
pu bl i cati on  s era   

•  recon d u i te,  

•  s u pp ri m ée ,  

•  rem pl acé e par u n e  éd i ti on  révi s é e,  ou  

•  a m en d ée .  

 

N O TE  6  L ’ a tte n ti o n  d e s  C o m i té s  N a ti o n a u x e s t  a tti ré e  s u r l e  fa i t  q u e  l e s  fa b ri ca n ts  d ’ a p p a re i l s  e t  l e s  o rg a n i s m e s  
d ’ e s s a i  p e u ve n t  a voi r b e s oi n  d ’ u n e  p é ri od e  tra n s i to i re  a p rè s  l a  p u b l i ca ti on  d ’ u n e  n ou ve l l e  p u b l i ca ti o n  I E C ,  o u  d ’ u n e  
p u b l i ca ti on  a m e n d é e  ou  ré vi s é e ,  p ou r fa b ri q u e r d e s  p rod u i ts  con fo rm e s  a u x n o u ve l l e s  e xi g e n ce s  e t  p ou r a d a p te r 
l e u rs  é q u i p e m e n ts  a u x n o u ve a u x e s s a i s  o u  a u x e s s a i s  ré vi s é s .  

Le  co m i té  re co m m a n d e  q u e  l e  con te n u  d e  l ' a m e n d e m e n t 1  s o i t  e n té ri n é  a u  n i ve a u  n a ti o n a l  a u  p l u s  tô t  1 2  m o i s  e t  
a u  p l u s  ta rd  3 6  m o i s  a p rè s  l a  d a te  d e  p u b l i ca ti on .  

 

IMPORTANT – Le  logo "colour inside" qui  se  trouve sur la  page de  couverture de  cette  
publ ication  ind ique qu 'el le  contient des  cou leurs  qu i  sont considérées  comme uti les  à  
une bonne compréhension  de  son  contenu.  Les  u ti l isateurs  devraient,  par conséquent,  
imprimer cette  publ ication  en  u ti l isant une  imprimante cou leur.  
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I N TROD U CTI ON  

I l  a  été  con s i d éré  en  établ i s s a n t l a  p rés en te  N orm e  i n tern ati on a l e  q u e  l ' exécu ti on  d e  s es  
d i s pos i ti on s  éta i t con fi ée  à  d e s  pers on n e s  e xpé ri m e n tées  e t ayan t u n e  q u al i fi cati on  ap prop ri ée.  

Cette  n orm e recon n a ît l e  n i ve au  d e  p rotecti on  i n te rn ati on al em en t accepté  con tre  l es  ri s q u es  
él ectri q u es ,  m écan i q u es ,  th erm i q u es ,  l i és  au  feu  et au  ra yon n em en t d es  ap parei l s ,  l ors q u ' i l s  
fon cti on n en t com m e en  u s ag e  n orm a l  en  ten an t com pte  d es  i n s tru cti on s  d u  fa bri can t.  E l l e  
cou vre  ég al em en t l es  s i tu ati on s  an orm al e s  a u xq u el l es  on  p eu t s ' atte n d re  d an s  l a  prati q u e  et 
pre n d  en  con s i d érati on  l e s  p h én om èn es  é l ectrom a g n éti q u es  q u i  peu ven t affecter l e  
fon cti on n e m en t en  tou te  s écu ri té  d es  a ppare i l s .  

Cette  n orm e ti e n t com pte  au ta n t q u e  pos s i bl e  d es  e xi g en ces  d e  l ’ I E C  6 0 3 6 4 ,  d e  fa çon  à  res ter 
com pa ti bl e  avec l es  règ l e s  d ' i n s tal l ati on  q u an d  l ’ appare i l  es t ra ccord é  au  ré s ea u  d ’ al i m en tati on .  
Cepe n d an t,  d es  règ l es  n ati on al es  d ' i n s tal l ati on  pe u ven t être  d i fféren tes .  

S i  u n  apparei l  com pri s  d an s  l e  d om ai n e  d ’ app l i cati on  d e  cette  n orm e com porte  ég al em en t d es  
fon cti on s  q u i  s on t cou ve rtes  pa r u n e  au tre  parti e  2  d e  l ’ I E C 6 0 3 3 5,  l a  p arti e  2  corres pon d an te  
es t appl i q u ée  à  ch aq u e fon cti on  s ép arém en t,  d a n s  l a  l i m i te  d u  ra i s on n abl e.  S i  cel a  es t 
appl i cabl e,  on  ti en t com pte  d e  l ’ i n fl u en ce  d ’ u n e  fon cti on  s u r l es  au tres  fon cti on s .  

Lors q u ’ u n e  parti e  2  n e  com porte  pas  d ’ e xi g en ces  com pl ém en tai re s  pou r cou vri r l es  ri s q u e s  
trai tés  d an s  l a  P arti e  1 ,  l a  P a rti e  1  s ’ a ppl i q u e.  

N O TE  1  C e l a  s i g n i fi e  q u e  l e s  co m i té s  d ’ é tu d e s  re s p on s a b l e s  p ou r l e s  p a rti e s  2  o n t  d é te rm i n é  q u ’ i l  n ’ é ta i t  p a s  
n é ce s s a i re  d e  s p é ci fi e r d e s  e xi g e n ce s  p a rti cu l i è re s  p ou r l ’ a p p a re i l  e n  q u e s ti on  e n  p l u s  d e s  e xi g e n ce s  g é n é ra l e s .  

Cette  n orm e es t u n e  n orm e  d e  fam i l l e  d e  prod u i ts  trai ta n t d e  l a  s écu ri té  d ’ app arei l s  et a  
prés éan ce s u r l es  n orm e s  h ori zon tal es  e t g é n éri q u es  cou vran t l e  m êm e s u j et.  

N O TE  2  L e s  n orm e s  h o ri zon ta l e s  e t  g é n é ri q u e s  cou vra n t u n  ri s q u e  n e  s o n t  p a s  a p p l i ca b l e s  p a rce  q u ’ e l l e s  o n t  é té  
p ri s e s  e n  co n s i d é ra ti o n  l ors q u e  l e s  e xi g e n ce s  g é n é ra l e s  e t  p a rti cu l i è re s  on t  é té  é tu d i é e s  p ou r l a  s é ri e  d e  n orm e s  
I E C  6 0 3 3 5 .  P a r e xe m p l e ,  d a n s  l e  ca s  d e s  e xi g e n ce s  d e  te m p é ra tu re  d e  s u rfa ce  p ou r d e  n om b re u x a p p a re i l s ,  d e s  
n orm e s  g é n é ri q u e s ,  co m m e  l ’ I S O  1 3 7 3 2 -1  p ou r l e s  s u rfa ce s  ch a u d e s ,  n e  s on t p a s  a p p l i ca b l e s  e n  p l u s  d e  l a  
P a rti e  1  ou  d e s  p a rti e s  2 .  

U n  a ppare i l  con form e au  te xte  d e  l a  prés en te  n orm e n e  s e ra  pas  n éces s a i rem en t j u g é  
con form e au x pri n ci pe s  d e  s écu ri té  d e  l a  n orm e  s i ,  l ors q u ' i l  e s t exam i n é  et s ou m i s  au x es s ai s ,  
i l  appa raît q u ' i l  pré s en te  d ' au tres  caracté ri s ti q u es  q u i  com prom ette n t l e  n i veau  d e  s écu ri té  vi s é  
par ces  exi g en ces .  

U n  apparei l  u ti l i s an t d es  m atéri au x ou  pré s en tan t d es  m od es  d e  con s tru cti on  d i fféren ts  d e  
ce u x d écri ts  d a n s  l es  exi g en ces  d e  cette  n orm e  peu t ê tre  exam i n é  et es s ayé en  fon cti on  d e  
l ' ob j ecti f pou rs u i vi  par ces  exi g en ces  et,  s ' i l  es t j u g é  prati q u e m en t éq u i val en t,  i l  peu t être  
es ti m é  con form e au x pri n ci pes  d e  s écu ri té  d e  l a  n orm e.  
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APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES – 
SÉCURITÉ – 

 
Partie  2-1 1 :  Règles  particu l ières  pour les  sèche-l inge à  tambour 

 
 
 

1  Domaine d 'appl ication  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t rem pl acé  par l ’ arti cl e  ci - après .  

La  prés en te  N orm e i n tern ati on al e  trai te  d e  l a  s écu ri té  d e s  sèche-l inge  à  tambour  é l ectri q u es  
pou r u s ag es  d om es ti q u es  et an al og u es  d on t l a  tension  assignée  n ’ es t pa s  s u péri eu re  à  2 50  V 
pou r l es  ap parei l s  m on op h as é s  e t à  4 8 0  V pou r l e s  au tres  a ppare i l s .  

N O TE  1 0 1  L a  p ré s e n te  n orm e  s ' a p p l i q u e  à  l a  fon cti on  s é ch a g e  d e s  m a ch i n e s  à  l a ve r a ya n t u n  cycl e  d e  s é ch a g e .  

La p rés en te  n orm e trai te  ég a l em e n t d e  l a  s écu ri té  d es  sèche-l inge  à  tambour  u ti l i s an t u n  
s ys tè m e d e  réfri g érati on  à  m otocom pres s eu r h erm éti q u e  pou r s éch e r l e  l i n g e.  Ces  apparei l s  
peu ven t u ti l i s er d es  flu ides  frigorigènes  inflammables .  D es  exi g en ces  s u ppl é m en tai res  pou r 
ce s  a pparei l s  s on t d on n ée s  à  l ’ An n exe B B .  

Les  a pparei l s  n on  d es ti n és  à  u n  u s ag e  d om es ti q u e  n orm al  m ai s  q u i  pe u ven t n éan m oi n s  
con s ti tu er u n e  s ou rce  d e  d an g er pou r l e  p u bl i c,  te l s  q u e  l es  apparei l s  d es ti n és  à  être  u ti l i s és  
par d es  u s ag ers  n on  averti s  d a n s  d e s  m a g as i n s ,  ch e z d es  a rti s an s  e t d an s  d es  ferm es ,  s on t 
com pri s  d a n s  l e  d om ai n e  d ' appl i cati on  d e  l a  pré s en te  n orm e.  

N O TE  1 0 2  C o m m e  e xe m p l e s  d e  te l s  a p p a re i l s ,  o n  p e u t  ci te r l e s  sèche-l i nge  à  tambour  m i s  à  l a  d i s p os i ti o n  
co m m u n e  d e s  u s a g e rs  d a n s  l e s  i m m e u b l e s  d ’ h a b i ta ti on  o u  d a n s  l e s  b l a n ch i s s e ri e s  a u tom a ti q u e s .  

D an s  l a  m es u re  d u  pos s i bl e ,  l a  prés e n te  n orm e  trai te  d es  ri s q u e s  ord i n ai re s  p rés e n tés  par l es  
appa rei l s ,  en cou ru s  par tou s  l es  i n d i vi d u s  à  l ' i n téri e u r et au tou r d e  l ' h abi tati on .  Cepe n d an t,  
ce tte  n orm e n e  ti en t p as  com p te  e n  g én é ral  

– d es  p ers on n es  (y com pri s  d es  e n fa n ts )  d on t 

•  l e s  cap aci tés  ph ys i q u es ,  s en s ori el l e s  ou  m en tal es ;  ou  

•  l e  m an q u e  d ’ e xpéri en ce  et d e  con n ai s s a n ce  

l es  em pêch en t d ’ u ti l i s er l ’ ap parei l  en  tou te  s écu ri té  s an s  s u rvei l l an ce  ou  i n s tru cti on ;  

– d e  l ’ u ti l i s ati on  d e  l ’ apparei l  com m e j ou et pa r d e s  en fa n ts .  

N O TE  1 0 3  L ' a tte n ti o n  e s t  a tti ré e  s u r l e  fa i t  q u e  

– p ou r l e s  a p p a re i l s  d e s ti n é s  à  ê tre  u ti l i s é s  d a n s  d e s  vé h i cu l e s  ou  à  b ord  d e  n a vi re s  o u  d ' a vi o n s ,  d e s  e xi g e n ce s  
s u p p l é m e n ta i re s  p e u ve n t  ê tre  n é ce s s a i re s ;  

– d a n s  d e  n o m b re u x p a ys ,  d e s  e xi g e n ce s  s u p p l é m e n ta i re s  s o n t  s p é ci fi é e s  p a r l e s  org a n i s m e s  n a ti o n a u x d e  l a  
s a n té ,  p a r l e s  org a n i s m e s  n a ti o n a u x re s p o n s a b l e s  d e  l a  p rote cti o n  d e s  tra va i l l e u rs ,  p a r l e s  o rg a n i s m e s  
n a ti on a u x re s p o n s a b l e s  d e  l ' a l i m e n ta ti o n  e n  e a u ,  p a r l e s  o rg a n i s m e s  n a ti on a u x re s p o n s a b l e s  d u  tra n s p o rt  e t  
p a r l e s  org a n i s m e s  n a ti on a u x re s p o n s a b l e s  d u  b â ti m e n t.  

N O TE  1 0 4  L a  p ré s e n te  n o rm e  n e  s ' a p p l i q u e  p a s  

– a u x a p p a re i l s  p ré vu s  e xcl u s i ve m e n t p ou r d e s  u s a g e s  i n d u s tri e l s ;  

– a u x a p p a re i l s  d e s ti n é s  à  ê tre  u ti l i s é s  d a n s  d e s  l o ca u x p ré s e n ta n t d e s  con d i ti on s  p a rti cu l i è re s ,  te l l e s  q u e  l a  
p ré s e n ce  d ' u n e  a tm o s p h è re  corros i ve  o u  e xp l o s i ve  ( p o u s s i è re ,  va p e u r o u  g a z) .  
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2  Références  normatives  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t appl i cabl e  avec l ’ e xcepti on  s u i van te.  

Addition: 

I S O  3 8 6 4 -1 ,  Symboles graphiques – Couleurs de sécurité et signaux de sécurité – Partie 1 :  
Principes de conception pour les signaux de sécurité sur les lieux de travail et dans les lieux 
publics  

3 Termes et défin i tions  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

3.1 .9  Remplacement:  

condi tions  de  fonctionnement normal  
fon cti on n em en t d e  l ’ ap parei l  d an s  l es  con d i ti on s  s u i van tes :  

L’ a pparei l  es t m i s  en  fon cti on n em en t,  l e  ta m bou r é tan t ch arg é  d e  l i n g e  d on t l a  m as s e  à  s e c es t 
ég al e  à  l a  ch arg e  m a xi m al e  i n d i q u ée  d a n s  l es  i n s tru cti on s .  

Le  l i n g e  es t con s ti tu é  d e  pi èces  d e  coton  d éca ti  à  d ou bl e  ou rl et,  d e  d i m e n s i on s  approxi m ati ves  
7 0 0  m m  ×  7 0 0  m m  et d e  m as s e  s péci fi q u e  com pri s e  en tre  1 4 0  g /m 2  et  1 7 5  g /m 2  à  s ec.  Le  
l i n g e  es t i m bi bé  d ' e au  ayan t u n e  tem péra tu re  d e  2 5  ° C  ±  5  ° C  et u n e  m a s s e  ég al e  à  cel l e  d u  
l i n g e.  

S i  l a  fon cti on  d e  s éch a g e p eu t s u i vre  au tom ati q u e m en t l a  fon cti on  d e  l avag e  d an s  u n e  m ach i n e  
à  l a ver,  l ’ a ppare i l  n ' es t pas  ch arg é  s ép arém en t.  L' app arei l  es t m i s  en  fon cti on n em en t a vec l a  
q u an ti té  m a xi m al e  d e  l i n g e  i n d i q u ée  d an s  l es  i n s tru cti on s  pou r l e  cycl e  com bi n é  l avag e-
s éch ag e.  

N O TE  1 0 1  L e  co to n  d o n t  l a  te n e u r e n  e a u  n ' e s t  p a s  s u p é ri e u re  à  1 0  %  e s t  con s i d é ré  com m e  s e c.  

Le  coton  co n d i ti on n é  p e n d a n t  2 4  h  e n  a i r ca l m e  à  u n e  te m p é ra tu re  d e  2 0  ° C  ±  2  ° C ,  a ve c u n e  h u m i d i té  re l a ti ve  
co m p ri s e  e n tre  6 0  %  e t  7 0  %  e t  u n e  p re s s i on  com p ri s e  e n tre  8 6 0  m b a r e t  1  0 6 0  m b a r,  con ti e n t  e n vi ro n  7  %  d ’ e a u .  

3.1 01  
sèche-l inge  à  tambour 
apparei l  d an s  l eq u el  l e  l i n g e  es t s éch é  e n  l e  fa i s an t tou rn er d an s  u n  tam b ou r à  travers  l eq u el  
d e  l ' a i r ch au ffé  e s t s ou ffl é  

3.1 02  
sèche-l inge à  tambour à  condensation  
sèche-l inge  à  tambour  d a n s  l eq u el  l ' a i r u ti l i s é  pou r l e  s é ch a g e es t d és h u m i d i fi é  par 
refroi d i s s em en t 

3.1 03  
période de  refroid issement 
parti e  fi n al e  d u  cycl e  d ' u n  sèche-l inge à  tambour  pen d a n t l aq u e l l e  l e  tam bou r tou rn e  d e  
m an i ère  con ti n u e,  l ' é l ém en t ch a u ffan t éta n t à  pu i s s an ce  réd u i te  et avec u n e  ci rcu l ati on  d ' a i r 
afi n  d e  ré d u i re  l a  pos s i bi l i té  d e  com bu s ti on  s pon tan ée  d e  l a  ch arg e  d e  vêtem e n ts  

N O TE  U n e  ro ta ti o n  con ti n u e  n e  s i g n i fi e  p a s  u n e  rota ti on  d a n s  l e  m ê m e  s e n s  s i  l e  fon cti on n e m e n t  p ré voi t  
l ' i n ve rs i o n  d u  s e n s  e n  u ti l i s a ti o n  n o rm a l e .  
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4 Exigences  générales  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

5 Condi tions  générales  d 'essais  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

6 Classi fication  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l ' excepti on  s u i van te.  

6.2  Addition:  

Les  app arei l s  d oi ven t être  au  m oi n s  I P X4 .  

7 Marquage et instructions  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

7 . 1  Addition: 

L’ app arei l  d oi t  porter l e  s ym bol e  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  (2 0 0 4 -0 1 )  ou  d oi t com porter,  en  s u bs tan ce ,  
l ’ i n d i cati on  s u i van te:  

Li re  l es  i n s tru cti on s  

7.6  Addition :  

 [s ym bol e  I E C 6 0 4 1 7 -50 4 1  (2 0 0 2 -1 0 )]  atten ti on ,  s u rface  très  ch au d e 

7.1 0  Addition: 

S i  l a  posi tion  arrêt  es t i n d i q u é e  u n i q u em en t par d es  l e ttres ,  l e  m ot « arrêt»  d oi t ê tre  u ti l i s é.  

7.1 2  Addition:  

Les  i n s tru cti on s  d oi ven t i n d i q u er 

– l a  m as s e  m axi m al e  d e  l i n g e  s ec,  en  ki l og ram m es ,  pou r l aq u el l e  l ' apparei l  e s t con çu ;  

– q u e  l e  s è ch e- l i n g e  à  tam bou r n e  d oi t  pas  être  u ti l i s é  s i  d es  prod u i ts  ch i m i q u es  on t été  
u ti l i s és  pou r l e  n e ttoyag e ;  

– q u e  l e  col l ecteu r d e  bou rre  d oi t ê tre  n ettoyé  fréq u em m en t,  s i  cel a  es t a ppl i cabl e ;  

– q u ' on  n e  d oi t p as  l ai s s e r d e  l a  bou rre  s ' accu m u l er au tou r d u  s èch e-l i n g e  à  tam bou r (n on  
appl i cabl e  pou r l es  app arei l s  raccord és  à  u n e  ven ti l ati on  vers  l ' extéri eu r d e  l ' i m m eu bl e) ;  

– q u ’ u n e  ven ti l ati on  appropri ée  d oi t être  fou rn i e  afi n  d ’ évi ter u n  refou l em en t,  à  l ’ i n téri eu r d e  l a  
pi èce,  d e  g a z proven an t d ’ ap parei l s  brû l an t d ’ au tres  com bu s ti bl es ,  y com pri s  l es  feu x 
ou verts .  

N O TE  1 0 1  C e tte  i n s tru cti on  n ’ e s t  p a s  e xi g é e  s i  l e  sèche-l i nge  à  tambour  é va cu e  l ’ a i r à  l ’ i n té ri e u r d e  l a  p i è ce .  

S i  l es  s ym bol e s  I E C  6 0 4 1 7 - 50 4 1  (2 0 0 2 - 1 0 )  ou  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  ( 2 0 0 4 - 0 1 )  s on t es t u ti l i s é s ,  l eu r 
s a  s i g n i fi cati on  d oi t  être  expl i ci tée.  
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Les  i n s tru cti on s  d oi ven t com porter,  en  s u bs tan ce ,  l es  i n d i cati on s  s u i van tes .  

– N e  p as  s é ch er d an s  l e  s èch e- l i n g e  à  tam b ou r d es  arti cl es  n on  l avés .  

– I l  con vi en t q u e  l e s  arti cl es  q u i  on t été  s a l i s  avec d es  s u bs tan ces  te l l e s  q u e  l ’ h u i l e  d e  
cu i s s on ,  l ’ acéton e,  l ’ a l cool ,  l ’ es s en ce,  l e  kéros èn e,  l es  d étach an ts ,  l a  té rében th i n e,  l a  ci re  
et l es  s u bs tan ces  pou r reti rer l a  ci re  s oi en t l avé s  d an s  d e  l ’ ea u  ch au d e a vec u n e  q u a n ti té  
s u ppl ém en ta i re  d e  d éterg en t avan t d ’ ê tre  s éch és  d an s  l e  s èch e- l i n g e  à  tam b ou r.  

– I l  con vi en t q u e  l e s  arti cl e s  com m e l e  ca ou tch ou c m ou s s e  ( m ou s s e  d e  l atex) ,  l e s  bon n e ts  d e  
d ou ch e,  l es  texti l es  étan ch es ,  l es  arti cl es  d ou bl és  d e  caou tch ou c et l es  vêtem en ts  ou  l es  
ore i l l ers  com pren an t d es  parti es  en  caou tch ou c m ou s s e  n e  s oi en t pas  s éch és  d an s  l e  
s è ch e -l i n g e  à  tam b ou r.  

– I l  con vi en t d ’ u ti l i s er l es  p rod u i ts  as s ou pl i s s an ts ,  ou  p rod u i ts  s i m i l ai re s ,  con form ém en t au x 
i n s tru cti on s  re l ati ves  au x prod u i ts  a s s ou pl i s s an ts .  

– La  parti e  fi n al e  d ’ u n  cycl e  d e  s è ch e -l i n g e  à  tam b ou r s e  prod u i t s an s  ch al eu r (cycl e  d e  
refroi d i s s em en t)  afi n  d e  s ’ a s s u rer q u e  l es  a rti cl es  s on t s ou m i s  à  u n e  tem pératu re  
g ara n ti s s an t q u ’ i l s  n e  s eron t p as  en d om m ag és .  

– Reti rer d es  poch es  tou s  l es  ob j ets  tel s  q u e  bri q u ets  et a l l u m ette s .  

Les  i n s tru cti on s  d oi ven t com porter,  en  s u b s ta n ce,  les  m i s es  en  g ard e  s u i va n tes :  

M I S E  E N  G ARD E :  N e  j am a i s  arrêter u n  s èch e-l i n g e  à  tam bou r a van t l a  fi n  d u  cycl e  d e  
s éch ag e,  à  m oi n s  q u e  tou s  l es  arti cl es  n e  s oi en t reti rés  rap i d em en t et 
é tal és ,  d e  tel l e  s orte  q u e  l a  ch a l eu r s oi t  d i s s i pée.  

M I S E  E N  G ARD E :  L' apparei l  n e  d oi t pas  être  al i m en té  p ar l ' i n term éd i ai re  d ' u n  i n terru pteu r 
e xte rn e,  com m e u n e  m i n u teri e,  ou  être  con n ecté  à  u n  ci rcu i t q u i  e s t 
rég u l i èrem en t m i s  s ou s  te n s i on  et h ors  ten s i on  par l e  fou rn i s s eu r 
d ' él ectri ci té.  

7.1 2.1  Addition: 

Les  i n s tru cti on s  d ’ i n s tal l ati on  d oi ven t i n d i q u er 

– pou r l es  apparei l s  com portan t d es  ou vertu res  d e  ven ti l ati on  à  l e u r bas e,  q u e  l es  ou vertu re s  
n e  d oi ve n t pas  être  obs tru ées  p ar u n  tapi s ;  

– q u e  l ’ a i r rej eté  n e  d oi t pas  être  éva cu é d an s  u n e  évacu ati on  u ti l i s ée  pou r l es  fu m ées  
rej etée s  proven an t d es  app arei l s  b rû l an t d u  g az ou  d ’ au tres  com bu s ti bl es .  

N O TE  1 0 1  C e tte  i n s tru cti on  n ’ e s t  p a s  e xi g é e  s i  l e  sèche-l i nge  à  tambour  é va cu e  l ’ a i r à  l ’ i n té ri e u r d e  l a  p i è ce .  

– q u e  l ’ ap parei l  n e  d oi t pas  être  i n s ta l l é  d erri ère  u n e  porte  à  verrou i l l ag e,  u n e  porte  
cou l i s s an te  ou  u n e  p orte  ayan t u n e  ch a rn i ère  d u  côté  opp os é à  cel l e  d u  s èch e- l i n g e,  
em pêch an t a i n s i  l ’ ou vertu re  total e  d u  s è ch e- l i n g e  à  ta m bou r.  

S i  l es  i n s tru cti on s  d ’ i n s tal l ati on  i n d i q u en t q u e  l e  sèche-l inge  à  tambour  peu t être  pl acé  s u r l e  
d es s u s  d ' u n e  m a ch i n e  à  l aver,  e l l es  d oi ven t i n d i q u e r q u el l e s  m ach i n es  à  l aver s on t 
appropri ées .  D e s  i n s tru cti on s  d oi ven t être  d on n ée s  con cern an t l ' as s e m bl ag e  d u  sèche-l inge à  
tambour  et  d e  l a  m ach i n e  à  l aver.  Les  i n s tru cti on s  d oi ven t i n d i q u er com m e n t obten i r l e s  
d i s pos i ti fs  d e  fi xati on  n éces s ai res ,  à  m oi n s  q u ’ i l s  n e  s oi en t fou rn i s  a vec l ’ apparei l .  

7.1 4  Addition:  

La  h au teu r d es  d u  s ym bol e s  I E C 6 0 4 1 7 -5 0 4 1  ( 2 0 0 2 -1 0 )  e t I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  (2 0 0 4 -0 1 )  d oi t ê tre  
d ' au  m oi n s  1 5  m m .  

La vérification est effectuée par des mesures.  
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7.1 5  Addition:  

Le  s ym b ol e  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  ( 2 0 0 4 - 0 1 )  ou  l e  m arq u ag e « Li re  l es  i n s tru cti on s »  d oi ven t être  
fa ci l em en t vi s i bl es  l ors q u e  l ’ apparei l  es t i n s tal l é  com m e en  u s ag e  n orm a l .  

7.1 01  La  fa ce  arri ère  d es  appa rei l s  au tres  q u e  l e s  apparei ls  fixes  d oi t  porter l e  s ym bol e  
I E C 6 0 4 1 7 - 50 4 1  (2 0 0 2 -1 0 ) ,  s i  l ’ éch au ffem en t d e  cette  fa ce  d épas s e  l es  l i m i tes  s péci fi ées  en  
1 1 . 8  pou r l e s  surfaces  frontales  accessibles .  

La  d i s p os i ti on  d u  s ym bol e  I E C 6 0 4 1 7 -50 4 1  (2 0 0 2 -1 0 )  d oi t être  con form e au x rè g l es  d es  
s ym bol es  d ’ a verti s s em en t d e  l ’ I S O  3 8 6 4 - 1 .  

La vérification est effectuée par examen.  

8 Protection  contre l 'accès  aux parties  actives  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

9  Démarrage des  apparei ls  à  moteur 

L' arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' es t pas  app l i cab l e.  

1 0  Pu issance et courant 

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

1 1  Echauffements  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

1 1 .2  Addition :  

Les collecteurs de bourre sont nettoyés puis 50 % de la  surface du filtre est obturée.  

1 1 .3  Addition :  

Les échauffements de la  surface frontale accessible  sont mesurés à  l'aide de la  sonde 
représentée à  la  Figure 101 .  Si les surfaces externes accessibles sont suffisamment planes et 
permettent l'accès de la  sonde d'essai représentée à  la  Figure 101 ,  elle peut alors être utilisée 
pour mesurer les échauffements des surfaces externes accessibles spécifiées dans le 

Tableau 101 .  La sonde est appliquée sur la  surface avec une force de 4 N ±  1  N de façon à  
assurer le meilleur contact possible entre la  sonde et la  surface.  

N O TE  1 0 1  Tou t  a p p a re i l  d e  m e s u re  d o n n a n t  l e s  m ê m e s  ré s u l ta ts  q u e  l a  s o n d e  p e u t ê tre  u ti l i s é .  L a  s on d e  p e u t  
ê tre  m a i n te n u e  e n  p l a ce  à  l ' a i d e  d ' u n e  p i n ce  d e  l a b ora toi re  p o u r m o n ta g e  s u r u n  s u p p o rt  s u r p i e d  o u  d i s p o s i ti f 
a n a l o g u e .  

1 1 .7  Remplacement:  

Les appareils comportant une minuterie,  un dispositif de commande sensible à  l'humidité ou un 
autre dispositif de commande limiteur de durée sont soumis à  des cycles de fonctionnement.  
Chaque cycle comprend une période de fonctionnement ayant une durée égale au temps 
maximal que peut fournir le  dispositif de commande et une période de repos de 4 min pendant 
laquelle l'appareil est rechargé.  
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L'essai peut être terminé si l'échauffement d'aucune partie ne dépasse la  valeur déterminée au 
cours du cycle précédent de plus de 8 K.  

Les appareils ayant un cycle combiné lavage-séchage sont mis en fonctionnement avec le 
programme de séchage conduisant aux échauffements les plus élevés.  

Les autres appareils sont mis en fonctionnement continu jusqu'à l’établissement des conditions 
de régime.  

1 1 .8  Addition :  

Les échauffements des surfaces frontales accessibles  ne doivent pas dépasser les valeurs 
suivantes: 

–  parties métalliques ou parties métalliques peintes 60 K 

–  parties métalliques émaillées 65 K 

–  parties en verre ou en céramique 65 K 

–  parties plastiques d’épaisseur supérieure à  0, 3 mm 80 K 

Pendant l’essai,  les échauffements sont relevés en permanence et ne doivent pas dépasser les 
valeurs indiquées dans le Tableau 3 et dans le Tableau 101 .  

Tableau  1 01  – Échauffements  maximums pour les  surfaces  externes  accessibles  dans  
des  condi tions  de  fonctionnement normal  avec la  porte  fermée 

Surfacec  

Échauffemente  
K  

Surfaces  des  apparei ls  s i tuées  au  maximum   
à  850  mm  du  sol  après  i nstal l ation  

Surfaces  si tuées  à  
plus  de  850  mm  du  

sol  après  
i nstal lationd  Surfaces  frontales   Autres  surfacesd  

M é ta l  n u   3 8  4 2  4 2  

M é ta l  re cou ve rta  4 2  4 9  4 9  

Ve rre  e t  cé ra m i q u e  5 1  5 6  5 6  

P l a s ti q u e  e t  re vête m e n t  
p l a s ti q u e  >  0 , 4  m m b  

5 8  6 2  6 2  

a  L e  m é ta l  e s t  con s i d é ré  co m m e  re co u ve rt  l o rs q u ' e s t  u ti l i s é  u n  re vê te m e n t d ' u n e  é p a i s s e u r m i n i m a l e  d e  9 0  μm ,  
co n s ti tu é  d ' é m a i l  o u  d e  m a ti è re  p l a s ti q u e  e n  q u a n ti té  n on  p ré d om i n a n te .   

b  L a  l i m i te  d e  l ' é ch a u ffe m e n t  d u  p l a s ti q u e  s ' a p p l i q u e  é g a l e m e n t  a u x m a ti è re s  p l a s ti q u e s  d on t l ' é p a i s s e u r d u  fi n i  
m é ta l  e s t  i n fé ri e u re  à  0 , 1  m m .  

c L ors q u e  l ' é p a i s s e u r d u  re vê te m e n t p l a s ti q u e  n e  d é p a s s e  p a s  0 , 4  m m ,  l e s  l i m i te s  d ' é ch a u ffe m e n t d u  m é ta l  
re cou ve rt  ou  d u  ve rre  e t  d e  l a  cé ra m i q u e  s ' a p p l i q u e n t.  

d  S i  ce s  va l e u rs  s o n t  s u p é ri e u re s ,  i l  e s t  p os s i b l e  d e  ré p é te r l ' e s s a i  e n  é l o i g n a n t l a  m a ch i n e  d e  l a  p a ro i  l a té ra l e  
d u  coi n  d ’ e s s a i .  L ' e s s a i  e s t  ré p é té  a u  co u rs  d '  1  cycl e .   

e  L e s  é ch a u ffe m e n ts  n e  s o n t  p a s  m e s u ré s  s u r l e s  e m p l a ce m e n ts  s u i va n ts .   

−  l a  p a rti e  i n fé ri e u re  d e s  a p p a re i l s  d e s ti n é s  à  ê tre  u ti l i s é s  s u r u n  p l a n  d e  tra va i l  o u  s u r l e  s ol ;  

– l a  s u rfa ce  a rri è re  d e s  a p p a re i l s ;  

– l e s  s u rfa ce s  q u i  s on t  i n a cce s s i b l e s  à  u n e  s o n d e  d e  7 5  m m  d e  d i a m è tre  d on t  l ' e xtré m i té  e s t  
h é m i s p h é ri q u e .  

 

La limite d'échauffement de 80 K s'applique également aux matériaux plastiques ayant un 
revêtement métallisé d'épaisseur inférieure à  0, 1  mm.  Si l'épaisseur du revêtement plastique 
ne dépasse pas 0, 3 mm,  les limites d'échauffement du matériau support sont applicables.  

Les échauffements sont mesurés avec la  porte fermée.  
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La température de l'air rejeté provenant du tambour mesurée au niveau du premier filtre de 
bourre après le passage de l'air dans la  charge de vêtements doit être mesurée pour les 
besoins de 22. 105.  

1 2  Vacant 

1 3  Courant de  fu i te  et rig id i té  d iélectrique à  l a  température  de  régime 

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l ' excepti on  s u i van te.  

1 3.2  Modification :  

Pour les appareils fixes de la classe I,  le  courant de fuite ne doit pas dépasser 3, 5 mA ou 

1  mA/kW de puissance assignée  avec une limite de 5 mA,  suivant la  valeur la  plus élevée.  

1 4 Surtensions  transi toires  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

1 5 Résistance à  l 'humidi té  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t appl i cabl e  avec l ’ e xcepti on  s u i van te.  

1 5.2  Modification :  

L’essai est effectué avec le tambour rempli de linge mouillé comme spécifié pour les 

conditions de fonctionnement normal,  la  masse de l'eau étant toutefois approximativement 
de 1 , 5 fois la  masse à  sec du linge.  

Les appareils destinés à  être raccordés au réseau d'alimentation en eau sont mis en 
fonctionnement avec la  sortie du circuit de condensation bloquée.  La vanne d'entrée est 
maintenue ouverte et le  remplissage est poursuivi pendant 1  min après le début du 

débordement ou pendant 5 min après qu'un dispositif de protection  se soit mis en 
fonctionnement pour arrêter l'arrivée d'eau.  Les portes sont ouvertes mais les dispositifs de 
verrouillage ne sont pas forcés.  

Pour tous les appareils,  une quantité de 0, 5 l d'eau contenant approximativement 1  % de NaCl 
et 0, 6 % d'agent de rinçage,  comme spécifié à  l'Annexe AA,  est versée sur le dessus de 
l'appareil,  les commandes étant mises en position marche.  Les commandes sont ensuite 
actionnées sur toute leur plage de service,  cette opération étant répétée après 5 min.  

L'appareil doit alors satisfaire à  l'essai de rigidité diélectrique de 16. 3 et l’examen doit montrer 

qu'il n'y a  pas de traces d'eau sur l'isolation pouvant entraîner une réduction des lignes de 

fuite  ou des distances dans l'air au-dessous des valeurs spécifiées à  l’Article 29.  

1 6 Courant de  fu i te  et rig id i té  d iélectrique 

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l ' excepti on  s u i van te.  

1 6.2  Modification :  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I E C 6 0 3 3 5-2 -1 1 : 2 0 0 8 + AM D 1 : 2 0 1 2  – 4 7  – 
+ AM D 2 : 2 0 1 5  CS V ©  I E C  2 0 1 5  

Pour les appareils fixes de la classe I combinés,  le  courant de fuite ne doit pas dépasser 

1  mA ou 1  mA/kW de puissance assignée  avec une limite de 5 mA,  suivant la  valeur la  plus 
élevée.  

1 7  Protection  contre la  surcharge des  transformateurs  et des  circui ts  associés  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

1 8  Endurance 

L' arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' es t pas  app l i cab l e.  

1 9  Fonctionnement anormal  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

1 9. 1  Modification :  

Au lieu d'être soumis aux essais de 19. 2 et 19. 3,  les appareils sont soumis aux essais de 
19. 101  et 19. 102,  pour autant qu’ils soient applicables.  

Addition:  

Si un fonctionnement sans eau est une condition plus défavorable pour les appareils raccordés 
au réseau d'eau,  les essais sont effectués avec le  robinet d'eau fermé.  Le robinet n'est pas 
fermé après que l'appareil a  commencé à  fonctionner.  

1 9.4  Remplacement:  

L'appareil est mis en fonctionnement dans les conditions spécifiées à  l'Article 11  mais avec du 
linge sec.  Les dispositifs de commande qui limitent la  température pendant l'essai de 

l'Article 11  et tous les coupe-circuit thermiques à réarmement automatique  qui protègent 
les éléments chauffants sont simultanément court-circuités.  L'essai est terminé à  la  fin  de la  
durée maximale permise par une minuterie.  

Pour les sèche-linge à tambour à  condensation ,  l’essai est répété,  mais avec 75 % de la  
sortie d’air du condenseur bloquée.  L’essai est ensuite effectué à  nouveau avec la  sortie d’air 
complètement bloquée.  

1 9.9  N ' e s t pas  app l i ca bl e.  Addition:  

L'essai de fonctionnement en surcharge est effectué sur les appareils équipés de dispositifs de 
protection contre les surcharges reposant sur des circuits électroniques destinés à  protéger les 
enroulements du moteur du tambour.  Cependant,  l'essai n'est pas effectué si le  dispositif de 
protection détecte directement la  température des enroulements.  

1 9.1 3  Addition :  

Le linge ne doit pas s’enflammer et ne doit présenter aucune carbonisation ou incandescence.  

N O TE  1 0 1  U n e  co l ora ti o n  b ru n  cl a i r d u  l i n g e  e t  u n e  l é g è re  é m i s s i on  d e  fu m é e  n e  s on t  p a s  p ri s e s  e n  co m p te .  
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1 9.1 01  L’appareil est mis en fonctionnement dans les conditions spécifiées à  l’Article 11 ,  mais 
avec du linge sec et la  courroie du tambour retirée.  La durée de l'essai est de 90 min ou la  
durée maximale permise par une minuterie.  

Si la  circulation d'air est susceptible d’être empêchée du fait d'une condition de défaut,  l'essai 
est répété mais avec la  courroie du tambour en position et avec la  circulation d'air arrêtée.  

N O TE  I l  con vi e n t  d e  s ' a s s u re r q u e  l e  l i n g e  e s t  co n ve n a b l e m e n t  re m u é  e n  d i m i n u a n t l a  ch a rg e  s i  n é ce s s a i re .  

Si ces deux conditions sont susceptibles de se produire simultanément,  les essais sont 
combinés.  

1 9.1 02  Les appareils pour lesquels le  calibre d’essai C de l’IEC 61032 permet d’accéder aux 

espaces contenant des parties actives  situées sous les trous du tambour sont essayés dans 
les conditions de court-circuit.  Le court-circuit est appliqué à  l’endroit le  plus défavorable entre 

parties actives  et entre les parties actives  et d’autres parties métalliques,  si un  tel court-
circuit peut être réalisé au moyen d’une broche ayant un diamètre approximatif de 1  mm et 
dont la  longueur est inférieure ou égale à  50 mm.  L’appareil est mis en fonctionnement comme 
spécifié à  l’Article 11 ,  mais avec du linge sec.  

1 9.1 03  D u  l i n g e  e n  con tact a vec u n  capot d e  l am pe n e  d oi t pas  provoq u e r u n  ri s q u e  
d ’ i n cen d i e.  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Dix couches de mousseline sont placées sur le capot de la  lampe.  L’appareil est alimenté sous 

la  tension assignée  avec la  porte ouverte jusqu’à l’établissement des conditions de régime.  
L’échauffement du capot ne doit pas dépasser 150 K.  

20  Stabi l i té  et dangers  mécaniques  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

20.1  Modification :  

L'essai avec l'angle d'inclinaison porté à  15° n'est pas effectué.  

20.1 01  I l  n e  d oi t pas  être  pos s i bl e  d ’ ou vri r l a  porte  pen d an t q u e  l ’ apparei l  fon cti on n e ,  à  m oi n s  
q u e  cel u i - ci  n e  s oi t m u n i  d ' u n  d i s pos i ti f d e  verrou i l l ag e  q u i  d ébraye  l e  m ote u r avan t q u e  
l ' ou vertu re  d e  l a  p orte  n e  d épa s s e  7 5  m m .  I l  n e  d oi t pas  ê tre  pos s i bl e  d e  d ém arrer l e  m oteu r 
l ors q u e  l ' ou vertu re  d e  l a  porte  e s t s u péri eu re  à  7 5  m m .  P ou r l es  apparei l s  d on t l ' ou ve rtu re  d e  
porte  a  u n e  d i m en s i on  s u péri eu re  à  2 0 0  m m  et d on t l e  tam bou r a  u n  vol u m e  s u péri eu r à  
6 0  d m 3 ,  i l  n e  d oi t pas  être  pos s i bl e  d e  d é m arrer l e  m oteu r ava n t d ’ a voi r acti on n é  m an u el l em en t 
u n  d i s pos i ti f s éparé  q u i  com m an d e l e  m ou vem en t d u  tam bou r.  

La vérification est effectuée par examen,  par des mesures et par un essai à  la  main,  l'appareil 

étant alimenté sous la  tension assignée  et mis en fonctionnement dans les conditions de 

fonctionnement normal.  

Si un dispositif empêchant l'ouverture de la  porte comporte un solénoïde ou un composant 
analogue pour verrouiller la  porte en position fermée,  le  composant est mis sous tension et 
hors tension 6 000 fois,  à  une cadence de six fois par minute ou à  la  cadence imposée par la  
construction de l'appareil,  suivant la  cadence la  plus lente.  

Le dispositif de verrouillage et ses composants doivent pouvoir assurer un usage ultérieur.  

N O TE  L a  p o rte  e s t  o u ve rte  e t  fe rm é e  p e n d a n t  l ' e s s a i  s i  ce l a  e s t  n é ce s s a i re  p o u r l e  fon cti on n e m e n t  m é ca n i q u e  d u  
ve rro u i l l a g e .  
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20.1 02  P ou r l es  a ppare i l s  d on t l ' ou vertu re  a  u n e  d i m en s i on  s u péri eu re  à  2 0 0  m m  et d on t l e  
tam bou r a  u n  vol u m e s u pé ri eu r à  6 0  d m 3 ,  i l  d oi t être  p os s i bl e  d ' ou vri r l a  p orte  d e  l ' i n téri eu r 
avec u n e  force  n e  d é pas s a n t pas  7 0  N .  

Cette  exi g en ce n e  s ’ appl i q u e  pas  au x m ach i n es  à  l aver a yan t u n e  fon cti on  s éch ag e .  

La vérification est effectuée par examen,  par des mesures et en appliquant une force de 70 N 
perpendiculairement au plan de la  porte au point le  plus éloigné des charnières.  

Si l’appareil est fourni avec une porte décorative,  l’essai est effectué avec cette porte fermée.  

N O TE  L a  fo rce  p e u t  ê tre  a p p l i q u é e  à  l ' e xté ri e u r d e  l a  p o rte .  

20.1 03  Les  app arei l s  com p ortan t d es  portes  à  ch arn i è res  h ori zon tal es  d oi ven t avoi r u n e  
s tabi l i té  ad éq u ate  l ors q u e  l a  porte  ou ve rte  es t s ou m i s e  à  u n e  ch arg e.  Ce tte  exi g en ce n ’ es t pas  
appl i cabl e  au x apparei ls  à  encastrer  ou  a u x apparei ls  fixes .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant qui est réalisé avec le sèche-linge à  tambour 
placé sur une surface horizontale,  même s’il peut être placé sur le dessus d'une machine à  
laver.  

L'appareil vide est placé sur une surface horizontale et une masse de 23 kg est appliquée au 
centre de la  porte ouverte.  L'appareil ne doit pas se renverser et la  porte et les charnières ne 
doivent pas être endommagées à  un point tel que la  conformité à  la  présente norme soit 
affectée.  

20.1 04  P ou r l es  app arei l s  ayan t u n e  porte  s u r u n e  s u rface  verti cal e  avec u n e  ou vertu re  
s u péri eu re  à  2 0 0  m m  et d on t l e  tam bou r a  u n  vol u m e s u péri eu r à  6 0  d m

3
,  i l  n e  d oi t  pa s  être  

pos s i bl e  d e  d ém arrer l e  m oteu r d u  tam bou r après  l a  ferm etu re  d e  l a  porte  avan t d ' avoi r 
acti on n é  m an u el l e m en t u n  d i s pos i ti f s é paré  q u i  com m an d e l e  m ou ve m en t d u  tam bou r.  

N O TE  Le  vo l u m e  p e u t  ê tre  ca l cu l é  d e p u i s  l a  p ro fo n d e u r m a xi m a l e  e t  l e  d i a m è tre  i n té ri e u r m a xi m a l  d u  ta m b o u r 

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

L'appareil est alimenté sous la  tension assignée  et la  porte est ouverte puis fermée.    

Si la  conformité repose sur le fonctionnement d'un circuit électronique,  l'essai est répété 
dans les conditions suivantes appliquées séparément: 

– les conditions de défaut figurant aux points a)  à  g)  de 19. 11 . 2 sont appliquées une à  une 

au circuit électronique;   

– les essais concernant les phénomènes électromagnétiques de 19. 11 . 4. 2 et de 19. 11 . 4. 5 
sont appliqués à  l'appareil.   

Le moteur du tambour ne doit pas démarrer.  

Si le circuit électronique  est programmable,  le  logiciel doit contenir des mesures pour 
contrôler les conditions de défaut/d'erreur spécifiées dans le Tableau R. 1  et il est évalué 
conformément aux exigences pertinentes de l'Annexe R.  

21  Résistance mécanique 

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e .  
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22  Construction  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

22.1 01  Les  él ém en ts  ch a u ffan ts  d oi ven t être  s i tu é s  ou  protég és  d e  fa çon  q u e  l e  l i n g e  n e  
pu i s s e  p as  en trer en  con tact a vec eu x.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 02  Les  d i s pos i ti fs  d e  ve rrou i l l a g e  d oi ven t ê tre  con s tru i ts  d e  façon  tel l e  q u ’ u n  
fon cti on n em en t i n atten d u  d e  l ’ app arei l  n e  s oi t  pas  s u s cep ti bl e  d e  s e  prod u i re  l ors q u e  l a  porte  
es t ou verte.  

La vérification est effectuée par examen et en essayant de déclencher le  dispositif de 
verrouillage au moyen du calibre d’essai B de l’IEC 61032.  

22.1 03  S i  l es  i n s tru cti on s  i n d i q u en t q u e  l e  sèche-l inge  à  tambour  pe u t être  pl acé  s u r u n e  
m a ch i n e  à  l ave r,  cel a  d oi t être  pos s i bl e  s an s  q u e  l e  sèche-l inge  à  tambour  n e  s e  ren vers e  n i  
n e  tom be.  

La vérification est effectuée par examen et par l' les essais suivants.  

La machine à  laver et le  sèche-linge à  tambour sont assemblés conformément aux 
instructions.   

L'ensemble est placé dans la  position la  plus défavorable sur une surface inclinée de 5° par 
rapport à  l'horizontale.  Les Chaque appareils sont successivement est alimentés sous la  

tension assignée  et mis en fonctionnement dans les  conditions de fonctionnement normal.  

L'ensemble à  vide est placé sur une surface horizontale et une force horizontale de 150 N est 
appliquée sur le bord supérieur de l'ensemble,  les portes fermées.  

Les appareils ne doivent pas basculer L'ensemble ne doit pas se renverser et le  sèche-linge à 

tambour ne doit pas tomber de la  machine à  laver.  

22.1 04  Le  fon cti on n em e n t d ’ u n  d es  disposi ti fs  de  protection  con tre  l es  s u rch au ffes  n e  d oi t 
pas  d és acti ver l e  cycle  de  refroid issement,  s i  u n  tel  cycl e  es t p révu .  

La vérification est effectuée au cours des essais de l’Article 19.  

22.1 05  Afi n  d e  réd u i re  l e  ri s q u e  d e  com bu s ti on  s pon ta n ée d e  l a  ch arg e  d e  vêtem en ts ,  l e  
cycl e  d e  s é ch a g e d oi t  s e  term i n er p ar u n e  période de  refroid issement  d es ti n ée  à  réd u i re  l a  
tem pératu re  d e  l a  ch arg e  n orm al e  d e  vêtem en ts  à  u n e  val eu r ad a ptée.  

Cette  exi g en ce n ' es t pas  appl i cabl e  au x apparei l s  pou r l es q u el s  l a  tem pératu re  d e  l ' a i r u ti l i s é  
au  cou rs  d u  cycl e  d e  s é ch ag e n e  d ép as s e  pas  5 5  ° C .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

L'appareil est mis en fonctionnement dans les conditions spécifiées à  l'Article 11  et la  
température de l'air rejeté provenant du tambour doit être mesurée au niveau du premier filtre 
de bourre après le  passage de l'air dans la  charge de vêtements à  l'intérieur du tambour.  

A  la  fin  de la  période de refroidissement,  la  température de l'air ne doit pas dépasser 55 °C.  
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23 Conducteurs  internes  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l ' excepti on  s u i van te.  

23. 1 01  L ' i s ol ati on  et l a  g ai n e  d es  con d u cteu rs  i n tern es  pou r l ' a l i m en tati on  d e s  é l ectrovan n e s  
et d es  com pos an ts  s i m i l ai re s ,  i n corp orés  au x tu yau x extéri eu rs  à  l ' apparei l ,  d oi ven t être  a u  
m oi n s  éq u i val en tes  à  cel l e  d es  câbl es  s ou p l es  s ou s  g ai n e  l ég ère  en  pol ych l oru re  d e  vi n yl e  
(d é n om i n ati on  6 0 2 2 7  I E C 52 ).  

La vérification est effectuée par examen.  

N O TE  L e s  ca ra cté ri s ti q u e s  m é ca n i q u e s  s p é ci fi é e s  d a n s  l ’ I E C  6 0 2 2 7  n e  s on t p a s  vé ri fi é e s .  

24 Composants  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

24.1 .4  Addition :  

Le nombre de cycles de fonctionnement des programmateurs est de 3 000.  

24.1 01  Les  coupe-circu i t  thermiques  i n corporés  d an s  l es  sèche-l inge  à  tambour  pou r 
a s s u rer l a  con form i té  à  1 9 . 4  d oi ve n t ê tre  s a n s  réarm em en t au tom ati q u e.  

La vérification est effectuée par examen.  

25 Raccordement au  réseau  et câbles  souples  extérieurs  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e .  

26 Bornes  pour conducteurs  externes  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

27 Disposi tions  en  vue de la  mise  à  la  terre 

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

28 Vis  et connexions  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

29  Distances  dans  l 'ai r,  l ignes  de  fu i te  et i solation  sol ide 

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t appl i cabl e  avec l ’ e xcepti on  s u i van te.  

29.2  Addition :  

Le  m i cro-e n vi ron n em en t es t cara ctéri s é  par l e  d eg ré  d e  pol l u ti on  3  et l ' i s ol ati on  d oi t avoi r u n  
i n d i ce  d e  rés i s tan ce  au  ch e m i n e m en t ( I RC)  au  m oi n s  ég al  à  2 50 ,  à  m oi n s  q u e  l ' i s ol ati on  n e  s oi t  
en ferm ée ou  s i tu ée  d e  façon  tel l e  q u ' e l l e  n e  s oi t p as  s u s cepti bl e  d ' être  expos ée à  l a  pol l u ti on  
d u e  à  l a  con d en s ati on  prod u i te  par l ’ app arei l  en  u ti l i s ati on  n orm al e .  
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L' e xi g en ce d ' u n e  val eu re  I RC m i n i m al e  d e  2 5 0  n ' es t pas  appl i cab l e  à  l ' i solation  fonctionnel le  
s i  l a  tension  de  service  n e  d épas s e  p as  50  V.  

30  Résistance à  la  chaleur et au  feu  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  es t app l i cabl e  avec l es  e xcepti on s  s u i van te s .  

30.2.2  N ' e s t pas  ap pl i cabl e.  

30.1 01  Les  m a téri au x n on  m étal l i q u es  s i tu és  à  proxi m i té  i m m éd i a te  d es  él ém en ts  ch au ffa n ts  
et s u r l es q u el s  l a  bou rre  peu t s ’ accu m u l e r d oi ven t ré s i s ter à  l a  propag a ti on  d es  fl a m m es .  Ce tte  
exi g en ce s ’ a ppl i q u e  ég al em e n t a u x parti es  s u r l es q u el l e s  d e  l a  bou rre  en fl am m ée es t 
s u s cepti bl e  d e  tom b er.  

La vérification est effectuée en soumettant les surfaces non métalliques situées à  moins de 
75 mm de l’élément chauffant à  l’essai au brûleur-aiguille de l’Annexe E.  L’essai est également 
effectué sur les surfaces situées directement sous l’élément chauffant.  Toutefois,  les parties 
protégées par une cloison satisfaisant à  l’essai au brûleur-aiguille  ne sont pas soumises à  
l’essai.  

N O TE  O n  con s i d è re  q u e  d e  l a  b o u rre  e n fl a m m é e  n e  p a s s e  p a s  à  tra ve rs  u n e  cl oi s o n  a ya n t d e s  o u ve rtu re s  d e  
d i m e n s i on s  i n fé ri e u re s  à  3  m m .  

L’essai au brûleur-aiguille n’est pas effectué sur 

– les matériaux classés V-0 ou V-1  conformément à  l’IEC 60695-11-10,  à  condition que les 
échantillons soumis aux essais ne soient pas plus épais que les parties concernées; 

– les parties en rotation des ventilateurs; 

– les petites parties telles que définies dans l’IEC 60695-2-11 .  

31  Protection  contre la  roui l le  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

32  Rayonnement,  toxici té  et dangers  analogues  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  
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IEC   807/02  

 

Légende  

A C ol l e  

B  Th e rm o cou p l e s  d e  d i a m è tre  0 , 3  m m  co n fo rm e s  à  l ’ I E C  6 0 5 8 4 -1 ,  Typ e  K ( n i cke l -ch ro m e /n i cke l -a l u m i n i u m )  

C  M a n ch e  p e rm e tta n t  d ’ a p p l i q u e r u n e  fo rce  d e  con ta ct  d e  4  N  ±   1  N  

D  Tu b e  e n  p o l yca rb o n a te  d e  d i a m è tre  i n té ri e u r 3  m m  e t  d e  d i a m è tre  e xté ri e u r 5  m m  

E  D i s q u e  d e  cu i vre  é ta m é  d e  d i a m è tre  5  m m  e t  d ’ é p a i s s e u r 0 , 5  m m  

N O TE  L a  s u rfa ce  d e  con ta ct  d u  d i s q u e  e s t  p l a te .  

Figure  1 01  – Sonde pour la  mesure  des  températures  de  surface 
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Annexes  

Les  an n exes  d e  l a  P arti e  1  s on t a ppl i cabl es  avec l e s  excepti on s  s u i van tes .  

 
Annexe R 

(n orm ati ve)  
 

Évaluation  des  logiciels  

R.2.2.5  Modification :  

P ou r l es  circu i ts  électroniques  prog ram m ab l es   d i s pos an t d e  fon cti on s  exi g ean t u n  l og i ci el  
i n corporan t d es  m es u re s  en  vu e  d e  rég u l er l es  con d i ti on s  d e  d éfau t/d ' erreu r s péci fi ées  d an s  l e  
Tab l eau  R. 1  ou  l e  Tabl ea u  R. 2 ,  l a  d éte cti on  d ' u n  d éfau t/d ' u n e  erreu r d oi t avoi r l i eu  avan t q u e  l a  
con form i té  à  l ' Arti cl e  1 9  e t à  2 0 . 1 0 4  n e  s oi t com p rom i s e.  

R.2.2.9  Modification :  

Le  l og i ci el  et l e  m a téri e l  l i é  à  l a  s é cu ri té  s ou s  s on  con trôl e  d oi ve n t être  i n i ti al i s és  et d oi ven t 
avoi r term i n é  avan t q u e  l a  con form i té  à  l ' Arti cl e  1 9  et à  2 0 . 1 0 4  n e  s oi t com p rom i s e.  

 

Annexe AA 
(n orm ati ve)  

 
Agent de  rinçage 

 

Tou t ag en t d e  ri n çag e d i s pon i b l e  d an s  l e  com m erce peu t être  u ti l i s é,  m ai s  en  ca s  d e  d ou te  s u r 
l es  rés u l tats  d es  es s ai s ,  l a  com pos i ti on  d e  l ’ ag en t d e  ri n çag e d oi t  être  l a  s u i van te:  

Substance Pourcentage  par masse 
%  

P l u ra fa c LF  2 2 1  1 )  

S u l fo n a te  d e  cu m è n e  ( s ol u ti on  à  4 0  % )  

Aci d e  ci tri q u e  ( a n h yd re )  

E a u  d é m i n é ra l i s é e  

1 5 , 0  

1 1 , 5  

3 , 0  

7 0 , 5  

 
L ’ ag e n t d e  ri n çag e a  l e s  p ropri étés  s u i van tes :  

– vi s cos i té,   1 7  m P a ⋅s ;  

– pH ,    2 , 2  (1  %  d an s  l ’ e au ) .  

N O TE  L a  com p o s i ti on  d e  l ’ a g e n t  d e  ri n ça g e  e s t  e xtra i te  d e  l ’ I E C  6 0 4 3 6 .  

___________ 

1 )   P l u ra fa c LF  2 2 1  e s t  l ’ a p p e l l a ti o n  co m m e rci a l e  d ' u n  p rod u i t  d i s tri b u é  p a r B AS F .  C e tte  i n form a ti o n  e s t  d o n n é e  à  
l ' i n te n ti o n  d e s  u ti l i s a te u rs  d u  p ré s e n t d o cu m e n t  e t  n e  s i g n i fi e  n u l l e m e n t  q u e  l a  C E I  a p p rou ve  ou  re co m m a n d e  
l ' e m p l o i  e xcl u s i f d u  p ro d u i t  a i n s i  d é s i g n é .  
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Annexe BB 
(n orm ati ve)  

 
Sèche-l inge à  tambour uti l isant comme procédé de séchage un  système 

de réfrigération  à  motocompresseur hermétique 
 

Les  m od i fi ca ti on s  s u i va n tes  à  l a  prés en te  n orm e  s on t appl i cabl es  au x sèche-l inge  à  tambour  
u ti l i s an t u n  s ys tèm e d e  ré fri g éra ti on  à  m otocom p res s eu r h e rm é ti q u e.  

N O TE  D a n s  ce tte  a n n e xe ,  l e s  p a ra g ra p h e s ,  n o te s  e t  ta b l e a u x s u p p l é m e n ta i re s  s on t n u m é ro té s  à  p a rti r d e  2 0 1 .  

2  Références  normatives  

Addition: 

I E C  6 0 0 6 8 -2 -6 ,  Essais d'environnement – Partie 2: Essais – Essai Fc: Vibrations (sinusoïdales)  

I E C  6 0 0 7 9 - 4 A,  Matériel électrique pour atmosphères explosives gazeuses – Quatrième partie: 
Méthode d’essai pour la  détermination de la  température d’inflammation – Premier complément 

I E C  6 0 0 7 9 - 1 5: 2 0 0 5  2 0 1 0 ,  Matériel électrique pour atmosphères explosives gazeuses – Partie 
15: Construction,  essais et marquage des matériels électriques du mode de protection «n»  
Atmosphères explosives – Partie 15: Protection du matériel par mode de protection "n" 

I E C /TR 6 0 0 7 9 - 2 0 : 1 9 9 6 ,  Matériel électrique pour atmosphères explosives gazeuses – Partie 20: 
Données pour gaz et vapeurs inflammables,  en relation avec l'utilisation des matériels 
électriques  

I E C  6 0 0 7 9 -2 0 - 1 ,  Atmosphères explosives – Partie 20-1 : Caractéristiques des substances pour 
le classement des gaz et des vapeurs – Méthodes et données d’essai 

I E C  6 0 3 3 5 -2 -3 4 ,  Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité – Partie 2-34: Règles 
particulières pour les motocompresseurs  

I S O  8 1 7 ,  Fluides frigorigènes – Système de Désignation et classification de sécurité  

I S O  51 4 9 -1 ,  Systèmes frigorifiques mécaniques utilisés pour le refroidissement et le  chauffage 
et pompes à  chaleur – Exigences de sécurité et d'environnement – Partie 1 :   Définitions,  
classification et critères de choix  

I S O  7 0 1 0 : 2 01 1 ,  Symboles graphiques – Couleurs de sécurité et signaux de sécurité – Signaux 
de sécurité enregistrés 

3 Termes et défin i tions  

3.201  
flu ide  frigorigène inflammable  
fl u i d e  fri g ori g èn e  aya n t u n e  cl a s s i fi cati on  d ' i n fl am m abi l i té  d e  g rou pe 2  ou  d e  g rou pe 3  
con form é m en t à  l ' I S O  51 4 9 -1  

N O TE  P ou r l e s  m é l a n g e s  d e  fl u i d e s  fri g o ri g è n e s  q u i  o n t  p l u s  d ' u n e  cl a s s i fi ca ti o n  d ' i n fl a m m a b i l i té ,  o n  p re n d ,  p ou r 
l e s  b e s o i n s  d e  l a  p ré s e n te  d é fi n i ti o n ,  l a  cl a s s i fi ca ti on  l a  p l u s  d é fa vora b l e .  
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4 Exigences  générales  

Addition: 

N O TE  2 0 1  L ’ u ti l i s a ti on  d e  flu ides  frigorigènes  i n fl ammables  e n tra în e  d e s  ri s q u e s  s u p p l é m e n ta i re s  q u i  n e  s on t 
p a s  l e s  m ê m e s  q u ’ a ve c l e s  a p p a re i l s  u ti l i s a n t  d e s  fl u i d e s  fri g o ri g è n e s  n on  i n fl a m m a b l e s .  

L a  p ré s e n te  n o rm e  a b ord e  l e s  ri s q u e s  d u s  à  l ’ i n fl a m m a ti o n  d e s  flu ides  frigorigènes  i n fl ammables  p ro vo q u é e  p a r 
l e s  s ou rce s  p ote n ti e l l e s  d ’ i n fl a m m a ti on  l i é e s  à  l ’ a p p a re i l .  

L e  ri s q u e  d û  à  l ’ i n fl a m m a ti o n  d e s  flu ides  frigorigènes  in flammables  p a r u n e  s ou rce  p ote n ti e l l e  e xté ri e u re  
d ' i n fl a m m a ti on  l i é e  à  l ’ e n vi ro n n e m e n t  d a n s  l e q u e l  l ’ a p p a re i l  e s t  i n s ta l l é  e s t  com p e n s é  p a r u n e  p ro b a b i l i té  
d ' i n fl a m m a ti o n  fa i b l e .  

5 Condi tions  générales  d ’essais  

5.2  Addition:  

Au moins un échantillon supplémentaire spécialement préparé est exigé pour les essais 
de 22. 202.  

N O TE  2 0 1  A m oi n s  q u e  l e  m o to co m p re s s e u r n e  s o i t  co n fo rm e  à  l ’ I E C 6 0 3 3 5 -2 -3 4 ,  a u  m o i n s  u n  é ch a n ti l l o n  
s u p p l é m e n ta i re  s p é ci a l e m e n t  p ré p a ré  p e u t ê tre  e xi g é  p ou r l ' e s s a i  d e  1 9 . 1 .  

N O TE  2 0 2  Au  m oi n s  u n  é ch a n ti l l on  s u p p l é m e n ta i re  d e  m o te u r d e  ve n ti l a te u r a ve c s on  p rote cte u r th e rm i q u e  p e u t 
ê tre  e xi g é  p o u r l ' e s s a i  d e  1 9 . 1 .  

N O TE  2 0 3  L ' e s s a i  d e  2 2 . 7  p e u t ê tre  ré a l i s é  s u r d e s  é ch a n ti l l o n s  s é p a ré s .  

N O TE  2 0 4  C o m p te  te n u  d e  l a  n a tu re  p ote n ti e l l e m e n t  d a n g e re u s e  d e s  e s s a i s  d e  2 2 . 2 0 2  e t  2 2 . 2 0 4 ,  d e s  p ré ca u ti o n s  
s p é ci a l e s  p e u ve n t  ê tre  n é ce s s a i re s  p o u r l a  ré a l i s a ti on  d e  ce s  e s s a i s .  

5.7  Addition: 

Les essais spécifiés aux Articles 10,  11  et 13 sont effectués à  une température ambiante de 
23°C ± 2 

o
C.  

6 Classi fication  

6.1  Modification: 

Les  s è ch e- l i n g e  à  tam bou r u ti l i s a n t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables  d oi ven t ê tre  d e  l a  
Classe I .  

7 Marquage et instructions  

7.1  Addition: 

Les  app arei l s  d oi ven t ég al em en t porte r l es  m arq u ag es  s u i van ts :  

– l a  m as s e  total e  d u  fl u i d e  fri g ori g èn e ;  

– pou r u n  fl u i d e  fri g ori g èn e  s i m pl e,  au  m oi n s  l ’ u n  d e s  m arq u ag es  s u i van ts :  

•  l e  n om  ch i m i q u e;  

•  l a  form u l e  ch i m i q u e;  

•  l e  n u m éro d e  fl u i d e  fri g ori g èn e;  

– pou r u n  m él a n g e  d e  fl u i d es  fri g ori g èn es ,  au  m oi n s  l ’ u n  d es  m a rq u ag e s  s u i va n ts :  

•  l e  n om  ch i m i q u e  et l a  p roporti on  n om i n al e  d e  ch acu n  d es  com p os an ts ;  
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•  l a  form u l e  ch i m i q u e  et l a  proporti on  n om i n al e  d e  ch acu n  d es  com pos a n ts ;  

•  l e  n u m éro d u  fl u i d e  fri g ori g èn e  et l a  prop orti on  n om i n al e  d e  ch a cu n  d es  com pos a n ts ;  

•  l e  n u m éro d u  m él an g e  d e  fl u i d e s  fri g ori g èn es ;  

S i  d es  n u m éros  d e  fl u i d es  fri g ori g è n es  s on t u ti l i s és ,  i l s  d oi ven t être  tel s  q u e  s péci fi és  d an s  
l ’ I S O  8 1 7 .  

L’ appa rei l  d oi t é g al em en t p orter l e  m arq u ag e d e  l a  m a s s e  d e  fl u i d e  fri g ori g è n e  pou r ch aq u e 
ci rcu i t d e  ré fri g érati on  s éparé .  

Les  apparei l s  q u i  u ti l i s en t d e s  flu ides  frigorigènes  inflammables  d oi ven t porter l e  s ym bol e  
i n d i q u an t « atten ti on ,  ri s q u e  d ’ i n cen d i e»  I S O  7 0 1 0  W 0 2 1 .  

7.6  Addition: 

 

 
atten ti on ,  ri s q u e  d ’ i n cen d i e  

 
S ym bol e  I S O  7 0 1 0  W 0 2 1  D a n g e r;  Ri s q u e  d ' i n cen d i e  / M ati ères  

i n fl a m m a bl es  

 

7 . 1 2  Addition:  

S i  l e  s ym bol e  i n d i q u an t « atte n ti on ,  ri s q u e  d ’ i n cen d i e»  I S O  7 0 1 0  W 0 2 1  es t u ti l i s é,  s a  
s i g n i fi cati on  d oi t être  exp l i ci tée.  

P ou r l es  apparei l s  q u i  u ti l i s en t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  l es  i n s tru cti on s  d oi ven t 
com porter d es  i n form ati on s  re l ati ves  à  l ’ i n s tal l ati on ,  l a  m an i pu l ati on ,  l ’ en treti en  e t l a  m i s e  au  
reb u t d e  l ' appa rei l .  

Les  i n s tru cti on s  d oi ven t ég al em en t com porter,  en  s u bs tan ce,  l es  m i s es  en  g ard e  s u i van tes :  

M I S E  E N  G ARD E :  M ai n te n i r d ég ag ées  l es  ou vertu res  d e  ven ti l ati on  d an s  l ' en cei n te  d e  
l ' ap parei l  ou  d an s  l a  s tru ctu re  d ' en cas trem en t.  

M I S E  E N  G ARD E :  N e  pa s  en d om m a g er l e  ci rcu i t d e  ré fri g érati on .  

N O TE  2 0 1  C e tte  m i s e  e n  g a rd e  n ’ e s t  n é ce s s a i re  q u e  s i  d e s  p a rti e s  d u  ci rcu i t  d e  ré fri g é ra ti on  s o n t  a cce s s i b l e s  
à  l ’ u ti l i s a te u r.  

7.1 4  Addition:  

La  h au teu r pe rpen d i cu l ai re  d u  tri an g l e  d u  s ym bol e  i n d i q u an t « a tte n ti o n ,  ri s q u e  d ' i n ce n d i e »  
I S O  7 0 1 0  W 0 2 1  d oi t ê tre  d ' au  m oi n s  1 5  m m .  

7.1 5  Addition:  

Le  m arq u ag e d u  type  d e  flu ide  frigorigène inflammable  et  l e  s ym bol e  i n d i q u an t « atten ti on ,  
ri s q u e  d ’ i n cen d i e»  I S O  7 0 1 0  W 0 2 1  d oi ve n t être  vi s i b l es  l ors q u ' on  accèd e au x 
m otocom p res s eu rs .  
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1 1  Echauffements  

1 1 .8  Addition: 

Pendant l'essai,  les dispositifs de protection  autres que les protecteurs thermiques à  
réarmement automatique des moteurs des motocompresseurs ne doivent pas fonctionner.  
Lorsque les conditions de régime sont atteintes,  les protecteurs thermiques à  réarmement 
automatique des moteurs des motocompresseurs ne doivent pas fonctionner.  

Les températures des enroulements et de l’enveloppe des motocompresseurs ne doivent pas 
dépasser les valeurs spécifiées au Tableau 201  et l’échauffement de tous les autres 
composants associés au motocompresseur ne doit pas dépasser les valeurs données au 
Tableau 3.  

Tableau  201  – Températures  maximales  pour les  motocompresseurs  

Partie du motocompresseur Température 

°C 

Enroulements avec 

– isolation  synthétique 

– isolation  cellulosique ou similaire 

Enveloppe 

 

140 

130 

150 

 

La ligne du Tableau 3 relative à  l’échauffement de l’enveloppe extérieure des appareils à 

moteur est applicable à  tous les appareils couverts par la  présente norme.  Toutefois,  elle n’est 

pas applicable aux parties de l'enveloppe extérieure  

– qui,  pour les appareils à encastrer,  ne sont pas accessibles après l’installation 
conformément aux instructions d’installation; 

– qui,  pour les autres appareils,  sont situées sur cette partie de l’appareil prévue pour être 
placée contre un mur avec un espace libre ne dépassant pas 75 mm,  conformément aux 
instructions d’installation.  

1 9  Fonctionnement anormal  

1 9.1  Addition: 

Les motocompresseurs non conformes à  l’IEC 60335-2-34 sont soumis aux essais spécifiés 
aux Paragraphes 19. 101  et 19. 102 de l’IEC 60335-2-34 et doivent également être conformes 
au Paragraphe 19. 104 de cette même norme.  

N O TE  2 0 1  Q u e l  q u e  s o i t  l e  typ e  d e  m o to co m p re s s e u r,  ce t  e s s a i  n ' e s t  e ffe ctu é  q u ' u n e  fo i s .  

1 9.7  Addition:  

Cet essai ne s’applique pas aux motocompresseurs.  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I E C 6 0 3 3 5-2 -1 1 : 2 0 0 8 + AM D 1 : 2 0 1 2  – 5 9  – 
+ AM D 2 : 2 0 1 5  CS V ©  I E C  2 0 1 5  

21  Résistance mécanique 

21 .201  Les  a pparei l s  u ti l i s an t d e s  flu ides  frigorigènes  inflammables  d oi ven t rés i s ter au x 
effets  d es  vi brati on s .  

L'appareil est attaché dans sa position normale d'utilisation sur une table vibrante,  
conformément à  l’IEC 60068-2-6,  au moyen de sangles placées autour de l'enveloppe.  Les 
vibrations sont de type sinusoïdal,  leur direction est verticale et les conditions de sévérité sont 
les suivantes: 

– durée 

– accélération 

– fréquence 

30 min; 

5 m/s
2
;  

100 Hz ou 120 Hz,  en fonction de la  fréquence assignée  de l’appareil 
(50 Hz ou 60 Hz) .  

Après cet essai,  l'appareil ne doit présenter aucun défaut pouvant affecter la  sécurité; en  
particulier,  les connexions ou les parties dont le desserrage peut compromettre la  sécurité de 
l'appareil ne doivent pas s’être desserrées.  Il ne doit se produire aucune fuite lorsque l’appareil 
est vérifié conformément à  22.7.  

22  Construction  

22.7  Addition: 

Les  ap parei l s ,  y com p ri s  l e  m otocom pres s eu r,  d oi ven t rés i s ter 

– à  u n e  p res s i on  ég al e  à  3 , 5  foi s  l a  pres s i on  d e  vapeu r s atu rée  d u  fl u i d e  fri g ori g èn e  à  7 0  ° C,  
pou r l e s  parti es  s i tu é es  d u  côté  h au te  p res s i on ;  

– à  u n e  pres s i on  é g al e  à  5  foi s  l a  pre s s i on  d e  vap eu r s a tu rée  d u  fl u i d e  fri g ori g èn e  à  2 5  ° C ,  
pou r l e s  parti es  s i tu é es  u n i q u em en t d u  côté  bas s e  pres s i on .  

Tou te foi s ,  l es  apparei l s ,  y com pri s  l e  m otocom p res s eu r,  u ti l i s an t d es  flu ides  frigorigènes  
inflammables ,  d oi ven t rés i s ter 

– à  u n e  pres s i on  ég al e  à  3 , 0  foi s  l a  val eu r aj u s tée  d u  disposi ti f de  protection ,  pou r l es  
parti es  s i tu ées  d u  côté  h au te  pre s s i on ;  

– à  u n e  pres s i on  é g al e  à  5  foi s  l a  pre s s i on  d e  vap eu r s a tu rée  d u  fl u i d e  fri g ori g èn e  à  2 5  ° C ,  
pou r l e s  parti es  s i tu é es  u n i q u em en t d u  côté  bas s e  pres s i on .  

N O TE  2 0 1  Tou te s  l e s  p re s s i o n s  s on t d e s  p re s s i o n s  re l a ti ve s .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

La partie appropriée de l'appareil en essai est soumise à  une pression hydraulique qui est 
augmentée progressivement jusqu'à ce que la  pression d'essai exigée soit atteinte.  Cette 
pression est maintenue pendant 1  min.  Il ne doit se produire aucune fuite sur la  partie en essai.  

22.201  P ou r l es  sèche-l inge  à  tambour  q u i  u ti l i s en t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables  
d an s  l eu r s ys tèm e d e  réfri g érati on ,  l a  m as s e  d e  fl u i d e  fri g ori g è n e  n e  d oi t pa s  d épas s e r 1 5 0  g  
par ci rcu i t d e  ré fri g érati on  i n d i vi d u el .  

La vérification est effectuée par examen.  
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22.202  P ou r l es  sèche-l inge  à  tambour  q u i  u ti l i s en t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
l es  com pos a n ts  él e ctri q u es  s i tu és  à  l ' i n téri eu r d e  l ’ appa rei l  q u i ,  d a n s  l es  condi tions  de  
fonctionnement normal  ou  en  fon cti on n e m en t an orm al ,  p rod u i s en t d es  é ti n cel l es  ou  d es  a rcs ,  
et l es  l u m i n ai re s  d oi ven t être  s ou m i s  au x e s s ai s  et d oi ven t a voi r s ati s fai t au  m oi n s  au x 
exi g en ces  d e  l ’ An n exe C C,  pou r l e s  g az d u  g rou pe  I I A ou  pou r l e  fl u i d e  fri g ori g èn e  u ti l i s é.  

Cette  exi g en ce n e  s ' a ppl i q u e  p as  

– au x disposi ti fs  de  protection  sans  réarmement automatique  n éces s a i res  pou r s ati s fai re  
à  l ' Arti cl e  1 9 ,  m êm e s ' i l s  p rod u i s en t d es  arcs  ou  d es  éti n cel l es  au  cou rs  d e  l eu r 
fon cti on n em en t;  n i  

– au x parti es  i n te n ti on n el l em en t fai bl es  q u i  ou vren t u n  ci rcu i t d e  façon  d éfi n i ti ve  au  cou rs  d es  
es s ai s  d e  l ' Arti cl e  1 9 ,  m ê m e s i  e l l es  prod u i s en t d e s  arcs  ou  d es  éti n cel l es  en  
fon cti on n e m en t.  

U n e  fu i te  d e  fl u i d e  fri g ori g èn e  à  l ' i n té ri e u r d e  l ’ en vel oppe d e  l ’ app arei l  n e  d oi t pas  e n traîn e r u n e  
atm os ph ère  expl os i ve  à  l ' e xté ri e u r d e  l ’ appa rei l ,  d an s  l es  en d roi ts  où  s on t m on tés  d es  
com pos an ts  él ectri q u e s  q u i  prod u i s en t d e s  arcs  et d es  éti n cel l es  d an s  l e s  condi tions  de  
fonctionnement normal  ou  en  fon cti on n em en t an orm al ,  l ors q u e  l es  portes  et cou vercl es  s on t 
ferm és  ou  bi en  p en d an t l ' ou vertu re  ou  l a  ferm etu re  d es  porte s  et cou vercl es ,  à  m oi n s  q u e  ces  
com pos an ts  n ' ai en t été  s ou m i s  au x es s ai s  et s ati s fas s e n t au  m oi n s  au x e xi g e n ces  d e   
l ’ An n e xe CC,  p ou r l es  g az d u  g rou p e I I A ou  pou r l e  fl u i d e  fri g ori g èn e  u ti l i s é.  

Cette  exi g en ce n e  s ' a ppl i q u e  p as  

– au x disposi ti fs  de  protection  sans  réarmement automatique  n éces s a i res  pou r s ati s fai re  
à  l ' Arti cl e  1 9 ,  m êm e s ' i l s  p rod u i s en t d es  arcs  ou  d es  éti n cel l es  au  cou rs  d e  l eu r 
fon cti on n em en t;  n i  

– au x parti es  i n te n ti on n el l em en t fai bl es  q u i  ou vren t u n  ci rcu i t d e  façon  d éfi n i ti ve  au  cou rs  d es  
es s ai s  d e  l ' Arti cl e  1 9 ,  m ê m e s i  e l l es  prod u i s en t d e s  arcs  ou  d es  éti n cel l es  en  
fon cti on n e m en t.  

N O TE  1  L e s  com p o s a n ts  s é p a ré s  te l s  q u e  l e s  thermostats ,  q u i  con ti e n n e n t m o i n s  d e  0 , 5  g  d e  g a z i n fl a m m a b l e ,  
n e  s o n t  p a s  co n s i d é ré s  com m e  s u s ce p ti b l e s  d e  ca u s e r u n  ri s q u e  d ' i n ce n d i e  ou  d ' e xp l o s i o n  e n  ca s  d e  fu i te  d u  
co m p os a n t  l u i -m ê m e .   

N O TE  2  L e s  a u tre s  typ e s  d e  p rote cti o n  p o u r l ' é q u i p e m e n t é l e ctri q u e  u ti l i s é  d a n s  d e s  a tm os p h è re s  p o te n ti e l l e m e n t  
e xp l os i ve s  cou ve rte s  p a r l a  s é ri e  I E C  6 0 0 7 9  s on t  é g a l e m e n t a cce p ta b l e s .  

La vérification est effectuée par examen,  par les essais appropriés de l’IEC 60079-15 et par 
l'essai suivant.  

N O TE  3  L e s  e s s a i s  m e n ti o n n é s  à  l ’ An n e xe  C C  p e u ve n t ê tre  e ffe ctu é s  e n  u ti l i s a n t  l a  co n ce n tra ti o n  
s tœ ch i om é tri q u e  d u  fl u i d e  fri g o ri g è n e  u ti l i s é .  To u te fo i s ,  l ' é q u i p e m e n t e s s a yé  d e  m a n i è re  i n d é p e n d a n te  e t  q u i  
s a ti s fa i t  à  l ’ An n e xe  C C  e n  u ti l i s a n t  l e  g a z s p é ci fi é  p o u r l e  g ro u p e  I I A n ' a  p a s  b e s o i n  d ' ê tre  s ou m i s  a u x e s s a i s .  

N O TE  4  C o n tra i re m e n t à  l ’ e xi g e n ce  d u  P a ra g ra p h e  5 . 4  d e  l ’ I E C 6 0 0 7 9 -1 5 ,  l e s  l i m i te s  d e  te m p é ra tu re  d e  s u rfa ce  
s o n t  s p é ci fi é e s  e n  2 2 . 2 0 3 .  

La bouteille de gaz est maintenue à  une température de 

– 32 °C ±  1  °C pour une simulation de fuite sur des circuits du côté basse pression; 

– 70 °C ±  1  °C pour une simulation de fuite sur des circuits du côté haute pression.  

N O TE  5  I l  e s t  re co m m a n d é  d e  m e s u re r l a  q u a n ti té  d e  g a z i n j e cté e  d e  p ré fé re n ce  e n  p e s a n t l a  b o u te i l l e .  

L'essai est effectué dans une salle exempte de courants d'air avec l'appareil à  l'arrêt ou en 

fonctionnement dans les conditions de fonctionnement normal à  la  tension assignée,  
suivant la  condition qui donne le résultat le  plus défavorable.  

Pendant un essai où l'appareil est en fonctionnement,  l'injection de gaz démarre en même 
temps que la  première mise en marche de l'appareil.  
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L'essai est effectué deux fois et répété une troisième fois si le  résultat d'un seul des deux 
premiers essais est supérieur à  40 % de la  limite inférieure d'explosion.  

Par une ouverture appropriée,  on injecte 80 % de la  charge nominale du fluide frigorigène,  

±  1 , 5 g,  à  l'état vapeur,  dans l’enveloppe de l’appareil,  dans un laps de temps ne dépassant 
pas 10 min.  L'ouverture est ensuite bouchée.  L’injection doit se faire aussi près que possible 
des points les plus critiques des appareils.  

N O TE  6  C o m m e  e xe m p l e s  d e  p o i n ts  cri ti q u e s ,  o n  p e u t  ci te r l e s  con n e xi o n s  s ou d é e s .  

L’essai doit être effectué avec la  porte ou le  couvercle en position fermée.  

Pour les appareils équipés de moteurs de ventilateurs,  l'essai est effectué avec la  combinaison 
de fonctionnement des moteurs la  plus défavorable.  

La concentration de fluide frigorigène qui fuit est mesurée toutes les 30 s dès le début de 
l'essai,  aussi près que possible des composants électriques.  Toutefois,  elle  n'est pas mesurée 
aux emplacements  

– des dispositifs de protection sans réarmement automatique  nécessaires pour satisfaire 
à  l'Article 19,  même s'ils produisent des arcs ou des étincelles en fonctionnement;  

– des parties intentionnellement faibles qui ouvrent un circuit de façon définitive au cours des 
essais de l'Article 19,  même si elles produisent des arcs ou des étincelles en 
fonctionnement.  

Les valeurs de concentration sont enregistrées pendant 15 min après observation d'une 
diminution prolongée.  

La valeur mesurée ne doit pas dépasser 75 % de la  limite inférieure d'explosion du fluide 
frigorigène spécifiée dans le Tableau 202,  et ne doit pas dépasser 50 % de la  limite inférieure 
d'explosion du fluide frigorigène spécifiée dans le Tableau 202 pour une durée supérieure à  
5 min.  

L’essai ci-dessus est répété,  et la  porte ou le couvercle sont ouverts à  vitesse constante dans 
un temps compris entre 1  s et 2 s,  à  un angle de 90° ou à  l'angle maximal possible,  suivant la  
valeur la  plus petite.  La concentration doit être la  plus élevée lorsque la  porte ou le couvercle 
sont ouverts.  

22.203  Les  tem p ératu res  d es  s u rfaces  q u i  peu ven t être  expos ées  à  d es  fu i tes  d e  flu ide 
frigorigène inflammable  n e  d oi ven t p as  d ép as s er l a  tem pé ratu re  d ' au to-i n fl am m ati on  d u  
fl u i d e  fri g ori g èn e  s péci fi ée  au  Tabl e au  2 0 2 ,  d i m i n u ée d e  1 0 0  K.  

La vérification est effectuée en mesurant les températures appropriées des surfaces pendant 
les essais spécifiés aux Articles 11  et 19.  
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Tableau  202  – Paramètres  d ' inflammabi l i té  des  flu ides  frigorigènes  

Numéro du  fl u ide  
frigorigène  

Nom  du  flu ide  
frigorigène  

Formule  du  fl u ide
frigorigène 

Température  a ,  c  
d 'auto-in flammation  

du  
fl u ide  frigorigène 

°C  

L im i te  i n férieure  
d 'explosion  du  

flu ide  frigorigène  
b ,  c ,  d ,  e  

% V/V  

R5 0  M é th a n e  C H 4  5 3 7  6 0 0  4 , 4  

R2 9 0  P rop a n e  C H 3 C H 2 CH 3  4 7 0  4 5 0  1 , 7  

R6 0 0  n -B u ta n e  C H 3 CH 2 C H 2 C H 3  3 7 2  1 , 4  

R6 0 0 a  I s ob u ta n e  C H ( C H 3 ) 3  4 9 4  4 6 0  1 , 8  1 , 3  

a  L e s  va l e u rs  p o u r d ' a u tre s  flu ides  frigorigènes  i n flammables  p e u ve n t ê tre  o b te n u e s  d a n s  l ’ I E C  6 0 0 7 9 -4 A e t  
d a n s  l ’ I E C 6 0 0 7 9 -2 0 -1  o u  I S O  5 1 4 9 -1 .  

b  Le s  va l e u rs  p o u r d ' a u tre s  flu ides  frigorigènes  i n fl ammables  p e u ve n t  ê tre  o b te n u e s  d a n s  l ’ I E C 6 0 0 7 9 -2 0 -1  e t  
l ' I S O  5 1 4 9  8 1 7 .  

c  L ’ I E C  6 0 0 7 9 -2 0 -1  e s t  l a  n o rm e  d e  ré fé re n ce .  L' I S O  5 1 4 9 -1  e t  l ’ I S O  8 1 7  p e u ve n t ê tre  u ti l i s é e s  s i  l e s  va l e u rs  
e xi g é e s  n e  fi g u re n t  p a s  d a n s  l ’ I E C  6 0 0 7 9 -2 0 -1 .  

d  C o n ce n tra ti on  d e  fl u i d e  fri g o ri g è n e  d a n s  l ' a i r s e c.  

e  D a n s  ce rta i n e s  n orm e s ,  l e  te rm e  “ l i m i te  d ' i n fl a m m a b i l i té ”  e s t  u ti l i s é  à  l a  p l a ce  d e  “ l i m i te  d ' e xp l os i on ” .  

 

22.204  P ou r l es  sèche-l inge à  tambour  q u i  u ti l i s e n t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
u n  cou pe-ci rcu i t é l e ctri q u e  s e n s i b l e  à  l a  pres s i on  es t exi g é  pou r l es  s ys tè m es  d e  ré fri g érati on  à  
van n e  d ’ expan s i on .  

N O TE  U n  ca p i l l a i re  e s t  co n s i d é ré  co m m e  n o n  d a n g e re u x e n  ca s  d e  d é fa i l l a n ce .  D a n s  ce  ca s ,  u n  d i s p o s i ti f d e  
s é cu ri té  s u p p l é m e n ta i re  n ’ e s t  p a s  e xi g é .  

Le l i m i teu r d e  pre s s i on  pe u t être  à  réarm em e n t a u tom ati q u e.  I l  n e  d oi t  pa s  fon cti on n er d an s  l es  
con d i ti on s  d e  l ’ Arti cl e  1 1 .  Tou tefoi s ,  au  cou rs  d e  l ’ es s ai  d e  1 9 . 4 ,  7 5  %  d u  col l e cteu r d e  bou rre  
es t bl oq u é  et d an s  cette  con d i ti on  d ’ u ti l i s ati on  an orm al e,  l e  l i m i teu r d e  p res s i on  es t au tori s é  à  
fon cti on n e r.  

La vérification est effectuée par examen pendant les essais de l’Article 11  et de 19. 4.  

22.205  P ou r l es  sèche-l inge à  tambour  q u i  u ti l i s e n t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
l a  rés i s tan ce  d ’ i s ol em e n t en tre  l e  tam bou r et l ’ en vel oppe et en tre  l ’ en vel opp e et l ’ arb re  d u  rotor 
d u  m oteu r d ’ en traîn em en t d oi t être  s u ffi s a m m en t fai bl e,  d e  façon  à  évi ter u n e  form a ti on  d e  
ch arg e s  él ectros ta ti q u es .  

La vérification est effectuée en mesurant la  résistance d’isolement entre le  tambour et 
l’enveloppe et entre l’enveloppe et l’arbre du rotor du moteur d’entraînement,  en appliquant une 
tension continue d’environ 500 V.  La mesure est effectuée 1  min après l’application de la  
tension.  

La résistance d’isolement ne doit pas dépasser 1  MΩ.  

22.206  P ou r l es  sèche-l inge à  tambour  q u i  u ti l i s e n t d es  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
s e u l es  d es  con n exi on s  s cel l é es  en  u s i n e  d oi ve n t être  u ti l i s ées  d an s  l e  ci rcu i t d e  réfri g é rati on .  

N O TE  L e s  co n n e xi on s  s ce l l é e s  e n  u s i n e  s on t d e s  co n n e xi on s  d a n s  l e  ci rcu i t  d e  ré fri g é ra ti o n  q u i  on t  é té  s ce l l é e s  
h e rm é ti q u e m e n t  p a r s o u d a g e ,  b ra s a g e  o u  co n n e xi o n  p e rm a n e n te  s i m i l a i re  a u  co u rs  d u  p ro ce s s u s  d e  fa b ri ca ti on .  

La vérification est effectuée par examen.  
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24 Composants  

24.1  Addition: 

Il n'est pas exigé que les motocompresseurs soient essayés séparément conformément à  
l’IEC 60335-2-34,  ni qu'ils soient conformes aux exigences de l’IEC 60335-2-34,  s’ils sont 
conformes aux exigences de la  présente norme.  

24.1 .4  Addition: 

Pour les appareils utilisant un système de réfrigération,  le  nombre de cycles est le  suivant: 

– pour les coupe-circuit thermiques à réarmement automatique  qui 
peuvent influencer les résultats de l’essai de 19. 101  et qui ne sont pas 
court-circuités pendant l’essai de 19. 101  

– pour les thermostats  de commande du motocompresseur 

– pour les relais de démarrage du motocompresseur 

– pour les protecteurs thermiques de moteur automatiques,  pour les 
motocompresseurs du type hermétique 

– pour les protecteurs thermiques de moteur à  réarmement manuel,  pour 
les motocompresseurs du type hermétique 

– pour les autres protecteurs thermiques à  réarmement automatique 

– pour les autres protecteurs thermiques à  réarmement manuel 

– pour les limiteurs de pression à  réarmement automatique (exigé 

uniquement sur les appareils utilisant un fluide frigorigène inflammable)  

– pour les limiteurs de pression à  réarmement manuel (exigé uniquement 

sur les appareils utilisant un fluide frigorigène inflammable)  
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Annexe CC 
(n orm ati ve)  

 
Matériel  électrique «n»  ne  produisant pas  d ’étincel les  
Protection  des  apparei ls  par mode de protection  "n"  

 

Lors q u ’ i l  e s t fai t  référe n ce à  l ’ I E C 6 0 0 7 9 -1 5 ,  l es  arti cl e s  s u i van ts  s on t a ppl i cab l es  a vec l e s  
m od i fi ca ti on s  i n d i q u ées .  

1 1  Exigences  supplémentaires  pour luminaires  ne  produisant pas  d 'étincel les  

Tou s  l es  para g raph e s  d e  l ' Arti cl e  1 1  s on t a ppl i cabl e s ,  à  l ' excep ti on  d e  1 1 . 2 . 4 . 1 ,  1 1 . 2 . 4 . 5,  
1 1 . 2 . 5,  1 1 . 2 . 6 ,  1 1 . 2 . 7 ,  1 1 . 3 . 4 ,  1 1 . 3 . 5 ,  1 1 . 3 . 6  et 1 1 . 4 .  

1 6  Exigences  supplémentaires  générales  relatives  au  matériel  produisant des  arcs,  
des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

L' Arti cl e  1 6  es t appl i cabl e.   

1 7  Exigences  supplémentaires  relatives  aux d ispositi fs  à  coupure  enfermée et 
composants  non  propagateurs  de  flamme produisant des  arcs,  des  étincel les  ou  
des  surfaces  chaudes  

L' Arti cl e  1 7  es t appl i cabl e.  

1 8  Exigences  supplémentaires  relatives  aux d ispositi fs  hermétiquement scel lés  
produisant des  arcs,  des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

L' Arti cl e  1 8  es t appl i cabl e.   

1 9  Exigences  supplémentaires  relatives  aux d ispositi fs  clos  produisant des  arcs,  des  
étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

Tou s  l e s  pa rag rap h es  d e  l ' Arti cl e  1 9  s on t appl i cabl e s ,  à  l ' excepti on  d e  1 9 . 1  et 1 9 . 6 ,  q u i  s on t 
re m pl acés  par ce  q u i  s u i t.  

1 9.1  Matériaux non  métal l iques  

L’ étan ch éi té  es t s ou m i s e  à  l ’ es s ai  s el on  2 2 . 5 .  Tou tefoi s ,  s i  l e  d i s pos i ti f es t s ou m i s  à  l ’ es s ai  
d an s  l ’ appa rei l ,  l es  P ara g raph es  2 2 . 5. 1  et 2 2 . 5. 2  n e  s ’ appl i q u en t pas .   Après  l es  es s a i s  d e  
l ’ Arti cl e  1 9  d e  l ’ I E C 6 0 3 3 5 -2 -1 1 ,  par exam en ,  i l  n e  d oi t pas  y avoi r d e  d om m ag e évi d en t q u i  
pou rrai t  com p rom e ttre  l e  type  d e  protecti on .  

1 9.6  Essais  de  type 

Les  es s ai s  d e  type  d écri ts  e n  2 2 . 5  d oi ven t être  effe ctu és  s ’ i l s  s on t ap propri é s .  

20  Exigences  supplémentaires  relatives  aux matériels  produisant des  arcs,  des  
étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  et protégés  par des  enveloppes  à  respiration  
l imitée 

L' Arti cl e  2 0  es t a ppl i ca bl e.  
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26 Exigences  supplémentaires  générales  pour le  matériel  produisant des  arcs,  
des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

Cet arti cl e  es t appl i cabl e.  

27 Exigences  supplémentaires  pour d isposi ti fs  à  coupure enfermée et 
composants  non  propagateurs  de  flamme produisant des  arcs,  des  étincel les  
ou  des  surfaces  chaudes  

Cet arti cl e  es t ap pl i cabl e.  

28 Exigences  supplémentaires  pour d isposi ti fs  hermétiquement scel lés  
produisant des  arcs,  des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

Cet arti cl e  es t ap pl i cabl e.  

29  Exigences  supplémentaires  pour d isposi ti fs  clos  ou  encapsulés  produisant 
des  arcs,  des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

Cet arti cl e  es t app l i cabl e  ave c l es  excepti on s  s u i va n tes .  

29.1  Matériaux non  métal l iques  

Remplacement: 

Les  d i s pos i ti fs  d ’ éta n ch éi té  s on t s ou m i s  à  l ’ es s ai  s e l on  3 3 . 5.  Tou tefoi s ,  s i  l es  d i s pos i ti fs  s on t 
s ou m i s  à  l ’ es s ai  d an s  l ’ a pparei l ,  l es  P arag ra ph es  3 3 . 5. 1  et 3 3 . 5. 2  n e  s on t pas  appl i cabl es .  
Cepen d an t,  après  l es  es s ai s  d e  l ’ Arti cl e  1 9  d e  l ’ I E C 6 0 3 3 5-2 - 1 1 ,  u n  exam e n  d oi t  m on trer q u ’ i l  
n ’ y a  au cu n  d om m ag e évi d en t d e  l ’ en ca ps u l a g e,  d u  type  fi s s u re s  d an s  l a  rés i n e  ou  expos i ti on  
d es  pa rti es  en cap s u l é es ,  s u s cepti b l e  d e  ré d u i re  l e  m od e  d e  protecti on .  

29.8  Essais  de  type 

Remplacement: 

Les  es s ai s  d e  type  d écri ts  e n  3 3 . 5  d oi ven t être  effe ctu és  s ’ i l s  s on t ap propri é s .  

30  Exigences  supplémentaires  pour matériel  et ci rcui ts  à  énergie  l imi tée 
produisant des  arcs,  des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

Cet arti cl e  es t app l i cabl e  ave c l es  excepti on s  s u i va n tes .  

Les  P arag raph e s  3 0 . 5,  3 0 . 6  e t 3 0 . 1 0  n e  s on t p as  app l i ca bl es .  

31  Exigences  supplémentaires  pour les  matériels  produisant des  arcs,  des  
étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  et protégés  par des  enveloppes  à  
respiration  l imi tée 

Cet arti cl e  es t appl i cabl e  avec l ’ excepti on  s u i van te .  

31 .6  Aspects  de  la  maintenance 
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Remplacement: 

Les  en vel oppes  à  re s p i rati on  l i m i tée  d oi ven t être  s ou m i s es  à  d es  es s a i s  d e  type,  y com p ri s  l es  
d i s pos i ti fs  d ’ en trée  d e  câbl e.  
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B i b l i og raph i e  

La bi bl i og rap h i e  d e  l a  P arti e  1  es t appl i ca bl e  ave c l es  excepti on s  s u i van tes .  

Addition :  

I E C 6 0 0 7 9  ( tou tes  l es  pa rti es ),  Atmosphères explosives  

I E C  6 0 4 3 6 ,  Electric dishwashers for household use – Methods for measuring the performance 
(d i s pon i bl e  en  an g l ai s  u n i q u em en t)  

I E C  6 0 58 4 -1 ,  Couples thermoélectriques – Partie 1 :  Tables de référence 

I S O  1 3 7 3 2 -1 ,  Ergonomie des ambiances thermiques – Méthodes d’évaluation de la  réponse 
humaine au contact avec des surfaces – Partie 1 :  Surfaces chaudes 

 

____________ 
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  
___________ 

 
HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  

SAFETY –  
 

Part 2-1 1 :  Particular requirements  for tumble dryers  
 
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E lectrotechn i cal  Commission  ( I EC)  i s  a  worl dwide  organ ization  for standard ization  compris i ng  
a l l  nati onal  e l ectrotechn ical  commi ttees  ( I EC National  Comm i ttees).  The  ob ject  of I EC i s  to  promote  
i n ternati ona l  co-operation  on  a l l  questions  concern i ng  standard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron ic  fi e l ds.  To  
th i s  end  and  i n  add i ti on  to  other acti vi ti es,  I EC publ i shes  I n ternational  S tandards,  Techn ical  Speci fi cati ons,  
Techn ical  Reports,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci fi cati ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter referred  to  as  “ I EC 
Publ i cation(s )” ) .  Thei r preparation  i s  en trusted  to  techn ical  commi ttees;  any I EC  National  Comm i ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may parti cipate  i n  th i s  preparatory work.  I n ternational ,  governmental  and  non-
governmental  organ i zations  l i a i s i ng  wi th  the  I EC al so  parti ci pate  i n  th i s  preparati on .  I EC col l aborates  cl osel y 
wi th  the  I n ternational  Organ ization  for Standard ization  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by 
agreement  between  the  two organ i zati ons.  

2)  The  formal  decis ions  or ag reements  of I EC on  techn ical  matters  express,  as  nearl y as  possi ble,  an  i n ternational  
consensus  of opin ion  on  the  re l evant sub jects  s i nce  each  techn ical  commi ttee  has  representati on  from  al l  
i n terested  I EC National  Committees.   

3)  I EC Publ i cati ons  have  the  form  of recommendations  for i n ternati onal  use  and  are  accepted  by  I EC National  
Commi ttees  i n  that  sense.  Whi l e  a l l  reasonable  efforts  are  made  to  ensure  that  the  techn ical  content  of I EC  
Publ i cations  i s  accurate,  I EC  cannot be  he l d  responsibl e  for the  way i n  wh ich  they are  used  or for any 
m is i n terpretation  by any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC National  Commi ttees  undertake  to  app ly I EC Publ i cati ons  
transparen tl y to  the  maximum  exten t poss ibl e  i n  thei r national  and  reg i ona l  publ i cati ons.  Any d i vergence  
between  any I EC Publ i cation  and  the  correspond i ng  national  or reg i onal  publ i cati on  sha l l  be  cl earl y i n d icated  i n  
the  l atter.  

5)  I EC i tsel f d oes  not  provide  any attestati on  of conform i ty.  I ndependent  certi fi cati on  bod ies  provi de  conform i ty 
assessment services  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC marks  of conform i ty.  I EC i s  not  responsi ble  for any 
services  carri ed  ou t  by i ndependent  certi fi cation  bod i es.  

6)  Al l  users  shou ld  ensure  that  they have  the  l atest  ed i ti on  of th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty shal l  attach  to  I EC or i ts  d i rectors,  employees,  servants  or agen ts  i ncl ud ing  i n d ivi dual  experts  and  
members  of i ts  techn ical  commi ttees  and  I EC Nati onal  Comm i ttees  for any personal  i n j u ry,  property  damage  or 
other damage  of any nature  whatsoever,  whether d i rect  or i nd i rect,  or for costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  of the  publ i cation ,  use  of,  or rel i ance  upon ,  th i s  I EC Publ i cati on  or any other I EC  
Publ i cations.   

8)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  Normative  references  ci ted  i n  th i s  publ i cation .  Use  of the  referenced  publ i cations  i s  
i nd i spensable  for the  correct appl i cati on  of th i s  publ i cation .  

9)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  possib i l i ty that  some  of the  e l ements  of th i s  I EC Publ i cation  may be  the  sub ject  of 
patent  ri gh ts.  I EC shal l  not  be  hel d  responsibl e  for i den ti fyi ng  any or a l l  such  paten t ri gh ts .  

DISCLAIMER 
This  Consol idated  version  i s  not an  official  IEC  Standard  and  has  been  prepared  for 
user conven ience.  On ly the  current versions  of the  standard  and  i ts  amendment(s)  
are  to  be  considered  the official  documents.  

Th is  Consol idated  version  of IEC  60335-2-1 1  bears  the  ed i tion  number 7.2.  I t  consists  of 
the  seventh  ed i tion  (2008-07)  [documents  61 /3646/FDIS  and  61 /3686/RVD] ,  i ts  
amendment 1  (201 2-1 0)  [documents  61 /4434/FDIS  and  61 /4493/RVD]  and  i ts  amendment 
2  (201 5-1 1 )  [documents  61 /5002/FDIS  and  61 /5056/RVD] .  The technical  content is  
identical  to  the  base  ed i tion  and  i ts  amendments.  

Th is  Final  version  does  not show where  the technical  content i s  mod ified  by 
amendments  1  and  2 .  A separate  Redl ine  version  with  al l  changes  h igh l ighted  is  
avai lable  in  th is  publ ication .  
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I n ternational  Standard  I EC  60335-2-1 1  has  been  prepared  by I EC techn ical  comm ittee  61 :  
Safety of household  and  s im i l ar e l ectrical  appl iances.  

The  principal  changes  i n  th is  ed i ti on  as  compared  wi th  the  s ixth  ed i tion  of I EC  60335-2-1 1  are  
as  fol l ows  (m inor changes  are  not l i s ted) :  

– a l i gns  the  text wi th  I EC 60335-1 ,  Ed  4 ,  and  i ts  Amendments  1  and  2 ;  

– some notes  have  been  converted  to  normative  text  (7 . 1 01 ,  1 1 . 8 ,  20. 1 02,  20. 1 03  and  
Annex AA).  

Th is  publ ication  has  been  drafted  i n  accordance wi th  the  I SO/I EC  D irecti ves,  Part 2 .  

Th is  part 2  i s  to  be  used  in  con junction  wi th  the  l atest ed i tion  of I EC  60335-1  and  i ts  
amendments .  I t  was  establ ished  on  the  bas is  of the  fourth  ed i ti on  (2001 )  of that standard .  

NOTE  1  When  “Part  1 ”  i s  mentioned  i n  th i s  s tandard ,  i t  refers  to  I EC 60335-1 .  

This  part  2  supplements  or mod i fies  the  correspond ing  clauses  in  I EC  60335-1 ,  so  as  to  
convert that publ ication  i n to  the  I EC standard :  Safety requ i rements  for e lectric  tumble  d ryers .  

NOTE  2  The  fol l owing  annexes  contain  provis i ons  su i tab ly mod i fi ed  from  other I EC standards:  

Annex AA Rins ing  agent  I EC 60436  

Annex BB  Tumble  d ryers  that  use  a  refri gerati ng  system  i ncorporati ng  sealed  
motor-compressors  for carryi ng  ou t  the  d ryi ng  process  

I EC 60068-2-6  and  
I EC 60079-1 5  

Annex CC  Equ ipment protection  by type  of protection  "n "  I EC 60079-1 5  

When  a  particu lar subclause  of Part 1  i s  not mentioned  i n  th is  part 2 ,  that subclause  appl ies  
as  far as  is  reasonable.  When  th is  standard  states  "add i tion " ,  "mod i fication "  or "replacement" ,  
the  re levant text i n  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing l y.  

NOTE  3  The  fol l owing  numbering  system  i s  used :  

–  subclauses,  tables  and  fi gu res  that  are  numbered  starti ng  from  1 01  are  add i ti onal  to  those  i n  Part  1 ;  

–  un less  notes  are  i n  a  new subclause  or i n vol ve  notes  i n  Part  1 ,  they are  numbered  s tarti ng  from  1 01 ,  i ncl ud i ng  
those  i n  a  replaced  cl ause  or subclause;   

–  add i ti onal  annexes  are  l ettered  AA,  BB,  etc.  

NOTE  4  The  fol l owing  pri n t  types  are  used :  

– requ irements :  i n  roman  type;  

– test specifications: in  italic type ;  

– notes:  i n  smal l  roman  type .  

Words  i n  bold  i n  the  text  are  defi ned  i n  Clause  3 .  When  a  d efi n i ti on  concerns  an  ad j ecti ve ,  the  ad j ecti ve  and  the  
associated  noun  are  a l so  i n  bo l d .  

NOTE  5  The  atten ti on  of National  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ ipment manufacturers  and  testi ng  
organ i zati ons  may need  a  trans i ti onal  peri od  fol l owing  publ i cation  of a  new,  amended  or revi sed  I EC publ i cation  i n  
wh ich  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i rements  and  to  equ ip  themselves  for conducti ng  new or 
revi sed  tests.  

I t  i s  the  recommendation  of the  comm i ttee  that  the  con ten t of th i s  publ i cation  be  adopted  for implementati on  
national l y not  earl i er than  1 2  months  or l ater than  36  months  from  the  date  of publ i cation .  

The  fo l lowing  d i fferences  exist i n  the  coun tries  i nd icated  be low.  

– 3. 1 . 9:  The  texti l e  materia l  has  d i fferent  d imensions  (USA).  

– 6 . 2 :  Tumble  d ryers  are  not  requ i red  to  be  I PX4  (USA).  

– 7 . 1 :  An  i nstructi on  concern ing  cl ean i ng  the  l i n t  trap  i s  to  be  marked  on  the  d ryer i n  l etters  not  l ess  than  8  mm  
h i gh  and  i s  to  be  conspicuous  when  the  d ryer door i s  open  (Austral i a ,  New Zea land).  
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– 7. 1 2 :  Actual  arti cl es  of cl oth i ng  can  be  speci fi ed  i nstead  and  warn ings  are  requ i red  to  be  marked  on  the  
appl i ance  regard i ng  the  use  of chem ical s  for cl ean i ng  (USA).  

– 1 1 . 2 :  The  test  cond i ti on  i s  d i fferent  (USA).  

– 1 1 . 7 :  Th i s  test  i s  con ti nued  un ti l  s teady cond i ti ons  are  establ i shed  and  d i fferent  cri teria  are  used  to  d eterm ine  
when  steady cond i ti ons  are  reached  (USA).  

–  1 9 . 4 :  The  tes t  i s  d i fferen t  (USA).  

– 1 9 . 9 :  A  runn i ng  overl oad  tes t  i s  carri ed  ou t  on  au tomatica l l y  con tro l l ed  tumbl e  d ryers  (USA).  

– 20 . 1 01 :  The  requ i remen t  i s  app l i cab l e  to  d oor open i ngs  wi th  a  d imens i on  exceed i ng  200  mm  (Norway) .  

– 20 . 1 02 :  When  cons i deri ng  access i b i l i ty  to  rotati ng  d rums,  the  maximum  d rum  vo l ume  i s  60  dm
3
 and  the  

maximum  door open i ng  i s  200  mm  (USA).  

–  20 . 1 03 :  Th i s  tes t  i s  not  carri ed  ou t  (USA).  

–  22 . 1 04 :  The  test  i s  d i fferen t  (USA).  

– 27. 1 :  Earth i ng  term inal s  and  con tacts  are  a l l owed  to  be  e l ectri cal l y connected  to  the  neutral  conductor of a  
tumble  d ryer (USA)  

The  committee  has  decided  that the  contents  of the  base  publ ication  and  i ts  amendments  wi l l  
remain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty date  i nd icated  on  the  I EC  web  s i te  under 
"h ttp : //webstore. iec.ch "  i n  the  data  re lated  to  the  speci fic  publ ication .  At th is  date,  the  
publ ication  wi l l  be   

•  reconfi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i ti on ,  or 

•  amended .  

 

NOTE  6  The  atten tion  of Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ ipment  manufactu rers  and  testi ng  
organ i zati ons  may need  a  trans i ti onal  peri od  fol l owing  publ i cation  of a  new,  amended  or revi sed  I EC publ i cation  i n  
wh ich  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i rements  and  to  equ ip  themselves  for conducti ng  new or 
revi sed  tests.  

I t  i s  the  recommendation  of the  commi ttee  that  the  con ten t  of the  amendment 1  be  adopted  for implementation  
national l y not  earl i er than  1 2  months  or l ater than  36  months  from  the  date  of publ i cation .  
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I NTRODUCTION  

I t  has  been  assumed  i n  the  d rafti ng  of th is  I n ternational  Standard  that the  execu tion  of i ts  
provis ions  is  entrusted  to  appropriatel y qual i fi ed  and  experienced  persons.   

Th is  s tandard  recogn izes  the  in ternational l y accepted  l evel  of protection  against hazards  such  
as  e lectrical ,  mechan ica l ,  thermal ,  fi re  and  rad iation  of appl i ances  when  operated  as  i n  
normal  use  taking  i n to  account the  manufacturer's  i nstructions.  I t  a lso  covers  abnormal  
s i tuations  that can  be  expected  i n  practice  and  takes  in to  account the  way i n  wh ich  
e lectromagnetic  phenomena  can  affect  the  safe  operation  of appl iances.  

Th is  s tandard  takes  i n to  account the  requ i rements  of I EC  60364  as  far as  possib le  so  that  
there  is  compatib i l i ty wi th  the  wi ri ng  ru les  when  the  appl i ance  is  connected  to  the  suppl y 
mains.  However,  national  wi ring  ru les  may d i ffer.  

I f an  appl i ance  wi th in  the  scope of th is  standard  a lso  i ncorporates  functions  that are  covered  
by another part 2  of I EC  60335,  the  re levant part  2  i s  appl i ed  to  each  function  separatel y,  as  
far as  i s  reasonable.  I f appl icable,  the  i n fl uence  of one  function  on  the  other i s  taken  in to  
account.   

When  a  part 2  standard  does  not i ncl ude  add i ti onal  requ i rements  to  cover hazards  deal t wi th  
i n  Part  1 ,  Part 1  appl i es.   

NOTE  1  Th i s  means  that  the  techn ical  commi ttees  responsi ble  for the  part  2  s tandards  have  determ ined  that  i t  i s  
not  necessary to  speci fy parti cu lar requ i rements  for the  appl i ance  i n  q uestion  over and  above  the  general  
requ i rements.   

This  standard  is  a  product fam i l y s tandard  deal ing  wi th  the  safety of appl i ances  and  takes  
precedence over horizonta l  and  generic  standards  covering  the  same subj ect.  

NOTE  2  Hori zon tal  and  generic  standards  coveri ng  a  hazard  are  not  appl i cab le  s i nce  they have  been  taken  i n to  
cons ideration  when  devel opi ng  the  general  and  parti cu lar requ i rements  for the  I EC  60335  seri es  of s tandards.  For 
example,  i n  the  case  of temperature  requ i rements  for su rfaces  on  many appl i ances,  generi c  standards,  such  as  
I SO  1 3732-1  for hot  surfaces,  are  not  appl i cable  i n  add i ti on  to  Part  1  or part  2  s tandards.  

An  appl iance  that compl ies  wi th  the  text of th is  standard  wi l l  not necessari l y be  cons idered  to  
comply wi th  the  safety pri ncip les  of the  standard  i f,  when  exam ined  and  tested ,  i t  i s  found  to  
have  other features  wh ich  impair the  level  of safety covered  by these  requ i rements.  

An  appl i ance  employing  materia ls  or having  forms of construction  d i ffering  from  those  detai led  
i n  the  requ i rements  of th is  standard  may be  exam ined  and  tested  accord ing  to  the  i n tent of 
the  requ i rements  and ,  i f found  to  be  substantia l l y equ ivalent,  may be  cons idered  to  comply 
wi th  the  standard .  
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HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  
SAFETY –  

 
Part 2-1 1 :  Particular requirements  for tumble dryers  

 
 
 

1  Scope  

This  clause  of Part  1  i s  replaced  by the  fo l lowing .  

Th is  I n ternational  Standard  deals  wi th  the  safety of e lectric tumble  d ryers  i n tended  for 
household  and  s im i lar purposes,  thei r rated  vol tage being  not more  than  250  V for s i ng le-
phase  appl iances  and  480  V for other appl i ances.  

NOTE  1 01  Th i s  standard  appl i es  to  the  d rying  functi on  of wash ing  mach ines  havi ng  a  d ryi ng  cycle.   

This  standard  a lso  deals  wi th  the  safety of tumble  dryers  that use  a  refri gerati ng  system ,  
i ncorporating  sealed  motor-compressors,  for d ryi ng  texti le  material .  These  appl i ances  may 
use  flammable  refrigerants .  Add i tional  requ irements  for these  appl iances  are  g i ven  in  
Annex BB.  

Appl iances  not i n tended  for normal  household  use  bu t wh ich  nevertheless  may be  a  sou rce  of 
danger to  the  publ ic,  such  as  appl i ances  i n tended  to  be  used  by laymen  in  shops,  i n  l i gh t 
i ndustry and  on  farms  are  wi th in  the  scope  of th is  standard .  

NOTE  1 02  Examples  of such  appl i ances  are  tumble  dryers  for communal  use  i n  b l ocks  of fl ats  or i n  l aunderettes .  

As far as  is  practicable,  th is  standard  deals  wi th  the  common  hazards  presented  by 
appl iances  that are  encoun tered  by a l l  persons  i n  and  around  the  home.  However,  i n  general ,  
i t  does  not take  i n to  account  

– persons  ( i nclud ing  ch i l d ren)  whose  

•  phys ica l ,  sensory or mental  capabi l i ti es;  or  

•  l ack of experience  and  knowledge   

prevents  them  from  using  the  appl iance  safe l y wi thou t supervis ion  or i nstruction ;  

– ch i l d ren  p laying  wi th  the  appl iance.  

NOTE  1 03  Atten tion  i s  d rawn  to  the  fact  that  

– for appl i ances  i n tended  to  be  used  i n  veh icles  or on  board  sh ips  or a i rcraft,  add i ti onal  requ i rements  may be  
necessary;  

– i n  many countries ,  add i ti onal  requ i rements  are  speci fi ed  by the  national  heal th  au thori ti es,  the  national  
au thori ti es  responsible  for the  protection  of l abour,  the  national  water suppl y au thori ti es,  the  nati onal  
au thori ti es  responsibl e  for transportati on  and  the  nati onal  au thori ti es  for bu i l d i ngs.  

NOTE  1 04  Th is  standard  does  not  appl y to  

– appl i ances  i n tended  excl us ive l y for i ndustria l  pu rposes;  

– appl i ances  i n tended  to  be  used  i n  l ocati ons  where  speci al  cond i ti ons  prevai l ,  such  as  the  presence  of a  
corrosive  or explosi ve  atmosphere  (dust,  vapou r or gas).  
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2  Normative references  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fol lows.  

Addition:  

I SO  3864-1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Part 1 :  Design principles 
for safety signs in  workplaces and public areas 

3 Terms and  defin i tions  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

3. 1 .9  Replacement:  

normal  operation  
operation  of the  appl iance  under the  fo l lowing  cond i ti ons :  

The  appl i ance  is  operated  fi l led  wi th  texti l e  materia l  having  a  mass  i n  the  d ry cond i ti on  equal  
to  the  maximum  load  s tated  in  the  i nstructions.  

The  texti l e  materia l  consists  of pre-washed  double-hemmed  cotton  sheets  having  d imensions  
approximatel y 70  cm  ×  70  cm  and  a  speci fic mass  between  1 40  g /m 2  and  1 75  g /m 2  i n  the  d ry 
cond i ti on .  The  texti l e  materia l  i s  soaked  wi th  water having  a  temperature  of 25  °C  ±  5  °C  and  
a  mass  equal  to  that of the  texti le  materia l .  

I f the  d rying  function  can  automatical l y fo l low the  wash ing  function  in  a  wash ing  mach ine,  the  
appl iance  i s  not separatel y l oaded .  The  appl i ance  is  operated  wi th  the  maximum  quanti ty of 
texti l e  materia l  s tated  i n  the  instructions  for the  combined  wash ing-drying  cycle .  

NOTE  1 01  Cotton  havi ng  a  water con tent  not  exceed ing  1 0  %  i s  considered  to  be  i n  the  d ry cond i ti on .  

Cotton  cond i ti oned  for 24  h  i n  s ti l l  a i r,  havi ng  a  temperatu re  of 20  °C  ±  2  °C,  a  relati ve  hum id i ty between  60  %  and  
70  %  and  a  pressure  between  860  mbar and  1  060  mbar,  wi l l  contain  approximatel y 7  %  water.  

3. 1 01  
tumble  dryer 
appl iance  in  wh ich  texti l e  materia l  i s  d ried  by tumbl ing  i n  a  rotating  d rum  through  wh ich  
heated  a i r i s  b lown  

3. 1 02  
condensation-type tumble  d ryer 
tumble  dryer  i n  wh ich  the  a i r used  for the  d rying  process  is  dehum id i fi ed  by cool i ng  

3. 1 03  
cool  down  period  
fina l  part of the  tumble  dryer  cycle  where  the  d rum  is  continuousl y rotated  wi th  reduced  
power to  the  heating  e lement and  wi th  a i r ci rcu lation  in  order to  reduce  the  possib i l i ty of 
spon taneous  combustion  of the  clothes  l oad  

NOTE  Conti nuous  rotation  does  not  mean  rotation  i n  same d i rection  i f the  i n tended  operati on  i s  to  reverse  
d i rection  i n  normal  use.  
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4 General  requirement 

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

5 General  condi tions  for the tests  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

6 Classi fication  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

6.2  Addition:  

Appl i ances  shal l  be  at  l east  I PX4.  

7 Marking  and  instructions  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

7. 1  Addition:  

The  appl iance  shal l  be  marked  wi th  symbol  I SO  7000-0790  (2004-01 )  or wi th  the  substance  of 
the  fol lowing :  

Read  the  i nstructions  

7. 1 0  Addition:  

I f the  off posi tion  i s  on l y i nd icated  by l etters ,  the  word  "off"  sha l l  be  used .  

7. 1 2  Addition:  

The  i nstructions  for use  shal l  state  

– the  maximum  mass  of d ry texti l e  materia l  i n  ki l ograms to  be  used  i n  the  appl i ance;  

– that the  tumble  d ryer i s  not to  be  used  i f i ndustrial  chem icals  have  been  used  for clean ing ;  

– that the  l i n t  trap  has  to  be  cleaned  frequentl y,  i f appl icable;  

– that l i n t must not to  be  a l lowed  to  accumulate  around  the  tumble  d ryer (not appl icable  for 
appl iances  i n tended  to  be  vented  to  the  exterior of the  bu i l d i ng) ;  

– that adequate  venti l ation  has  to  be  provided  to  avoid  the  back flow of gases  in to  the  room  
from  appl iances  burn ing  other fuels,  i nclud ing  open  fi res.  

NOTE  1 01  Th i s  i nstructi on  i s  not  requ i red  i f the  tumble  dryer  d i scharges  the  a i r i n to  the  room .  

I f symbol  I SO  7000-0790  (2004-01 )  i s  used ,  i ts  mean ing  shal l  be  expla ined .  

The  i nstructions  shal l  i ncl ude  the  substance of the  fol l owing .  

– Do  not d ry unwashed  i tems  in  the  tumble  d ryer.  

– I tems  that have  been  soi l ed  wi th  substances  such  as  cooking  o i l ,  acetone,  a lcohol ,  petrol ,  
kerosene,  spot removers,  tu rpen tine,  waxes  and  wax removers  shou ld  be  washed  i n  hot 
water wi th  an  extra  amount of detergent  before  be ing  d ried  i n  the  tumble  d ryer.  
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– I tem s  s u ch  a s  foam  ru b b er ( l a te x fo am ),  s h o wer caps ,  wa te rpro of texti l e s ,  ru b be r b acked  
arti cl es  a n d  cl oth es  or p i l l o ws  fi tte d  wi th  fo am  ru b b er p a d s  s h o u l d  n o t be  d ri e d  i n  th e  
tu m bl e  d rye r.  

– F a b ri c s often ers ,  or s i m i l ar p rod u cts ,  s h o u l d  be  u s e d  as  s pe ci fi e d  b y th e  fabri c s ofte n e r 
i n s tru cti on s .  

–  Rem o ve  a l l  o bj ects  from  p ocke ts  s u ch  as  l i g h ters  an d  m atch es .  

Th e  i n s tru cti o n s  s h a l l  i n cl u d e  th e  s u bs ta n ce of th e  fol l o wi n g  warn i n gs :  

W ARN I N G :   N e ver s top  a  tu m b l e  d rye r b efore  th e  en d  of th e  d ryi n g  c ycl e  u n l es s  a l l  i tem s 
are  q u i ckl y rem o ve d  a n d  s pre a d  o u t s o  th at  th e  h e a t i s  d i s s i p a te d .  

W ARN I N G :   Th e  a pp l i an ce  m u s t n ot b e  s u pp l i ed  th ro u g h  an  exte rn a l  s wi tch i n g  d e vi ce,  s u ch  
  as  a  t i m er,  or con n ected  to  a  ci rcu i t th at  i s  re g u l arl y s wi tch e d  o n  a n d  off b y a  
  u ti l i ty.  

7. 1 2. 1  Addition:  

Th e  i n s ta l l a ti o n  i n s tru cti o n s  s h al l  s tate  

– for a pp l i a n ces  wi th  ven ti l ati on  o pe n i n g s  i n  th e  b as e ,  th at a  carpe t m u s t n o t obs tru ct th e  
op e n i n g s ;  

– th at exh a u s t a i r m u s t n o t b e  d i s ch arg e d  i n to  a  fl u e  wh i ch  i s  u s e d  for e xh a u s ti n g  fu m es  
from  a p pl i a n ces  b u rn i n g  g as  or oth er fu e l s .  

N O TE  1 0 1  Th i s  i n s tru cti on  i s  n ot  re q u i re d  i f th e  tumble  dryer  d i s ch a rg e s  th e  a i r i n to  th e  ro o m .  

– th a t th e  a p p l i a n ce  m u s t n o t b e  i n s ta l l e d  b e h i n d  a  l ocka b l e  d oor,  a  s l i d i n g  d o or or a  d oo r 
wi th  a  h i n g e  on  th e  op p os i te  s i d e  to  th a t of th e  tu m bl e  d ryer,  i n  s u ch  a  wa y th at  a  fu l l  
op e n i n g  of th e  tu m bl e  d rye r d oor i s  re s tri cte d .  

I f th e  i n s ta l l a ti o n  i n s tru cti on s  s ta te  th a t th e  tumble  dryer  can  be  p l ace d  o n  to p  of a  wa s h i n g  
m a ch i n e ,  th e y s h a l l  s tate  wh i ch  wa s h i n g  m ach i n e s  are  s u i ta bl e .  I n s tru cti o n s  s h a l l  b e  g i ven  for 
th e  as s e m b l y of th e  tumble  dryer  an d  wa s h i n g  m ach i n e .  Th e  i n s tru cti on s  s h a l l  s tate  h o w to  
ob tai n  a n y fi xi n g  a tta ch m en ts  re q u i re d ,  u n l es s  th e y a re  s u pp l i e d  wi th  th e  a p p l i a n ce .  

7. 1 4  Addition:  

Th e  h e i g h t  of s ym bo l  I S O  7 0 0 0 - 0 7 9 0  (2 0 0 4 - 0 1 )  s h a l l  b e  a t l e as t 1 5  m m .  

Compliance is checked by measurement.  

7. 1 5  Addition:  

S ym b o l  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  (2 0 0 4 - 0 1 ) ,  or th e  m arki n g  “ Rea d  th e  i n s tru cti on s ” ,  s h a l l  b e  rea d i l y 
vi s i b l e  wh e n  th e  a p p l i a n ce  i s  i n s ta l l ed  as  i n  n orm a l  u s e .  

8 Protection  against access  to  l i ve  parts  

Th i s  cl au s e  of P a rt  1  i s  a pp l i cab l e.  

9  Starting  of motor-operated  appl iances  

Th i s  cl a u s e  of P a rt  1  i s  n ot  a p p l i ca b l e .  
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1 0  Power input and  current 

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 1  Heating  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 1 .2  Addition:  

Lint traps are  cleaned and then 50 %  of the area  of the filter is blocked.  

1 1 .3  Addition:  

Where the accessible external surfaces are suitably flat and permit access for the test probe 
of Figure 1 01 ,  then it may be used to measure the temperature rises of accessible external 

surfaces specified in  Table 1 01 .  The probe is applied with a  force of 4  N ±  1  N to the surface 
in  such a  way that the best possible  contact between the probe and the surface is ensured.  

NOTE  1 01  The  probe  can  be  hel d  i n  p l ace  us ing  a  l aboratory stand  cl amp or s im i l ar device .   

1 1 .7  Replacement:  

A ppliances incorporating a  timer,  a  humidity sensing control or other time-limiting control are 
operated in  cycles.  Each cycle comprises an operating period having a  duration equal to the 
maximum time that can be provided by the control and a  rest period of 4  min during which the 
appliance is reloaded.  

The test may be ended if the temperature rise of any part does not exceed the value 
determined during the preceding cycle  by more than 8 K.  

A ppliances having a  combined washing-drying cycle are  operated with  the  drying programme 
resulting in  the highest temperature rise.  

Other appliances are operated continuously until steady conditions are  established.  

1 1 .8  Addition:  

During the test,  the temperature rises are monitored continuously and shall not exceed the  
values shown in  Table 3 and Table 1 01 .  
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Table  1 01  – Maximum  temperature  ri ses  for accessible  external  
 surfaces  under normal  operating  conditions  wi th  the  door closed  

Surfacec  

Temperature  ri see  
K  

Surfaces  of appl i ances  s i tuated  not more  than  
850  mm  above  the  floor after i nstal lation  

Surfaces  si tuated  more  
than  850  mm  above  the  
floor after i nstal l ationd  

Front su rfaces   Other surfacesd  

Bare  metal   38  42  42  

Coated  metal a  42  49  49  

G lass  and  ceram ic  51  56  56  

P lasti c  and  p l asti c  
coati ng  >  0 , 4  mm b  

58  62  62  

a  Metal  i s  consi dered  coated  when  a  coati ng  having  a  m in imum  th ickness  of 90  µm  made  by enamel  or non-
substantial l y p l asti c  coati ng  i s  used .   

b  The  temperature  ri se  l im i t  appl i es  a l so  for p l asti c  material  havi ng  a  metal  fi n i sh  of th i ckness  l ess  than  
0 , 1  mm .  

c  When  the  th i ckness  of p l asti c  coati ng  does  not  exceed  0 , 4  mm ,  the  temperatu re  ri se  l im i ts  of coated  metal  or 
g l ass  and  ceram ic appl y.  

d  I f these  val ues  are  exceeded ,  the  test  i s  a l l owed  to  be  repeated  wi th  the  appl i ance  moved  away from  the  test  
corner s i de  wal l .  The  test  i s  repeated  for 1  cycle.   

e  Temperatu re  ri ses  are  not  measured  on   

−  the  underside  of appl i ances  i n tended  to  be  used  on  a  working  su rface  or fl oor;  

−  the  rear su rface  of app l i ances;  

−  su rfaces  that  are  i naccess ible  to  a  75  mm  d iameter probe  havi ng  a  hem ispherica l  end .  

The temperature rise limit of 80 K also applies to plastic material having a  metal finish of 
thickness less than 0, 1  mm.  When the thickness of the plastic coating does not exceed 
0, 3 mm,  the temperature rise limits of the supporting material apply.  

The temperature rises are measured with  the door closed.  

The exhaust temperature of the air from the drum,  measured at the first lint filter after the air 
passes the  clothes load,  shall be measured for the purposes of 22. 1 05.  

1 2  Void  

1 3  Leakage current and  electric strength  at operating  temperature  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 3.2  Modification:  

For stationary class I appliances,  the leakage current shall not exceed 3, 5 mA ,  or 1  mA/kW 
rated power input with a  limit of 5 mA ,  whichever is higher.  

1 4 Transient overvol tages  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  
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1 5  Moisture resistance 

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 5.2  Modification:  

The test is carried out with the drum filled with wet textile material as specified for normal 
operation ,  the mass of the water,  however,  being approximately 1 , 5 times the mass of the dry 
textile  material.  

A ppliances intended to be connected to the water mains are operated with the outlet of the 
condensation circuit blocked.  The inlet valve is held open and the filling continued for 1  min  
after first evidence of overflow or for 5 min after a  protective device  operates to stop the 
flow.  Doors are  opened but interlocks are not forced.  

For all appliances,  0, 5 l of water containing approximately 1  % NaCl and 0, 6 % of rinsing 
agent,  as specified in  Annex A A,  is poured over the top of the appliance,  the controls being 
placed in  the on position.  The controls are then  operated through their working range,  this 
operation being repeated after a  period of 5 min.  

The appliance shall then withstand the electric strength test of 1 6. 3 and inspection shall show 
that there is no trace of water on insulation that could result in  a  reduction of clearances  or 
creepage distances  below the values specified in  Clause 29.  

1 6  Leakage current and  electric strength  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

1 6.2  Modification:  

For stationary class I combined appliances,  the leakage current shall not exceed 1  mA,  or 
1  mA/kW rated power input with a  limit of 5 mA ,  whichever is higher.  

1 7  Overload  protection  of transformers  and  associated  circui ts  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 8  Endurance 

This  clause  of Part  1  i s  not  appl icable .   

1 9  Abnormal  operation  

This  clause  of Part  1  i s  appl icabl e  except as  fol lows.  

1 9. 1  Modification:  

Instead of being subjected to the tests of 1 9. 2 and 1 9. 3,  appliances are subjected to the tests 
of 1 9. 1 01  and 1 9. 1 02,  as applicable.  

A ddition:  
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If operation without water is a  more unfavourable condition for appliances connected to the  
water mains,  the tests are carried out with  the water valve closed.  This valve is not closed 
after the appliance has started to operate.  

1 9.4  Replacement:  

The appliance is operated under the conditions specified in  Clause 1 1  but with  dry textile 
material.  Controls that limit the temperature during the test of Clause 1 1  and all self-resetting 
thermal cut-outs  that protect the heating elements are short-circuited simultaneously.  The 
test is terminated at the end of the maximum period allowed by a  timer.  

For condensation-type tumble dryers,  the test is repeated,  but with 75 % of the air outlet of 
the condenser blocked.  The test is then carried out again with the air outlet fully blocked.  

1 9.9  Addition:  

The running overload test is carried out on appliances that have overload protective devices 
incorporating electronic circuits to protect the windings of the  drum motor.  However the test is 
not carried out if the protective device senses the winding temperature directly.  

1 9. 1 3  A ddition:  

The textile  material shall not ignite and shall show no charring or glowing.  

NOTE  1 01  L i gh t-brown  col ou ri ng  of the  texti l e  materia l  or s l i gh t  em iss ion  of smoke  i s  i gnored .  

1 9. 1 01  The appliance is operated under the conditions specified in  Clause 1 1  but with dry 
textile material and the drum belt removed.  The duration of the test is 90 min or for the 
maximum period allowed by a  timer.  

If air circulation is likely to be prevented due to a  fault condition,  the test is  repeated but with  
the drum belt in  position  and with  the air circulation stopped.  

NOTE  Care  shou l d  to  be  taken  to  ensure  that  the  texti l e  materia l  i s  tumbl i ng  properl y by reducing  the  l oad  i f 
necessary.  

If both of these conditions are likely to occur simultaneously,  the tests are combined.  

1 9. 1 02  A ppliances that permit test probe C of IEC 61 032 to gain  access to spaces 
containing live parts  located below holes in  the drum are tested for short circuit conditions.  
The short circuit is applied at the most unfavourable place between live parts  and between 
live parts  and other metal parts,  if such a  short circuit can be made by a  pin having a  
diameter of approximately 1  mm and any length up to 50 mm.  The appliance is operated as 
specified in  Clause 1 1  but with dry textile  material.  

1 9. 1 03  There  shal l  be  no  risk of fi re  due  to  texti le  materia l  com ing  i n to  con tact wi th  a  l amp 
cover.  

Compliance is checked by the following test.  

Ten layers of cheesecloth are placed over the lamp cover.  The appliance is supplied at rated 
voltage with the door open until steady conditions are established.  The temperature rise of 
the cover shall not exceed 1 50 K.  
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20  Stabi l i ty and  mechanical  hazards  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

20. 1  Modification:  

The test with the  angle of inclination increased to 1 5° is not carried out.  

20. 1 01  I t  shal l  not be  poss ib le  to  open  the  door wh i le  the  appl iance  i s  operati ng  un less  an  
i n terlock is  provided  that  d isconnects  the  motor before  the  door open ing  exceeds  75  mm .  I t  
shal l  not  be  poss ible  to  s tart the  motor wh i le  the  door open ing  exceeds  75  mm .  

Compliance is checked by inspection,  by measurement and by manual test,  the appliance 
being supplied at rated voltage  and operating under normal operation .  

If means to prevent the door opening incorporates a  coil or similar component to lock the door 
in  the closed position,  the component is energized and de-energized 6 000 times,  six times a  
minute  or at the rate imposed by the construction of the appliance if this is lower.  

The locking means and its components shall be  fit for further use.  

NOTE  The  door i s  opened  and  cl osed  du ri ng  the  test  i f th i s  i s  necessary for the  mechan ical  operation  of the  
i n terlock.  

20. 1 02   For appl iances  wi th  a  door open ing  having  a  d imension  exceed ing  200  mm  and  a  
d rum  having  a  volume exceed ing  60  dm 3 ,  i t  sha l l  be  poss ible  to  open  the  door from  the  ins ide  
wi th  a  force  not  exceed ing  70  N .  

Compliance is checked by inspection,  by measurement and by applying a  force of 70 N 
perpendicular to the  plane of the door at a  point furthest from the hinges.  

If the  appliance is supplied with  a  decorative door,  the test is carried out with  this door closed.  

NOTE  The  force  may be  app l i ed  to  the  ou ts i de  of the  door.   

20. 1 03  Appl i ances  wi th  horizon tal l y h i nged  doors  shal l  have  adequate  stabi l i ty when  the  
open  door i s  subj ected  to  a  load .  Th is  requ irement i s  not appl icable  to  bu i l t-in  appl iances  or 
fixed  appl iances .  

Compliance is checked by the following test that is carried out with the tumble dryer placed 
on  a  horizontal surface,  even if it can be stacked on top of a  washing machine.  

The empty appliance is placed on a  horizontal surface and a  mass of 23 kg applied to the 
centre of the  open door.  The appliance shall not tilt and the door and hinges shall not be 
damaged to such  an  extent that compliance with  this standard is impaired.  

20. 1 04  For appl iances  having  a  door on  a  vertica l  surface  wi th  an  open ing  exceed ing  
200  mm  and  a  d rum  having  a  volume exceed ing  60  dm 3 ,  i t  shal l  not be  poss ib le  to  start the  
d rum  motor after cl os ing  the  door unti l  a  separate  means  wh ich  con trols  the  movement of the  
d rum  is  operated  manual ly.  

NOTE  The  vol ume  can  be  cal cu lated  from  the  maximum  depth  and  the  maximum  i nner d i ameter of the  d rum .  

Compliance is checked by the following test.  

The appliance is supplied at rated voltage,  and the door is opened and then closed.    
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If compliance relies on  the operation of an electronic circuit,  the test is repeated under the  
following conditions applied separately:  

–  the fault conditions in  a)  to g)  of 1 9. 1 1 . 2 are applied one at a  time to the electronic 
circuit;  

–  the electromagnetic phenomena tests of 1 9. 1 1 . 4. 2 and 1 9. 1 1 . 4. 5 are applied to the 
appliance.   

The drum motor shall not start.  

If the electronic circuit is programmable,  the software shall contain  measures to   control the 
fault/error conditions specified in  Table R1  and is evaluated in  accordance with the relevant 
requirements of A nnex R.  

21  Mechanical  strength  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

22  Construction  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

22. 1 01  Heati ng  elemen ts  shal l  be  l ocated  or guarded  so  that they cannot be  con tacted  by 
texti l e  materia l .  

Compliance is checked by inspection.  

22. 1 02  I n terlocks  shal l  be  constructed  so  that  unexpected  operation  of the  appl iance  i s  
un l ike l y to  occur wh i le  the  door is  open .  

Compliance is checked by inspection and by attempting to release the interlock by means of 
test probe B of IEC 61 032.  

22. 1 03  I f the  i nstructions  state  that the  tumble  dryer  can  be  p laced  on  top  of a  wash ing  
mach ine,  th is  shal l  be  possible  wi thou t the  tumble  dryer  ti l ti ng  or fa l l i ng .   

Compliance is checked by inspection  and by the  following tests.  

The washing machine and tumble dryer are assembled together in  accordance with the 
instructions.   

The combination is placed in  the most unfavourable orientation on a  surface that is inclined at 
5° to the horizontal.  Each appliance is supplied at rated voltage  and operated under normal 
operation  in  turn  and then together.  

The empty combination is placed on a  horizontal surface and a  horizontal force of 1 50 N is  
applied to the upper edge of the combination with  the doors closed.  

The combination  shall not tilt and the tumble dryer shall not fall off the  washing machine.  

22. 1 04  The  operation  of protective  devices  for the  heating  ci rcu i t  sha l l  not  d isable  the  cool  
down  period ,  i f any.  

Compliance is checked during the  tests of Clause 1 9.  
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22. 1 05  I n  order to  reduce the  risk of spon taneous  combustion  of the  clothes  l oad ,  the  d rying  
cycle  shal l  conclude  wi th  a  cool  down  period  to  reduce  the  temperature  of the  normal  
clothes  load  to  a  su i table  value.  

Th is  requ irement i s  not appl icable  to  appl i ances  having  a  d rying  cycle  a i r temperature  not 
exceed ing  55  °C.  

Compliance is checked by the following test.  

The appliance is operated under the conditions in  Clause 1 1  and the exhaust temperature of 
the air from the drum shall be measured at the first lint filter after the air passes the clothes 
load in  the drum.  

At end of the cool down period the air temperature shall not exceed 55 °C.  

23  Internal  wiring  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

23. 1 01  The  i nsu lation  and  sheath  of in ternal  wi ring  for the  suppl y of magnetic valves  and  
s im i l ar componen ts  i ncorporated  i n  external  hoses  shal l  be  at l east  equ iva len t to  l i gh t 
pol yvinyl  ch lori de  sheathed  fl exib le  cord  (code  designation  60227  I EC 52).  

Compliance is checked by inspection.  

NOTE  The  mechan ica l  characteri sti cs  speci fi ed  i n  I EC 60227  are  not  checked .  

24 Components  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

24. 1 .4  A ddition:  

The number of cycles of operation for programmers is 3 000.  

24. 1 01  Thermal  cut-outs  i ncorporated  in  tumble  dryers  for compl iance  wi th  1 9. 4  shal l  not  
be  sel f-resetti ng .  

Compliance is checked by inspection.  

25 Supply connection  and  external  flexible  cords  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

26  Terminals  for external  conductors  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

27  Provision  for earthing  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  
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28  Screws and  connections  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

29  Clearances,  creepage  d istances  and  sol id  insulation  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l l ows.  

29.2  Addition:  

The m icroenvi ronment i s  pol lu tion  degree  3 ,  and  the  insu lation  shal l  have  a  CTI  of not l ess  
than  250,  un less  the  i nsu lation  is  enclosed  or located  so  that i t  i s  un l ikely to  be  exposed  to  
pol l u tion  due  to  condensation  produced  by the  app l i ance  during  normal  use  

The  requ irement for a  m in imum  CTI  value  of 250  i s  not appl icable  to  functional  insu lation  i f 
the  working  vol tage  d oes  not exceed  50  V.  

30  Resistance to  heat and  fi re  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fo l lows.  

30.2.2  Not appl icable.  

30. 1 01  Non-metal l ic  materia ls  i n  close  proxim i ty to  heating  e lements  and  on  wh ich  l i n t  cou ld  
accumu late  shal l  be  res istant to  spread  of fi re.  Th is  requ i rement a lso  appl ies  to  parts  on  
wh ich  burn ing  l i n t cou ld  fa l l .  

Compliance is checked by subjecting non-metallic surfaces located within 75 mm of the  
heating element to the needle-flame test of A nnex E.  The test is also applied to  surfaces 
located directly below the heating element.  However,  parts shielded by a  barrier that meets 
the needle-flame test are not tested.  

NOTE  I t  i s  cons idered  that  burn ing  l i n t  wi l l  n ot  fa l l  th rough  a  barri er wi th  open ings  having  a  d imension  l ess  than  
3  mm .  

The needle-flame test is not carried out on  

– material classified as V-0 or V-1  according to IEC 60695-1 1 -1 0,  provided that the test 
sample was no thicker than  the relevant part;  

– rotating parts of fans;  

– small parts as defined in  IEC 60695-2-1 1 .  

31  Resistance to  rusting  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  

32  Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards  

This  clause  of Part  1  i s  appl icable.  
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B
A

E

D C

IEC   807/02  

Key 

A Adhesive  

B  Thermocoupl e  wi res  0 , 3  mm  d iameter to  I EC 60584-1  Type  K (chrome al umel )  

C  Hand le  arrangement perm i tti ng  a  con tact force  of 4  N  ±  1  N  

D  Polycarbonate  tube:  i ns i de  d iameter 3  mm ,  ou ts i de  d iameter 5  mm  

E  Tinned  copper d i sc:  5  mm  d iameter,  0 , 5  mm  th i ck 

NOTE  The  contact face  of the  d i sc i s  fl at.  

 

Figure 1 01  – Probe for measuring  surface temperatures  
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Annexes  

The  annexes  of Part 1  are  appl icable  except as  fo l l ows.  

 
Annex R 

(normative)  
 

Software evaluation  

R.2.2.5  Modification :  

For programmable  electron ic  ci rcu i ts  wi th  functions  requ iring  software  i ncorporating  
measures  to  control  the  fau l t/error cond i ti ons  speci fi ed  in  Table  R. 1  or Table  R. 2,  detection  of 
a  fau l t/error shal l  occur before  compl iance  wi th  Clause  1 9  and  wi th  20 . 1 04  i s  impaired .  

R.2.2.9  Modification :  

The  software  and  safety-related  hardware  under i ts  control  shal l  be  i n i ti al i zed  and  shal l  
term inate  before  compl iance  wi th  C lause  1 9  and  wi th  20. 1 04  i s  impaired .  

 

Annex AA 
(normative)  

 
Rinsing  agent 

 

Any commercia l l y avai lable  rins ing  agen t may be  used ,  bu t i f there  i s  any doubt wi th  regards  
to  the  test resu l ts,  the  composi ti on  of the  ri ns ing  agen t shal l  be  as  fol l ows:  

Substance  Parts  by mass  

% 

Plu rafac LF  221 1 )
 

Cumene  su l fonate  (40  %  solu ti on )  

Ci tri c  acid  (anhyd rous)  

Deion i zed  water 

1 5, 0  

1 1 , 5  

3 , 0  

70, 5  

 

The  ri ns ing  agen t has  the  fol l owing  properties:  

−  vi scos i ty,  1 7  mPa ⋅s;  

−  pH ,   2 , 2  (1  %  i n  water) .  

NOTE  The  composi ti on  of the  ri ns ing  agent  i s  extracted  from  I EC 60436.  

————————— 
1 )  Plurafac LF  221  i s  the  trade  name of a  product  suppl i ed  by BASF.  Th i s  i n formati on  i s  g i ven  for the  conven ience  

of users  of th i s  d ocument and  does  not  consti tu te  an  endorsement  by I EC of the  product named .  
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Annex BB  
(normative)  

 
Tumble  dryers  that use  a  refrigerating  system incorporating  sealed  

motor-compressors  for carrying  out the  drying  process  
 

The  fol l owing  mod i fications  to  th is  standard  are  appl icable  for tumble  dryers  that use  a  
refri gerating  system  incorporati ng  sealed  motor-compressors.  

NOTE  Add i ti onal  subclauses,  notes  and  tabl es  i n  th i s  annex are  numbered  starti ng  wi th  201 .  

2  Normative references  

Addition:  

I EC 60068-2-6,  Environmental testing  – Part 2:  Tests – Test Fc: Vibration (sinusoidal)   

I EC 60079-1 5:201 0,  Explosive atmospheres – Part 15: Equipment protection by type of 
protection "n" 

I EC 60079-20-1 ,  Explosive atmospheres – Part 20-1 : Material characteristics for gas and 
vapour classification  – Test methods and data  

I EC 60335-2-34,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-34: Particular 
requirements for motor-compressors 

I SO 81 7,  Refrigerants – Designation and safety classification  

I SO  51 49-1 ,  Refrigerating systems and heat pumps – Safety and environmental requirements  
– Part 1 :  Definitions,  classification and selection criteria  

I SO  701 0: 201 1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Registered safety 
signs 

3 Terms and  defin i tions  

3.201  
flammable  refrigerant  
refri gerant wi th  a  flammabi l i ty class i fication  of group  2  or 3  i n  accordance wi th  I SO  51 49-1  

NOTE  For refri geran t b l ends  that  have  more  than  one  fl ammabi l i ty cl assi fi cation ,  the  most  unfavou rab le  
cl assi fi cation  i s  taken  for the  purposes  of th i s  defi n i ti on .  

4 General  requirement 

Addition:  

NOTE  201  The  use  of flammable  refrigerants  i nvol ves  add i ti onal  hazards  that  are  not  associated  wi th  
appl i ances  us i ng  non -fl ammable  refri geran ts.  

Th i s  standard  add resses  the  hazards  due  to  i gn i ti on  of fl ammable  refrigerant  by potentia l  i gn i ti on  sources  
associated  wi th  the  app l i ance.   

The  hazard  due  to  i gn i ti on  of flammable  refrigerant  by an  external  poten tia l  i gn i ti on  sou rce  associated  wi th  the  
envi ronment i n  wh ich  the  appl i ance  i s  i nstal l ed  i s  compensated  by the  l ow probabi l i ty of i g n i ti on .  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I EC 60335-2-1 1 : 2008+AMD1 : 201 2  – 23  – 
+AMD2: 201 5  CSV   I EC  201 5  

5 General  condi tions  for the tests   

5.2  A ddition:  

At least one additional specially prepared sample is required for the tests of 22. 202.  

NOTE  201  Un less  the  motor-compressor conforms  to  I EC  60335-2-34,  at  l east  one  add i ti onal  specia l l y prepared  
sample  may be  requ i red  for the  test  of 1 9. 1 .  

NOTE  202  At  l east  one  add i ti onal  sample  of the  fan  motor and  i ts  thermal  motor protector may be  requ i red  for the  
test  of 1 9 . 1 .  

NOTE  203  The  test  of 22 . 7  may be  performed  on  separate  samples.  

NOTE  204  Due  to  the  poten tial l y hazardous  natu re  of the  tests  of 22 . 202  and  22 . 204,  special  precauti ons  may 
need  to  be  taken  when  perform ing  the  tests.  

5.7  A ddition:  

The tests specified in  Clauses 1 0,  1 1  and 1 3 are carried out at an  ambient temperature of 
23 °C ±  2 °C.  

6 Classi fication  

6. 1  Modification:  

Tumble  d ryers  us ing  fl ammable  refri geran ts  shal l  be  Class  I .   

7 Marking  and  instructions  

7. 1  A ddition:  

Appl iances  shal l  a lso  be  marked  wi th :  

– the  tota l  mass  of the  refri gerant;  

– for a  s ing le  component refri gerant,  at l east one  of the  fol lowing :  

•  the  chem ical  name;  

•  the  chem ical  formu la;  

•  the  refrigeran t number;  

– for a  bl ended  refrigeran t,  at  l east one  of the  fo l lowing :  

•  the  chem ical  name and  nom inal  proportion  of each  of the  componen ts;  

•  the  chem ical  formu la  and  nom inal  proportion  of each  of the  components;  

•  the  refrigeran t number and  nom inal  proportion  of each  of the  components;  

•  the  refrigeran t number of the  refri gerant b l end .  

I f refrigeran t numbers  are  used ,  they shal l  be  as  speci fied  i n  I SO 81 7.  

The  appl iance  shal l  a lso  be  marked  wi th  the  mass  of the  refri geran t  for each  separate  
refrigerant ci rcu i t.  

Appl iances  that use  flammable  refrigerants  shal l  be  marked  wi th  symbol  I SO  701 0  W021 .  
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7.6  A ddition:  

 
Symbol  I SO  701 0  W021  Warn ing ;  Risk of fi re  /  F l ammable  materia ls  

 

7 . 1 2  Addition:  

I f symbol  I SO 701 0  W021  i s  used ,  i ts  mean ing  shal l  be  explained .  

For appl i ances  that use  flammable  refrigerants ,  the  i nstructions  shal l  i nclude  in formation  
pertain ing  to  the  i nstal l ation ,  hand l ing ,  servicing  and  d isposal  of the  appl iance.  

The  i nstructions  shal l  a lso  i nclude  the  substance  of the  fol lowing :  

     WARNING:  I n  the  appl i ance  enclosure  or i n  the  bu i l t- i n  structure,  keep venti lation        
open ings  clear of obstruction .  

     WARNING:   Do  not damage  the  refrigeran t ci rcu i t.  

NOTE  201  Th i s  warn ing  i s  on l y necessary i f parts  of the  refri gerant  ci rcu i t  are  access ible  to  the  user.  

7. 1 4  Addition:  

The  perpend icu lar he igh t of the  tri ang le  of symbol  I SO  701 0  W021  shal l  be  at  l east 1 5  mm .  

7. 1 5  Addition:  

The  marking  of the  type  of flammable  refrigerant  and  symbol  I SO  701 0  W021  shal l  be  vis ible  
when  ga in ing  access  to  the  motor-compressors.  

1 1  Heating  

1 1 .8  Addition:  

During the test,  protective devices  other than self-resetting thermal motor-protectors for 
motor-compressors shall not operate.  When steady conditions are established,  self-resetting 
thermal motor-protectors for motor-compressors shall not operate.  

The temperatures of windings and housing of motor-compressors shall not exceed the values 
specified in  Table 201  and the temperature rise of all other components associated with the 
motor-compressor shall not exceed the values given in  Table 3.  

Table  201  – Maximum  temperatures  for motor-compressors  

Part of the motor-compressor Temperature 

°C 

Windings with  

– synthetic insulation  

– cellulose insulation or the like  

Housing 

 

1 40 

1 30 

1 50 
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The entry in  Table 3 relating to the temperature rise of the  extern al enclosure of motor-

operated appliances  is applicable to all appliances covered by this standard.  However,  it is  

not applicable to those parts of the external enclosure that 

– for built-in appliances ,  are not accessible after installation in  accordance with the 
instructions for installation;  

– for other appliances,  are on that part of the appliance which according to the instructions 
for installation,  is intended to be placed against a  wall with  a  free distance not exceeding 
75 mm.  

1 9  Abnormal  operation  

1 9. 1  Addition:  

Motor-compressors not complying with  IEC 60335-2-34 are subjected to the tests specified in  
IEC 60335-2-34,  1 9. 1 01  and 1 9. 1 02,  and shall also comply with  1 9. 1 04 of that standard.   

NOTE  201  For any g i ven  type  of motor-compressor,  th i s  test  i s  performed  on l y once.  

1 9.7  Addition:  

This test does not apply to motor-compressors.   

21  Mechanical  strength  

21 .201  Appl i ances  us ing  flammable  refrigerants  shal l  wi thstand  the  effects  of vibration .  

The appliance is fastened in  its normal position of use to a  vibration generator,  in  accordance 
with IEC 60068-2-6,  by means of straps around the enclosure.  The type of vibration is 
sinusoidal,  the direction  is vertical and the severity is as follows:  

–     duration  

–  acceleration  

– frequencies 

30 min;  

5 m/s2  
;  

1 00 Hz or 1 20 Hz depending on the rated frequency of the appliance 
(50 or 60 Hz) .  

After the test,  the appliance shall show no damage affecting safety;  in  particular,  no 
connections or parts the loosening of which may impair safety shall have loosened.  No 
leakage shall occur when checked according to 22. 7.  

22  Construction  

22.7  Addition:  

Appl iances,  i ncl ud ing  the  motor-compressor,  shal l  wi thstand :  

– a  pressure  of 3 , 5  times  the  satu rated  vapour pressure  of the  refri geran t at 70  °C  for the  
re levant refri gerant for parts  exposed  to  h i gh-s ide  pressure;   

– a  pressure  of 5  t imes  the  saturated  vapour pressure  of the  refri geran t at  25  °C  for parts  
exposed  on l y to  l ow-s ide  pressure.   

However appl iances,  i ncl ud ing  the  motor-compressor,  us ing  flammable  refrigerants  shal l  
wi thstand  

– a  pressure  of 3, 0  times  the  ad j usted  value  of the  protection  device  for parts  exposed  to  
h igh-s ide  pressure;  
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– a  pressure  of 5  times  the  saturated  vapour pressure  of the  refri gerant at  25  °C  for parts  
exposed  on l y to  l ow-s ide  pressure.   

NOTE  201  Al l  pressures  are  gauge  pressu res.  

Compliance is checked by the following test.  

The appropriate part of the appliance under test is subjected to a  pressure that is gradually 
increased hydraulically until the  required test pressure is reached.  This pressure is 
maintained for 1  min.  The part under test shall show no leakage.  

22.201  For tumble  dryers  that use  flammable  refrigerants  i n  thei r refri gerant system ,  the  
mass  of refrigerant  shal l  not exceed  1 50  g  i n  each  separate  refri gerant ci rcu i t.  

Compliance is checked by inspection.  

22.202  For tumble  dryers  that use  flammable  refrigerants ,  any e lectrica l  component 
l ocated  i ns ide  the  appl iance,  that during  normal  operation  or abnormal  operation  produces  
sparks  or arcs  and  l um inaries,  shal l  be  tested  and  found  at l east to  compl y wi th  the  
requ irements  i n  Annex CC for g roup I I A gases  or the  refri gerant used .  

Th is  requ i rement does  not apply to  

– non-sel f-resetting  protective devices  necessary for compl iance  wi th  Clause  1 9,  even  i f 
they produce arcs  or sparks  during  operation ;  nor to  

– i n ten tional l y weak parts  that become permanentl y open-ci rcu i ted  during  the  tests  of 
Clause  1 9,  even  i f they produce  arcs  or sparks  du ring  operation .  

Refrigeran t l eakage i n to  the  appl i ance  enclosure  shal l  not resu l t  i n  an  explosive  atmosphere  
ou ts ide  the  appl iance  i n  areas  where  e lectrical  components  that produce arcs  and  sparks  
during  normal  operation  or abnormal  operation  are  mounted ,  when  doors  or l i ds  remain  
closed  or when  open ing  or clos ing  doors  or l i ds,  un less  these  componen ts  have  been  tested  
and  found  at l east to  comply wi th  the  requ i rements  i n  Annex CC,  for group I I A gases  or the  
refrigerant used .  

Th is  requ i rement does  not apply to   

– non-sel f-resetting  protective devices  necessary for compl iance  wi th  Clause  1 9 ,  even  i f 
they produce arcs  or sparks  during  operation ;  nor to  

– i n ten tional l y weak parts  that become permanentl y open-circu i ted  during  the  tests  of 
Clause  1 9  even  i f they produce arcs  or sparks  during  operation .  

NOTE  1  Separate  components ,  such  as  thermostats ,  that  con tain  l ess  than  0 , 5  g  of fl ammable  gas,  are  not  
considered  l i ab le  to  cause  a  fi re  or exp los ion  hazard  i n  the  event  of a  l eakage  from  the  component  i tsel f.   

NOTE  2  Other types  of protection  for e l ectri cal  apparatus  used  i n  potential l y exp los ive  atmospheres  covered  by 
the  I EC 60079  seri es  are  a l so  acceptabl e.  

Compliance is checked by inspection,  by the appropriate tests of IEC 60079-1 5 and by the  
following test.  

NOTE  3  The  tests  cal l ed  up  by Annex CC may be  carried  ou t  us i ng  the  stoich i ometri c  concentrati on  of the  
refri gerant  used .  However,  apparatus  that  has  been  i n dependentl y tested  and  found  to  comply wi th  Annex CC 
us ing  the  gas  speci fi ed  for g roup  I I A need  not  be  tested .  

NOTE  4  I rrespecti ve  of the  requ i rement g i ven  i n  5 . 4  of I EC 60079-1 5,  su rface  temperatu re  l im i ts  are  speci fi ed  i n  
22 . 203.  

The gas bottle is kept at a  temperature of 

– 32 °C ±  1  °C for leakage simulation on  low-side pressure circuits;  
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– 70 °C ±  1  °C for leakage simulation on  high-side pressure circuits.  

NOTE  5  The  quanti ty of gas  i n j ected  shou l d  preferab ly be  measured  by wei gh ing  the  bottl e .  

The test is performed in  a  draught-free location with the appliance switched off or operated 
under conditions of normal operation  at rated voltage ,  whichever gives the more 
unfavourable result.  

During a  test in  which the appliance is operated,  gas injection is started at the same time as 
the appliance is first switched on.  

The test is carried out twice and is repeated a  third time if one of the  first tests gives more 
than 40 %  of the lower explosive limit.  

Through an appropriate orifice,  80 % of the nominal refrigerant charge ±  1 , 5 g,  in  the vapour 
state,  is injected into the  appliance enclosure in  a  time not exceeding 1 0 min.  The orifice is 
then closed.  The injection shall be as close as possible to the most critical points of the 
appliances.  

NOTE  6  Examples  are  sol dered  j oi n ts .   

The test has to  be  carried out while  the  door or lid is closed.  

For appliances fitted with  fan motors,  the test is done with the most unfavourable combination 
of motor operation.  

The concentration of leaked refrigerant is measured every 30 s from the beginning of the test,  
at positions as close as possible  to electrical components.  However,  it is not measured at the 
positions of 

– non-self-resetting protective devices  necessary for compliance with Clause 1 9,  even if 
they produce arcs or sparks during operation;  

– intentionally weak parts that become permanently open-circuited during the tests of 
Clause 1 9,  even  if they produce arcs or sparks during operation.  

The concentration values are recorded for a  period of 1 5 min after a  sustained decrease is 
observed.  

The measured value shall not exceed 75 % of the lower explosive limit of the refrigerant as 
specified in  Table  202,  and shall not exceed 50 % of the lower explosive limit of the 
refrigerant as specified in  Table 202 for a  period exceeding 5 min.  

The above test is repeated,  and the door or lid is opened at a  uniform rate in  a  time of 
between 1  s to 2 s  to an angle of 90° or to the maximum possible,  whichever is less.  The 
concentration shall be  the highest when the door or lid is opened.   

22.203  Temperatures  on  su rfaces  that  may be  exposed  to  l eakage  of flammable  
refrigerants  shal l  not exceed  the  au to- ign i tion  temperature  of the  refrigeran t,  as  speci fi ed  i n  
Table  202,  reduced  by 1 00  K.  

Compliance is checked by measuring the appropriate surface temperatures during the tests 
specified in  Clauses 1 1  and 1 9.  
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Table  202  – Refrigerant flammabi l i ty parameters  

Refrigerant number Refrigerant name  Refrigerant  
formula  

Refrigerant  
au to-ign i tion  
temperatu re  a ,  c  

°C   

Refrigerant lower 
explosive   
l im i t  b ,  c,  d ,  e  

%V/V   

R50  Methane  CH 4   600   4 , 4  

R290  Propane  CH 3CH 2CH 3   450  1 , 7  

R600  n -Bu tane  CH3CH 2CH 2CH 3  372  1 , 4  

R600a  I sobu tane  CH(CH 3)3   460    1 , 3  

a  Values  for other fl ammable  refrigeran ts  can  be  obta ined  from  IEC 60079-20-1   
or I SO  51 49-1 .  

b  Va l ues  for other fl ammable  refrigeran ts  can  be  obtai ned  from  IEC 60079-20-1  and  I SO  81 7.  

c  I EC  60079-20-1  i s  the  reference  standard .  I SO  51 49-1  and  I SO  81 7  may be  used  i f the  requ i red  data  i s  not  
con tained  i n  I EC 60079-20-1 .  

d  Concentration  of refri geran t i n  d ry a i r.  

e  I n  some  standards,  the  term  “fl ammabi l i ty l im i t”  i s  used  for “expl osive  l im i t” .  

 

22.204  For tumble  d ryers  that use  flammable  refrigerants ,  a  pressure  responsive 
e lectrical  cu t-ou t i s  requ ired  for expansion  va lve  refrigeran t systems.  

NOTE  A capi l l ary system  i s  considered  to  be  fa i l  safe.  I n  th i s  case,  an  add i ti onal  safety device  i s  not  requ i red .  

The  pressure  cu t-out i s  a l l owed  to  be  a  sel f-resetting  type.  I t  shal l  not operate  under the  
cond i ti ons  of C lause  1 1 .  However du ring  the  test of 1 9 . 4,  75  %  of the  l in t-trap  i s  b locked  and  
under th is  cond i tion  of abnormal  use,  the  pressure  cu t-ou t i s  a l lowed  to  operate.   

Compliance is checked by inspection during the tests of Clause 1 1  and 1 9. 4.  

22.205  For tumble  dryers  that use  flammable  refrigerants ,  the  insu lation  res istance  
between  the  d rum  and  the  enclosure  and  between  the  enclosure  and  the  d rive  motor rotor 
shaft  shal l  be  sufficientl y l ow so  as  to  avoid  a  bu i l d -up  of e l ectrostatic charge.  

Compliance is checked by measuring the insulation resistance between the drum and the 
enclosure and between the enclosure and the drive motor rotor shaft,  with a  d. c.  voltage of 
approximately 500 V applied.  The measurement is made 1  min after application of the 
voltage.  

The insulation resistance shall not exceed 1  MΩ.  

22.206  For tumble  d ryers  that use  flammable  refrigerants ,  on l y factory sealed  
connections  shal l  be  used  i n  the  refrigerant  ci rcu i t.  

NOTE  Factory sealed  connections  are  connections  i n  the  refri gerant  ci rcu i t  that  have  been  seal ed  t i gh t  by 
weld ing ,  brazi ng  or s im i l ar permanent connection  d uri ng  the  manufacturi ng  process.  

Compliance is checked by inspection.  

24 Components  

24. 1  Addition:  

Motor-compressors are not required to be  separately tested in  accordance with   
IEC 60335-2-34,  nor are  they required to meet the requirements of IEC 60335-2-34,  if they 
meet the requirements of this standard.  
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24.1 .4  A ddition:  

For appliances using a  refrigerant system,  the number of cycles is as follows:  

– self-resetting thermal cut-outs that may influence the test results of 
1 9. 1 01  and that are  not short-circuited during the test of 1 9. 1 01  

– thermostats  that control the motor-compressor 

– motor-compressor starting relays 

– automatic thermal motor-protectors for motor-compressors of the hermetic 
type 

– manual reset thermal motor-protectors for motor-compressors of the 
hermetic type 

– other automatic thermal motor-protectors 

– other manual reset thermal motor protectors 

– self-resetting pressure cut-outs (only required on appliances using 
flammable refrigerant)  

– manual reset pressure cut-outs (only required on appliances using 
flammable refrigerant)  

 
 1 0 000 

 30 000 

 30 000 

 
 2 000 

 
 50 

 2 000 

 30 

 
 1  000 

 
 300 
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Annex CC  
(normative)  

 
Equipment protection  by type  of protection  "n"  

 

Where reference is  made to  I EC  60079-1 5,  the  fol lowing  clauses  are  appl icable  as  mod i fied  
below.  

1 1  Supplementary requ irements  for non-sparking  luminaires  

Al l  of the  subclauses  of Clause  1 1  are  appl icable,  except 1 1 . 2 . 4 . 1 ,  1 1 . 2 . 4. 5,  1 1 . 2 . 5,  1 1 . 2 . 6 ,  
1 1 . 2 . 7,  1 1 . 3 . 4 ,  1 1 . 3. 5 ,  1 1 . 3 . 6  and  1 1 . 4 .  

1 6  General  supplementary requ irements  for equ ipment  producing  arcs,   
sparks  or hot  surfaces  

Clause  1 6  is  appl icable.   

1 7  Supplementary requ irements  for enclosed-break devices  and  non-incend ive  
components  producing  arcs,  sparks  or hot  surfaces  

Clause  1 7  is  appl icable.  

1 8  Supplementary requ irements  for hermetical ly sealed  devices  producing  arcs,  
sparks  or hot  surfaces  

Clause  1 8  is  appl icable.   

1 9  Supplementary requ irements  for sealed  devices  producing  arcs,  sparks  or hot  
surfaces  

Al l  of the  subclauses  of Clause  1 9  are  appl icable,  except 1 9. 1  and  1 9. 6,  wh ich  are  replaced  
by the  fol l owing .  

1 9. 1  Non-metal l ic  materials  

Seals  are  tested  using  22. 5.  However i f the  device  i s  tested  in  the  appl i ance,  then  22. 5. 1  and  
22 . 5. 2  are  not appl icable.  After the  tests  of Clause  1 9  i n  I EC  60335-2-1 1 ,  by i nspection ,  no  
damage  that cou ld  impair the  type  of protection  shal l  be  eviden t.  

1 9.6  Type tests  

The type  tests  described  i n  22 . 5  shal l  be  performed  where  re levant.  

20  Supplementary requ irements  for restricted-breath ing  enclosures  protecting  
equ ipment producing  arcs,  sparks  or hot  surfaces  

Clause  20  is  appl icable.  
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
____________ 

 
APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  

SÉCURITÉ –  
 

Partie  2-1 1 :  Règles  particul ières  pour les  sèche-l inge à  tambour 
 
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commission  E lectrotechn ique  I n ternationale  ( I EC)  est  une  organ isation  mond ia le  de  normal i sation  composée  
de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn iques  nationaux (Com i tés  nationaux de  l ’ I EC).  L’ I EC a  pour objet  de  
favori ser l a  coopération  i n ternationale  pour tou tes  l es  questions  de  normal i sation  dans  l es  domaines  de  
l 'é l ectri ci té  et  de  l 'é l ectron ique.  A cet  effet,  l ’ I EC – en tre  au tres  acti vi tés  – publ i e  des  Normes  i n ternationales,  
des  Spéci fi cations  techn iques,  des  Rapports  techn iques,  des  Spéci fi cations  access ibles  au  publ i c  (PAS)  et  des  
Gu ides  (ci -après  dénommés  "Publ i cation (s)  de  l ’ I EC").  Leur é l aboration  est  confiée  à  des  com i tés  d 'études,  aux 
travaux desquels  tou t  Com i té  national  i n téressé  par l e  su jet  trai té  peu t parti ciper.  Les  organ isations  
i n ternationales ,  gouvernementales  et  non  gouvernementales,  en  l i a i son  avec l ’ I EC,  parti cipen t également aux 
travaux.  L’ I EC col l abore  étroi tement  avec l 'Organ isation  I n ternationale  de  Normal i sation  ( I SO),  se lon  des  
cond i ti ons  fi xées  par accord  en tre  l es  deux organ isations.  

2)  Les  décis ions  ou  accords  offi cie l s  de  l ’ I EC concernant  l es  questions  techn i ques  représentent,  dans  l a  mesure  
du  possib le,  un  accord  i n ternational  su r l es  su jets  étud iés ,  étant  donné  que  l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC 
i n téressés  son t représentés  dans  chaque  com i té  d ’études.  

3)  Les  Publ i cations  de  l ’ I EC se  présentent  sous  l a  forme  de  recommandations  i n ternationales  et  sont  agréées  
comme te l l es  par l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC.  Tous  l es  efforts  rai sonnables  sont  en trepri s  afi n  que  l ’ I EC 
s 'assure  de  l 'exacti tude  du  con tenu  techn ique  de  ses  publ i cations;  l ’ I EC ne  peut  pas  être  tenue  responsable  de  
l 'éventuel l e  mauvaise  u ti l i sation  ou  i n terprétation  qu i  en  est  fa i te  par un  quelconque  u ti l i sateur fi nal .  

4)  Dans  l e  bu t  d 'encourager l 'un i form i té  i n ternationale,  l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC s 'engagent,  dans  tou te  l a  
mesure  poss ible,  à  appl i quer de  façon  transparen te  l es  Publ i cations  de  l ’ I EC dans  l eurs  publ i cations  nationales  
et  rég ionales.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cations  de  l ’ I EC et  tou tes  publ i cations  nationales  ou  
rég ionales  correspondantes  doivent  être  i nd iquées  en  termes  cl ai rs  dans  ces  dern ières.  

5)  L’ I EC el l e-même ne  fourn i t  aucune  attestation  de  conform i té.  Des  organ ismes  de  certi fi cation  i ndépendants  
fourn i ssen t des  services  d 'évaluati on  de  conform i té  et,  dans  certains  secteurs,  accèdent  aux marques  de  
conform i té  de  l ’ I EC.  L ’ I EC n 'est  responsable  d 'aucun  des  services  effectués  par l es  organ ismes  de  certi fi cation  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u ti l i sateurs  doiven t s 'assurer qu ' i l s  son t  en  possession  de  l a  dern ière  éd i ti on  de  cette  publ i cation .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  doi t  être  imputée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i strateurs,  employés,  auxi l i a i res  ou  mandatai res ,  
y compris  ses  experts  parti cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  et  des  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC,  
pour tou t  préjud ice  causé  en  cas  de  dommages  corporel s  et  matériel s ,  ou  de  tou t  au tre  dommage de  quel que  
natu re  que  ce  soi t,  d i recte  ou  i nd i recte,  ou  pour supporter l es  coû ts  (y compris  l es  fra i s  de  j usti ce)  et  l es  
dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cation  ou  de  l 'u ti l i sation  de  cette  Publ i cation  de  l ’ I EC ou  de  tou te  au tre  
Publ i cation  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'atten tion  est  atti rée  su r l es  références  normatives  ci tées  dans  cette  publ i cation .  L 'u ti l i sation  de  publ i cations  
référencées  est  obl i gatoi re  pour une  appl i cation  correcte  de  l a  présente  publ i cation .   

9)  L’ atten tion  est  atti rée  su r l e  fa i t  que  certains  des  é l éments  de  l a  présente  Publ i cation  de  l ’ I EC peuvent fai re  
l ’ objet  de  d roi ts  de  brevet.  L ’ I EC ne  saurai t  être  tenue  pour responsable  de  ne  pas  avoi r i den ti fi é  de  te l s  d roi ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avoi r s i gnalé  l eur exi stence.  

DÉGAGEMENT DE RESPONSABILITÉ   
Cette  version  consol idée n ’est pas  une  Norme IEC  officiel le,  el le  a  été  préparée par 
commodité  pour l ’u ti l isateur.  Seu les  les  versions  courantes  de  cette  norme et de  
son(ses)  amendement(s)  doivent être  considérées  comme les  documents  officiels.  

Cette  version  consol idée de  l ’ IEC  60335-2-1 1  porte  le  numéro d 'éd i tion  7.2.  El le  
comprend  la  septième éd i tion  (2008-07)  [documents  61 /3646/FDIS  et 61 /3686/RVD] ,  son  
amendement 1  (201 2-1 0)  [documents  61 /4434/FDIS  et 61 /4493/RVD]  et son  amendement 2  
(201 5-1 1 )  [documents  61 /5002/FDIS  et 61 /5056/RVD] .  Le  contenu  techn ique est identique 
à  celu i  de  l 'éd i tion  de  base et  à  ses  amendements.  
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Cette  version  Finale  ne  montre pas  les  modifications  apportées  au  contenu  techn ique 
par les  amendements  1  et  2 .  Une version  Redl ine  montrant toutes  les  modifications  est 
d isponible  dans  cette  publ ication .  

La Norme in ternationale  I EC 60335-2-1 1  a  été  établ ie  par le  com ité  d ’études  61  de  l ’ I EC:  
Sécuri té  des  apparei ls  électrodomestiques  et analogues.  

Les  principales  mod i fications  de  la  présente  éd i tion  par rapport à  l a  s ixième éd i tion  de  
l ’ I EC 60335-2-1 1  sont l es  su ivantes  ( les  mod i fications  m ineures  ne  sont pas  mentionnées):  

– a l ignement du  texte  avec l ’ I EC 60335-1 ,  Ed  4 ,  et  ses  Amendements  1  et 2 ;  

– conversion  de  certaines  notes  en  exigences  (7. 1 01 , 1 1 . 8,  20. 1 02,  20. 1 03  et Annexe AA).  

Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  les  Di rectives  ISO/IEC,  Partie  2 .  

La  présente  partie  2  doi t  être  u ti l i sée  con join tement avec la  dern ière  éd i tion  de  l ’ I EC 60335-1  
et ses  amendements.  E l le  a  été  établ ie  sur l a  base  de  la  quatrième éd i tion  (2001 )  de  cette  
norme.  

NOTE  1  L’express ion  «Partie  1 »  u ti l i sée  dans  l a  présente  norme  fai t  référence  à  l ’ I EC 60335-1 .  

La présente  partie  2  complète  ou  mod i fie  l es  articles  correspondants  de  l ’ I EC  60335-1  de  façon  
à  transformer cette  publ ication  en  norme IEC:  Règ les  de  sécuri té  pour l es  sèche-l inge  
électriques  à  tambour.  

NOTE  2  Les  annexes  su ivantes  con tiennent  des  d i sposi ti ons  provenant  d 'au tres  normes  I EC,  mod i fi ées  de  façon  
appropriée.  

Annexe  AA Agent de  ri nçage  I EC 60436  

Annexe  BB  Sèche-l i nge  à  tambour u ti l i sant  comme procédé  de  séchage  un  
système  de  réfri gération  à  motocompresseur hermétique  

I EC 60068-2-6  et  
I EC 60079-1 5  

Annexe  CC Protection  des  apparei l s  par mode  de  protection  "n "  I EC 60079-1 5  

Lorsqu 'un  paragraphe  particu l ier de  la  Partie  1  n 'est pas  mentionné  dans  cette  partie  2 ,  
ce  paragraphe s 'appl ique  pour au tant qu ' i l  est raisonnable.  Lorsque  la  présente  norme spéci fie  
«add i tion» ,  «mod ification»  ou  « remplacement» ,  l e  texte  correspondant de  la  Partie  1  doi t  être  
adapté  en  conséquence.  

NOTE  3  Le  système  de  numérotation  su ivant  est  u ti l i sé:  

– paragraphes,  tableaux et  fi gu res:  ceux qu i  son t  numérotés  à  parti r de  1 01  son t  complémentai res  à  ceux de  l a  
Parti e  1 ;  

– notes:  à  l ’ exception  de  cel l es  qu i  sont  dans  un  nouveau  paragraphe  ou  de  cel l es  qu i  concernent  des  notes  de  
l a  Parti e  1 ,  l es  notes  sont  numérotées  à  parti r de  1 01 ,  y compris  cel l es  des  arti cl es  ou  paragraphes  qu i  sont  
mod i fi és  ou  remplacés;  

– l es  annexes  supplémentai res  son t appelées  AA,  BB ,  etc.  

NOTE  4  Les  caractères  d ' imprimerie  su ivan ts  sont  u ti l i sés :  

– exigences :  caractères  romains ;  

– modalités d'essais :  caractères italiques ;  

– notes:  peti ts  caractères  romains.  

Les  mots  en  gras  dans  l e  texte  son t défi n i s  à  l 'Articl e  3 .  Lorsqu 'une  défi n i ti on  concerne  un  ad jecti f,  l 'ad jecti f et  l e  
nom  associé  fi gurent  également en  g ras.  

NOTE  5  L’atten tion  des  Com i tés  Nationaux est  atti rée  sur l e  fa i t  que  l es  fabricants  d ’apparei l s  et  l es  organ ismes  
d ’essai  peuvent avoi r besoin  d ’ une  période  transi toi re  après  l a  publ i cation  d ’ une  nouvel l e  publ i cation  I EC,  ou  d ’ une  
publ i cation  amendée  ou  révi sée,  pour fabri quer des  produ i ts  conformes  aux nouvel l es  exigences  et  pour adapter 
l eurs  équ ipements  aux nouveaux essais  ou  aux essais  révi sés.  

Le  com i té  recommande  que  l e  con tenu  de  cette  publ i cation  soi t  en téri né  au  n i veau  nati onal  au  p l us  tôt  1 2  mois  et  
au  p l us  tard  36  mois  après  l a  date  de  publ i cation .  

Les  d i fférences  su ivantes  existent dans  les  pays  ind iqués  ci -après.  
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– 3. 1 . 9:  Le  l i nge  a  des  d imensions  d i fféren tes  (USA).  

– 6 . 2 :  I l  n ’ est  pas  exigé  que  l es  sèche-l i nge  à  tambour soient  I PX4  (USA).  

– 7 . 1 :  Une  i nd ication  concernant  l e  nettoyage  du  col l ecteur de  bourre  doi t  être  marquée  sur l ’ apparei l  en  l ettres  
d ’ au  moins  8  mm  de  haut  et  doi t  être  cl ai rement vi s ib le  l orsque  l a  porte  de  l ’ apparei l  est  ouverte  (Austral i e,  
Nouvel l e  Zélande).  

– 7 . 1 2 :  La  masse  de  l i nge  peut  être  remplacée  par un  nombre  de  pièces  de  l i nge  et  une  m ise  en  garde  
concernant  l ’ emploi  de  produ i ts  ch im iques  pour l e  nettoyage  doi t  être  marquée  su r l ’ apparei l  (USA).  

– 1 1 . 2 :  Les  cond i ti ons  d ’essai  sont  d i fférentes  (USA).  

– 1 1 . 7 :  L ’ essai  est  poursu ivi  j usqu ’à  établ i ssement des  cond i ti ons  de  rég ime  et  des  cri tères  d i fférents  son t 
u ti l i sés  pour déterm iner l e  moment où  l es  cond i ti ons  de  rég ime  son t atte in tes  (USA).  

– 1 9 . 4 :  L ’ essa i  es t  d i fféren t  (USA).  

– 1 9 . 9 :  U n  essa i  d e  su rcharge  es t  effectué  pou r l es  sèche- l i nge  à  tambou r à  commande  au tomati que  (USA).  

– 20 . 1 01 :  L ’ exi gence  es t  appl i cab l e  aux ouvertu res  de  porte  don t  l a  d imens i on  es t  supéri eu re  à  200  mm  
(Norvège) .  

– 20 . 1 02 :  En  ce  q u i  concerne  l ’ access i b i l i té  au  tambou r,  on  prend  en  compte  u n  vo l ume  maximal  d e  tambour 
de  60  dm 3  e t  u ne  d imens i on  maximal e  de  porte  de  200  mm  (USA).  

–  20 . 1 03 :  Cet  essa i  n ’ est  pas  effectué  (USA).  

–  22 . 1 04 :  L ’ essai  es t  d i fféren t  (USA).  

– 27. 1 :  Des  bornes  et  des  con tacts  de  terre  peuvent  être  re l i és  au  conducteur neu tre  d ’ un  sèche- l i nge  à  tambour 
(USA).  

Le com i té  a  décidé  que  le  contenu  de  la  publ ication  de  base  et de  ses  amendements  ne  sera  
pas  mod i fié  avant l a  date  de  stabi l i té  ind iquée  sur l e  s i te  web  de  l ’ I EC sous  
"h ttp: //webstore. iec. ch"  dans  les  données  relatives  à  l a  publ ication  recherchée.  A cette  date,  la  
publ ication  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée par une  éd i tion  révisée,  ou  

•  amendée.  

 

NOTE  6  L’atten ti on  des  Com i tés  Nationaux est  atti rée  sur l e  fa i t  que  l es  fabricants  d ’apparei l s  et  l es  organ ismes  
d ’essai  peuvent  avoi r besoin  d ’ une  période  transi toi re  après  l a  publ i cation  d ’ une  nouvel l e  publ i cation  I EC,  ou  d ’ une  
publ i cation  amendée  ou  révi sée,  pour fabri quer des  produ i ts  conformes  aux nouvel l es  exigences  et  pour adapter 
l eu rs  équ ipements  aux nouveaux essais  ou  aux essais  révi sés.  

Le  com i té  recommande  que  l e  contenu  de  l 'amendement  1  soi t  en téri né  au  n i veau  national  au  p l us  tôt  1 2  mois  et  
au  p l us  tard  36  mois  après  l a  date  de  publ i cation .  
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INTRODUCTION  

I l  a  été  considéré  en  établ issant l a  présente  Norme in ternationale  que  l 'exécution  de  ses  
d isposi tions  étai t confiée  à  des  personnes  expérimentées  et ayant une  qual i fication  appropriée.  

Cette  norme reconnaît le  n iveau  de  protection  i n ternationalement accepté  contre  les  risques  
électriques,  mécan iques,  therm iques,  l iés  au  feu  et au  rayonnement des  apparei ls ,  l orsqu ' i l s  
fonctionnent comme en  usage  normal  en  tenant compte  des  instructions  du  fabricant.  E l le  
couvre  également les  s i tuations  anormales  auxquel les  on  peut s 'attendre  dans  la  pratique  et 
prend  en  considération  les  phénomènes  électromagnétiques  qu i  peuvent affecter le  
fonctionnement en  toute  sécuri té  des  apparei ls.  

Cette  norme tient compte  autant que  possible  des  exigences  de  l ’ I EC 60364,  de  façon  à  rester 
compatible  avec les  règ les  d ' instal lation  quand  l ’apparei l  est raccordé  au  réseau  d ’al imentation .  
Cependant,  des  règ les  nationales  d ' instal lation  peuvent être  d i fférentes.  

S i  un  apparei l  compris  dans  le  domaine  d ’appl ication  de  cette  norme comporte  également des  
fonctions  qu i  sont couvertes  par une  autre  partie  2  de  l ’ I EC 60335,  l a  partie  2  correspondante  
est appl iquée  à  chaque fonction  séparément,  dans  la  l im i te  du  raisonnable.  S i  cela  est 
appl icable,  on  tient compte  de  l ’ in fluence d ’une  fonction  sur l es  au tres  fonctions.  

Lorsqu ’une  partie  2  ne  comporte  pas  d ’exigences  complémentai res  pour couvri r l es  ri sques  
trai tés  dans  la  Partie  1 ,  l a  Partie  1  s ’appl ique.  

NOTE  1  Cela  s i gn i fi e  que  l es  com i tés  d ’études  responsables  pour l es  parti es  2  on t  déterm iné  qu ’ i l  n ’ étai t  pas  
nécessai re  de  spéci fi er des  exigences  parti cu l i ères  pour l ’ apparei l  en  question  en  p l us  des  exigences  générales.  

Cette  norme est une  norme de  fam i l le  de  produ i ts  trai tant de  la  sécuri té  d ’apparei ls  et a  
préséance sur les  normes  horizontales  et génériques  couvrant l e  même su jet.  

NOTE  2  Les  normes  hori zontales  et  génériques  couvran t un  ri sque  ne  sont  pas  appl i cables  parce  qu ’e l l es  on t  été  
pri ses  en  considération  l orsque  l es  exigences  générales  et  parti cu l i ères  on t  été  étud iées  pour l a  série  de  normes  
I EC 60335.  Par exemple,  dans  l e  cas  des  exigences  de  température  de  su rface  pour de  nombreux apparei l s ,  des  
normes  génériques,  comme l ’ I SO  1 3732-1  pour l es  su rfaces  chaudes,  ne  sont  pas  appl i cables  en  p l us  de  l a  
Parti e  1  ou  des  parti es  2 .  

Un  apparei l  conforme au  texte  de  la  présente  norme ne  sera  pas  nécessairement j ugé  
conforme aux principes  de  sécuri té  de  la  norme s i ,  l orsqu ' i l  est exam iné  et soum is  aux essais,  
i l  apparaît qu ' i l  présente  d 'autres  caractéristiques  qu i  compromettent le  n iveau  de  sécuri té  visé  
par ces  exigences.  

Un  apparei l  u ti l i sant des  matériaux ou  présentant des  modes  de  construction  d i fférents  de  
ceux décri ts  dans  les  exigences  de  cette  norme peut être  exam iné  et essayé  en  fonction  de  
l 'objecti f poursu ivi  par ces  exigences  et,  s ' i l  est j ugé  pratiquement équ ivalent,  i l  peut être  
estimé conforme aux principes  de  sécuri té  de  la  norme.  
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APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES – 
SÉCURITÉ – 

 
Partie  2-1 1 :  Règles  particul ières  pour les  sèche-l inge à  tambour 

 
 
 

1  Domaine d 'appl ication  

L'article  de  la  Partie  1  est remplacé  par l ’article  ci -après.  

La  présente  Norme in ternationale  trai te  de  la  sécuri té  des  sèche-l inge à  tambour  é lectriques  
pour usages  domestiques  et analogues  dont l a  tension  assignée  n ’est pas  supérieure  à  250  V 
pour les  apparei ls  monophasés  et à  480  V pour les  au tres  apparei ls.  

NOTE  1 01  La  présente  norme  s 'appl i que  à  l a  fonction  séchage  des  mach ines  à  l aver ayan t un  cycle  de  séchage.  

La présente  norme trai te  également de  la  sécuri té  des  sèche-l inge à  tambour  u ti l i sant un  
système de  réfrigération  à  motocompresseur hermétique  pour sécher l e  l i nge.  Ces  apparei ls  
peuvent u ti l i ser des  flu ides  frigorigènes  inflammables .  Des  exigences  supplémentai res  pour 
ces  apparei ls  sont données  à  l ’Annexe BB.  

Les  apparei ls  non  destinés  à  un  usage  domestique  normal  mais  qu i  peuvent néanmoins  
consti tuer une  source  de  danger pour le  publ ic,  tels  que  les  apparei ls  destinés  à  être  u ti l i sés  
par des  usagers  non  avertis  dans  des  magasins,  chez des  artisans  et dans  des  fermes,  sont 
compris  dans  le  domaine  d 'appl ication  de  la  présente  norme.  

NOTE  1 02  Comme exemples  de  tel s  apparei l s ,  on  peut  ci ter l es  sèche-l inge  à  tambour  m i s  à  l a  d i sposi ti on  
commune  des  usagers  dans  l es  immeubles  d ’ habi tation  ou  dans  l es  b l anch isseries  au tomatiques.  

Dans  la  mesure  du  possible,  l a  présente  norme trai te  des  risques  ord inai res  présentés  par les  
apparei ls ,  encourus  par tous  les  ind ividus  à  l ' i n térieur et au tour de  l 'habi tation .  Cependant,  
cette  norme ne  tien t pas  compte  en  général  

– des  personnes  (y compris  des  enfants)  dont  

•  l es  capaci tés  physiques,  sensoriel les  ou  mentales;  ou  

•  l e  manque d ’expérience  et de  connaissance 

les  empêchent d ’u ti l i ser l ’apparei l  en  toute  sécuri té  sans  survei l lance  ou  instruction ;  

– de  l ’u ti l i sation  de  l ’apparei l  comme jouet par des  enfants.  

NOTE  1 03  L'attention  est  atti rée  su r l e  fa i t  que  

– pour l es  apparei l s  desti nés  à  être  u ti l i sés  dans  des  véh icu les  ou  à  bord  de  navi res  ou  d 'avions,  des  exigences  
supplémentai res  peuvent  être  nécessai res;  

– dans  de  nombreux pays,  des  exigences  supplémentai res  son t spéci fi ées  par l es  organ ismes  nationaux de  l a  
san té,  par l es  organ ismes  nationaux responsables  de  l a  protection  des  travai l l eu rs ,  par l es  organ ismes  
nationaux responsables  de  l 'a l imentation  en  eau ,  par l es  organ ismes  nationaux responsables  du  transport  et  
par l es  organ ismes  nationaux responsables  du  bâtiment.  

NOTE  1 04  La  présente  norme  ne  s 'appl i que  pas  

– aux apparei l s  prévus  exclus ivement pour des  usages  i ndustriel s ;  

– aux apparei l s  desti nés  à  être  u ti l i sés  dans  des  l ocaux présentant  des  cond i ti ons  parti cu l i ères,  te l l es  que  l a  
présence  d 'une  atmosphère  corrosive  ou  explos ive  (poussière,  vapeur ou  gaz).  
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2  Références  normatives  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l ’exception  su ivante.  

Addition: 

I SO 3864-1 ,  Symboles graphiques – Couleurs de sécurité et signaux de sécurité – Partie 1 :  
Principes de conception pour les signaux de sécurité sur les lieux de travail et dans les lieux 
publics  

3 Termes et défin i tions  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l es  exceptions  su ivantes.  

3.1 .9  Remplacement:  

conditions  de  fonctionnement normal  
fonctionnement de  l ’apparei l  dans  les  cond i tions  su ivantes:  

L’apparei l  est m is  en  fonctionnement,  l e  tambour étant chargé  de  l inge  dont la  masse  à  sec est 
égale  à  la  charge  maximale  i nd iquée  dans  les  i nstructions.  

Le  l i nge  est consti tué  de  pièces  de  coton  décati  à  double  ourlet,  de  d imensions  approximatives  
700  mm  ×  700  mm  et de  masse  spéci fique  comprise  entre  1 40  g /m 2  et  1 75  g /m 2  à  sec.  Le  
l inge  est imbibé  d 'eau  ayant une  température  de  25  °C  ±  5  °C  et une  masse  égale  à  cel le  du  
l inge.  

S i  l a  fonction  de  séchage peut su ivre  au tomatiquement la  fonction  de  lavage dans  une  mach ine  
à  l aver,  l ’apparei l  n 'est pas  chargé  séparément.  L'apparei l  est m is  en  fonctionnement avec la  
quanti té  maximale  de  l inge  ind iquée  dans  les  instructions  pour le  cycle  combiné  lavage-
séchage.  

NOTE  1 01  Le  coton  dont  l a  teneur en  eau  n 'est  pas  supérieure  à  1 0  %  est  considéré  comme sec.  

Le  coton  cond i ti onné  pendant  24  h  en  a i r calme  à  une  température  de  20  °C  ±  2  °C,  avec une  hum id i té  relati ve  
comprise  en tre  60  %  et  70  %  et  une  pression  comprise  en tre  860  mbar et  1  060  mbar,  con tien t  envi ron  7  %  d ’eau .  

3.1 01  
sèche-l inge  à  tambour 
apparei l  dans  lequel  le  l inge  est séché  en  le  faisant tourner dans  un  tambour à  travers  lequel  
de  l 'a i r chauffé  est soufflé  

3.1 02  
sèche-l inge  à  tambour à  condensation  
sèche-l inge  à  tambour  dans  lequel  l 'a i r u ti l i sé  pour le  séchage est déshum id i fié  par 
refroid issement 

3.1 03  
période de  refroid issement 
partie  finale  du  cycle  d 'un  sèche-l inge à  tambour  pendant l aquel le  l e  tambour tourne  de  
man ière  continue,  l 'é lément chauffant étant à  pu issance rédu i te  et avec une  ci rcu lation  d 'ai r 
afin  de  rédu i re  la  possibi l i té  de  combustion  spontanée  de  la  charge  de  vêtements  

NOTE  Une  rotation  conti nue  ne  s i gn i fi e  pas  une  rotation  dans  l e  même sens  s i  l e  fonctionnement prévoi t  
l ' i nvers ion  du  sens  en  u ti l i sation  normale.  
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4 Exigences  générales  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

5 Condi tions  générales  d 'essais  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

6 Classi fication  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante.  

6.2  Addition:  

Les  apparei ls  doivent être  au  moins  IPX4.  

7 Marquage et instructions  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

7 . 1  Addition: 

L’apparei l  doi t  porter l e  symbole  I SO 7000-0790  (2004-01 )  ou  doi t comporter,  en  substance,  
l ’ ind ication  su ivante:  

Li re  les  instructions  

7.1 0  Addition: 

Si  la  posi tion  arrêt  est i nd iquée  un iquement par des  lettres,  l e  mot «arrêt»  doi t  être  u ti l i sé.  

7.1 2  Addition:  

Les  i nstructions  doivent i nd iquer 

– la  masse  maximale  de  l i nge  sec,  en  ki logrammes,  pour laquel le  l 'apparei l  est conçu ;  

– que  le  sèche-l inge  à  tambour ne  doi t pas  être  u ti l i sé  s i  des  produ i ts  ch im iques  ont été  
u ti l i sés  pour le  nettoyage;  

– que  le  col lecteur de  bourre  doi t  être  nettoyé  fréquemment,  s i  cela  est appl icable;  

– qu 'on  ne  doi t  pas  laisser de  la  bourre  s 'accumuler au tour du  sèche-l inge  à  tambour (non  
appl icable  pour l es  apparei ls  raccordés  à  une  venti lation  vers  l 'extérieur de  l ' immeuble);  

– qu ’une  venti lation  appropriée  doi t  être  fourn ie  afin  d ’évi ter un  refou lement,  à  l ’ in térieur de  la  
p ièce,  de  gaz provenant d ’apparei ls  brû lant d ’autres  combustibles,  y compris  les  feux 
ouverts.  

NOTE  1 01  Cette  i nstruction  n ’est  pas  exigée  s i  l e  sèche-l i nge  à  tambour  évacue  l ’ a i r à  l ’ i n térieur de  l a  p ièce.  

Si  le  symbole  I SO 7000-0790  (2004-01 )  est u ti l i sé,  sa  s ign i fication  doi t être  expl ici tée.  

Les  instructions  doivent comporter,  en  substance,  l es  i nd ications  su ivantes.  

– Ne  pas  sécher dans  le  sèche-l inge  à  tambour des  articles  non  lavés.  

– I l  convient que  les  articles  qu i  ont été  sal is  avec des  substances  tel les  que  l ’hu i le  de  
cu isson ,  l ’acétone,  l ’ a lcool ,  l ’essence,  le  kérosène,  les  détachants,  l a  térébenth ine,  la  ci re  
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et l es  s u bs tan ces  pou r reti rer l a  ci re  s oi en t l avé s  d an s  d e  l ’ ea u  ch au d e a vec u n e  q u a n ti té  
s u ppl ém en ta i re  d e  d éterg en t avan t d ’ ê tre  s éch és  d an s  l e  s èch e- l i n g e  à  tam b ou r.  

– I l  con vi en t q u e  l e s  arti cl e s  com m e l e  ca ou tch ou c m ou s s e  ( m ou s s e  d e  l atex) ,  l e s  bon n e ts  d e  
d ou ch e,  l es  texti l es  étan ch es ,  l es  arti cl es  d ou bl és  d e  caou tch ou c et l es  vêtem en ts  ou  l es  
ore i l l ers  com pren an t d es  parti es  en  caou tch ou c m ou s s e  n e  s oi en t pas  s éch és  d an s  l e  
s è ch e -l i n g e  à  tam b ou r.  

– I l  con vi en t d ’ u ti l i s er l es  p rod u i ts  as s ou pl i s s an ts ,  ou  p rod u i ts  s i m i l ai re s ,  con form ém en t au x 
i n s tru cti on s  re l ati ves  au x prod u i ts  a s s ou pl i s s an ts .  

– Re ti rer d es  poch e s  tou s  l e s  obj ets  tel s  q u e  bri q u ets  et a l l u m ette s .  

Les  i n s tru cti on s  d oi ven t com p orter,  e n  s u bs tan ce,  les  m i s es  en  g ard e  s u i van tes :  

M I S E  E N  G ARD E :  N e  j am ai s  arrêter u n  s èch e-l i n g e  à  tam bou r a van t l a  fi n  d u  cycl e  d e  
s éch ag e,  à  m oi n s  q u e  tou s  l es  arti cl es  n e  s oi en t reti rés  rap i d em en t et 
é tal és ,  d e  tel l e  s orte  q u e  l a  ch a l eu r s oi t  d i s s i pée.  

M I S E  E N  G ARD E :  L' apparei l  n e  d oi t pas  être  al i m en té  p ar l ' i n term éd i ai re  d ' u n  i n terru pteu r 
e xte rn e,  com m e u n e  m i n u te ri e,  ou  être  con n ecté  à  u n  ci rcu i t  q u i  e s t 
rég u l i è rem en t m i s  s ou s  te n s i on  et h ors  te n s i on  par l e  fou rn i s s eu r 
d ' él ectri ci té.  

7.1 2.1  Addition: 

Les  i n s tru cti on s  d ’ i n s tal l ati on  d oi ven t i n d i q u er 

– pou r l es  apparei l s  com portan t d es  ou vertu res  d e  ven ti l ati on  à  l e u r bas e,  q u e  l es  ou vertu re s  
n e  d oi ve n t pas  être  obs tru ées  p ar u n  tapi s ;  

– q u e  l ’ a i r rej eté  n e  d oi t pas  être  éva cu é d an s  u n e  évacu ati on  u ti l i s ée  pou r l es  fu m ées  
rej etée s  proven an t d es  app arei l s  b rû l an t d u  g az ou  d ’ au tres  com bu s ti bl es .  

N O TE  1 0 1  C e tte  i n s tru cti on  n ’ e s t  p a s  e xi g é e  s i  l e  sèche-l i nge  à  tambour  é va cu e  l ’ a i r à  l ’ i n té ri e u r d e  l a  p i è ce .  

– q u e  l ’ ap parei l  n e  d oi t pas  être  i n s ta l l é  d erri ère  u n e  porte  à  verrou i l l ag e,  u n e  porte  
cou l i s s an te  ou  u n e  p orte  ayan t u n e  ch a rn i ère  d u  côté  opp os é à  cel l e  d u  s èch e- l i n g e,  
em pêch an t a i n s i  l ’ ou vertu re  total e  d u  s è ch e- l i n g e  à  ta m bou r.  

S i  l es  i n s tru cti on s  d ’ i n s tal l ati on  i n d i q u en t q u e  l e  sèche-l inge  à  tambour  peu t être  pl acé  s u r l e  
d es s u s  d ' u n e  m a ch i n e  à  l aver,  e l l es  d oi ven t i n d i q u e r q u el l e s  m ach i n es  à  l aver s on t 
appropri ées .  D e s  i n s tru cti on s  d oi ven t être  d on n ée s  con cern an t l ' as s e m bl ag e  d u  sèche-l inge à  
tambour  et  d e  l a  m ach i n e  à  l aver.  Les  i n s tru cti on s  d oi ven t i n d i q u er com m e n t obten i r l e s  
d i s pos i ti fs  d e  fi xati on  n éces s ai res ,  à  m oi n s  q u ’ i l s  n e  s oi en t fou rn i s  a vec l ’ apparei l .  

7.1 4  Addition:  

La  h au te u r d u  s ym bol e  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  (2 0 0 4 -0 1 )  d oi t être  d ' au  m oi n s  1 5  m m .  

La vérification est effectuée par des mesures.  

7.1 5  Addition:  

Le  s ym b ol e  I S O  7 0 0 0 -0 7 9 0  ( 2 0 0 4 - 0 1 )  ou  l e  m arq u ag e « Li re  l es  i n s tru cti on s »  d oi ven t être  
fa ci l em en t vi s i bl es  l ors q u e  l ’ apparei l  es t i n s tal l é  com m e en  u s ag e  n orm a l .  

8 Protection  contre l 'accès  aux parties  actives  

L' a rti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t appl i cabl e.  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



 – 42  – I EC 60335-2-1 1 : 2008+AMD1 :201 2   
  +AMD2:201 5  CSV   I EC  201 5  

9  Démarrage des  apparei ls  à  moteur 

L'article  de  la  Partie  1  n 'est pas  appl icable.  

1 0  Puissance et courant 

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

1 1  Echauffements  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

1 1 .2  Addition :  

Les collecteurs de bourre sont nettoyés puis 50 % de la  surface du filtre est obturée.  

1 1 .3  Addition :  

Si les surfaces externes accessibles sont suffisamment planes et permettent l'accès de la  
sonde d'essai représentée à  la  Figure 1 01 ,  elle peut alors être utilisée pour mesurer les 
échauffements des surfaces externes accessibles spécifiées dans le Tableau 1 01 .  La sonde 

est appliquée sur la  surface avec une force de 4 N ±  1  N de façon à  assurer le meilleur contact 
possible entre la  sonde et la  surface.  

NOTE  1 01  La  sonde  peu t être  main tenue  en  p l ace  à  l 'a i de  d 'une  p i nce  de  l aboratoi re  pour montage  sur un  support  
su r p ied  ou  d i spos i ti f analogue.  

1 1 .7  Remplacement:  

Les appareils comportant une minuterie,  un dispositif de commande sensible à  l'humidité ou un 
autre dispositif de commande limiteur de durée sont soumis à  des cycles de fonctionnement.  
Chaque cycle comprend une période de fonctionnement ayant une durée égale au temps 
maximal que peut fournir le dispositif de commande et une période de repos de 4 min pendant 
laquelle l'appareil est rechargé.  

L'essai peut être terminé si l'échauffement d'aucune partie ne dépasse la  valeur déterminée au 
cours du cycle précédent de plus de 8 K.  

Les appareils ayant un cycle combiné lavage-séchage sont mis en fonctionnement avec le  
programme de séchage conduisant aux échauffements les plus élevés.  

Les autres appareils sont mis en fonctionnement continu jusqu'à l’établissement des conditions 
de régime.  

1 1 .8  Addition :  

Pendant l’essai,  les échauffements sont relevés en permanence et ne doivent pas dépasser les 
valeurs indiquées dans le  Tableau 3 et dans le Tableau 1 01 .  
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Tableau  1 01  – Échauffements  maximums pour les  surfaces  externes  accessibles  dans  
des  condi tions  de  fonctionnement normal  avec la  porte  fermée 

Surfacec  

Échauffemente  
K  

Surfaces  des  apparei l s  s i tuées  au  maximum   
à  850  mm  du  sol  après  i nstal l ation  

Surfaces  si tuées  à  
plus  de  850  mm  du  

sol  après  
i nstal l ationd  Surfaces  frontales   Autres  surfacesd  

Métal  nu   38  42  42  

Métal  recouverta  42  49  49  

Verre  et  céram ique  51  56  56  

P lasti que  et  revêtement 
p l asti que  >  0 , 4  mm b  

58  62  62  

a  Le  métal  est  considéré  comme recouvert  l orsqu 'est  u ti l i sé  un  revêtement  d 'une  épaisseur m in imale  de  90  µm,  
consti tué  d 'émai l  ou  de  matière  p l asti que  en  quan ti té  non  prédom inante.   

b  La  l im i te  de  l 'échauffement du  p l asti que  s 'appl i que  également  aux matières  p l asti ques  don t l 'épaisseur du  fi n i  
métal  est  i n férieure  à  0 , 1  mm .  

c Lorsque  l 'épaisseur du  revêtement  p l asti que  ne  dépasse  pas  0 , 4  mm ,  l es  l im i tes  d 'échauffement  du  métal  
recouvert  ou  du  verre  et  de  l a  céram ique  s 'appl i quent.  

d  Si  ces  valeurs  son t supérieures,  i l  est  possib le  de  répéter l 'essai  en  é l oi gnan t l a  mach ine  de  l a  paroi  l atérale  
du  coi n  d ’essai .  L 'essai  est  répété  au  cours  d '  1  cycle.   

e  Les  échauffements  ne  sont  pas  mesurés  sur l es  emplacements  su ivants.   

−  l a  parti e  i n férieure  des  apparei l s  desti nés  à  être  u ti l i sés  sur un  p l an  de  travai l  ou  su r l e  sol ;  

– l a  su rface  arrière  des  apparei l s ;  

– l es  surfaces  qu i  son t  i naccess ibles  à  une  sonde  de  75  mm  de  d iamètre  don t l 'extrém i té  est  
hém isphérique.  

 

La limite d'échauffement de 80 K s'applique également aux matériaux plastiques ayant un 
revêtement métallisé d'épaisseur inférieure à  0, 1  mm.  Si l'épaisseur du revêtement plastique 
ne dépasse pas 0, 3 mm,  les limites d'échauffement du matériau support sont applicables.  

Les échauffements sont mesurés avec la  porte fermée.  

La température de l'air rejeté provenant du tambour mesurée au niveau du premier filtre de 
bourre après le passage de l'air dans la  charge de vêtements doit être mesurée pour les 
besoins de 22. 1 05.  

1 2  Vacant 

1 3  Courant de  fu i te  et  rig idi té  d iélectrique à  la  température  de régime 

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante.  

1 3.2  Modification :  

Pour les appareils fixes de la classe I,  le  courant de fuite ne doit pas dépasser 3, 5 mA ou 

1  mA/kW de puissance assignée  avec une limite de 5 mA,  suivant la  valeur la  plus élevée.  

1 4 Surtensions  transi toires  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  
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1 5 Résistance à  l 'humidi té  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l ’exception  su ivante.  

1 5.2  Modification :  

L’essai est effectué avec le tambour rempli de linge mouillé comme spécifié pour les 

conditions de fonctionnement normal,  la  masse de l'eau étant toutefois approximativement 
de 1 , 5 fois la  masse à  sec du linge.  

Les appareils destinés à  être raccordés au réseau d'alimentation en eau sont mis en 
fonctionnement avec la  sortie du circuit de condensation bloquée.  La vanne d'entrée est 
maintenue ouverte et le  remplissage est poursuivi pendant 1  min après le début du 

débordement ou pendant 5 min après qu'un dispositif de protection  se soit mis en 
fonctionnement pour arrêter l'arrivée d'eau.  Les portes sont ouvertes mais les dispositifs de 
verrouillage ne sont pas forcés.  

Pour tous les appareils,  une quantité de 0, 5 l d'eau contenant approximativement 1  % de NaCl 
et 0, 6 % d'agent de rinçage,  comme spécifié à  l'Annexe AA,  est versée sur le dessus de 
l'appareil,  les commandes étant mises en position marche.  Les commandes sont ensuite 
actionnées sur toute leur plage de service,  cette opération étant répétée après 5 min.  

L'appareil doit alors satisfaire à  l'essai de rigidité diélectrique de 1 6. 3 et l’examen doit montrer 

qu'il n'y a  pas de traces d'eau sur l'isolation pouvant entraîner une réduction des lignes de 

fuite  ou des distances dans l'air au-dessous des valeurs spécifiées à  l’Article 29.  

1 6 Courant de  fu i te  et  rig idi té  d iélectrique 

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante.  

1 6.2  Modification :  

Pour les appareils fixes de la classe I combinés,  le  courant de fuite ne doit pas dépasser 

1  mA ou 1  mA/kW de puissance assignée  avec une limite de 5 mA,  suivant la  valeur la  plus 
élevée.  

1 7  Protection  contre la  surcharge des  transformateurs  et des  circui ts  associés  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

1 8  Endurance 

L'article  de  la  Partie  1  n 'est pas  appl icable.  

1 9  Fonctionnement anormal  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

1 9. 1  Modification :  

Au lieu d'être soumis aux essais de 1 9. 2 et 1 9. 3,  les appareils sont soumis aux essais de 
1 9. 1 01  et 1 9. 1 02,  pour autant qu’ils soient applicables.  
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Addition:  

Si un fonctionnement sans eau est une condition plus défavorable pour les appareils raccordés 
au réseau d'eau,  les essais sont effectués avec le robinet d'eau fermé.  Le robinet n'est pas 
fermé après que l'appareil a  commencé à  fonctionner.  

1 9.4  Remplacement:  

L'appareil est mis en fonctionnement dans les conditions spécifiées à  l'Article 1 1  mais avec du 
linge sec.  Les dispositifs de commande qui limitent la  température pendant l'essai de 

l'Article 1 1  et tous les coupe-circuit thermiques à  réarmement automatique  qui protègent 
les éléments chauffants sont simultanément court-circuités.  L'essai est terminé à  la  fin  de la  
durée maximale permise par une minuterie.  

Pour les sèche-linge à tambour à condensation ,  l’essai est répété,  mais avec 75 % de la  
sortie d’air du condenseur bloquée.  L’essai est ensuite effectué à  nouveau avec la  sortie d’air 
complètement bloquée.  

1 9.9  Addition:  

L'essai de fonctionnement en surcharge est effectué sur les appareils équipés de dispositifs de 
protection contre les surcharges reposant sur des circuits électroniques destinés à  protéger les 
enroulements du moteur du tambour.  Cependant,  l'essai n'est pas effectué si le  dispositif de 
protection détecte directement la  température des enroulements.  

1 9.1 3  Addition :  

Le linge ne doit pas s’enflammer et ne doit présenter aucune carbonisation ou incandescence.  

NOTE  1 01  Une  coloration  brun  cl a i r du  l i nge  et  une  l égère  ém ission  de  fumée ne  son t pas  pri ses  en  compte.  

1 9.1 01  L’appareil est mis en fonctionnement dans les conditions spécifiées à  l’Article 1 1 ,  mais 
avec du linge sec et la  courroie du tambour retirée.  La  durée de l'essai est de 90 min ou la  
durée maximale permise par une minuterie.  

Si la  circulation d'air est susceptible d’être empêchée du fait d'une condition de défaut,  l'essai 
est répété mais avec la  courroie du tambour en position et avec la  circulation d'air arrêtée.  

NOTE  I l  convient  de  s 'assurer que  l e  l i nge  est  convenablement  remué  en  d im inuant  l a  charge  s i  nécessai re.  

Si ces deux conditions sont susceptibles de se produire simultanément,  les essais sont 
combinés.  

1 9.1 02  Les appareils pour lesquels le calibre d’essai C de l’IEC 61 032 permet d’accéder aux 

espaces contenant des parties actives  situées sous les trous du tambour sont essayés dans 
les conditions de court-circuit.  Le court-circuit est appliqué à  l’endroit le  plus défavorable entre 

parties actives  et entre les parties actives  et d’autres parties métalliques,  si un  tel court-
circuit peut être réalisé au moyen d’une broche ayant un diamètre approximatif de 1  mm et 
dont la  longueur est inférieure ou égale à  50 mm.  L’appareil est mis en fonctionnement comme 
spécifié à  l’Article 1 1 ,  mais avec du linge sec.  

1 9.1 03  Du  l inge  en  contact avec un  capot de  lampe ne  doi t  pas  provoquer un  risque  
d ’ incend ie.  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  
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Dix couches de mousseline sont placées sur le  capot de la  lampe.  L’appareil est alimenté sous 

la  tension assignée  avec la  porte ouverte jusqu’à l’établissement des conditions de régime.  
L’échauffement du capot ne doit pas dépasser 1 50 K.  

20  Stabi l i té  et  dangers  mécaniques  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

20.1  Modification :  

L'essai avec l'angle d'inclinaison porté à  1 5° n'est pas effectué.  

20.1 01  I l  ne  doi t  pas  être  possible  d ’ouvri r l a  porte  pendant que  l ’apparei l  fonctionne,  à  moins  
que  celu i -ci  ne  soi t mun i  d 'un  d isposi ti f de  verrou i l lage  qu i  débraye  le  moteur avant que  
l 'ouverture  de  la  porte  ne  dépasse  75  mm.  I l  ne  doi t pas  être  possible  de  démarrer l e  moteur 
lorsque  l 'ouverture  de  la  porte  est supérieure  à  75  mm.  

La vérification est effectuée par examen,  par des mesures et par un essai à  la  main,  l'appareil 

étant alimenté sous la  tension assignée  et mis en fonctionnement dans les conditions de 

fonctionnement normal.  

Si un dispositif empêchant l'ouverture de la  porte comporte un solénoïde ou un composant 
analogue pour verrouiller la  porte en position fermée,  le  composant est mis sous tension et 
hors tension 6 000 fois,  à  une cadence de six fois par minute ou à  la  cadence imposée par la  
construction de l'appareil,  suivant la  cadence la  plus lente.  

Le dispositif de verrouillage et ses composants doivent pouvoir assurer un usage ultérieur.  

NOTE  La  porte  est  ouverte  et  fermée  pendant l 'essai  s i  cela  est  nécessai re  pour l e  fonctionnement  mécan ique  du  
verrou i l l age.  

20.1 02  Pour les  apparei ls  dont l 'ouverture  a  une  d imension  supérieure  à  200  mm  et dont le  
tambour a  un  volume supérieur à  60  dm 3 ,  i l  doi t être  possible  d 'ouvri r la  porte  de  l ' i n térieur 
avec une  force  ne  dépassant pas  70  N .  

La vérification est effectuée par examen,  par des mesures et en appliquant une force de 70 N 
perpendiculairement au plan de la  porte au point le  plus éloigné des charnières.  

Si l’appareil est fourni avec une porte décorative,  l’essai est effectué avec cette porte fermée.  

NOTE  La  force  peut  être  appl i quée  à  l 'extérieur de  l a  porte.  

20.1 03  Les  apparei ls  comportant des  portes  à  charn ières  horizontales  doivent avoir une  
stabi l i té  adéquate  lorsque  la  porte  ouverte  est soum ise  à  une  charge.  Cette  exigence n ’est pas  
appl icable  aux apparei ls  à  encastrer  ou  aux apparei ls  fixes .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant qui est réalisé avec le sèche-linge à  tambour 
placé sur une surface horizontale,  même s’il peut être placé sur le dessus d'une machine à  
laver.  

L'appareil vide est placé sur une surface horizontale et une masse de 23 kg est appliquée au 
centre de la  porte ouverte.  L'appareil ne doit pas se renverser et la  porte et les charnières ne 
doivent pas être endommagées à  un point tel que la  conformité à  la  présente norme soit 
affectée.  

20.1 04  Pour les  apparei ls  ayant une  porte  sur une  surface  verticale  avec une  ouverture  
supérieure  à  200  mm  et dont le  tambour a  un  volume supérieur à  60  dm

3
,  i l  ne  doi t  pas  être  
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possible  de  démarrer le  moteur du  tambour après  la  fermeture  de  l a  porte  avant d 'avoi r 
actionné  manuel lement un  d isposi ti f séparé  qu i  commande  le  mouvement du  tambour.  

NOTE  Le  volume  peu t être  cal cu lé  depu i s  l a  profondeur maximale  et  l e  d i amètre  i n térieur maximal  du  tambour 

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

L'appareil est alimenté sous la  tension assignée  et la  porte est ouverte puis fermée.    

Si la  conformité repose sur le fonctionnement d'un circuit électronique,  l'essai est répété 
dans les conditions suivantes appliquées séparément: 

– les conditions de défaut figurant aux points a)  à  g)  de 1 9. 1 1 . 2 sont appliquées une à  une 

au circuit électronique;   

– les essais concernant les phénomènes électromagnétiques de 1 9. 1 1 . 4. 2 et de 1 9. 1 1 . 4. 5 
sont appliqués à  l'appareil.   

Le moteur du tambour ne doit pas démarrer.  

Si le  circuit électronique  est programmable,  le  logiciel doit contenir des mesures pour 
contrôler les conditions de défaut/d'erreur spécifiées dans le Tableau R. 1  et il est évalué 
conformément aux exigences pertinentes de l'Annexe R.  

21  Résistance mécanique 

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

22  Construction  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

22.1 01  Les  éléments  chauffants  doivent être  s i tués  ou  protégés  de  façon  que  le  l inge  ne  
pu isse  pas  entrer en  contact avec eux.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 02  Les  d isposi ti fs  de  verrou i l lage  doivent être  constru i ts  de  façon  tel le  qu ’un  
fonctionnement inattendu  de  l ’apparei l  ne  soi t  pas  susceptible  de  se  produ ire  lorsque  la  porte  
est ouverte.  

La vérification est effectuée par examen et en  essayant de déclencher le  dispositif de 
verrouillage au moyen du calibre d’essai B de l’IEC 61 032.  

22.1 03  S i  l es  instructions  ind iquent que  le  sèche-l inge  à  tambour  peu t être  p lacé  sur une  
mach ine  à  l aver,  cela  doi t  être  possible  sans  que  le  sèche-l inge  à  tambour  ne  se  renverse  n i  
ne  tombe.  

La vérification est effectuée par examen et par les essais suivants.  

La machine à  laver et le  sèche-linge à tambour sont assemblés conformément aux 
instructions.   

L'ensemble est placé dans la  position la  plus défavorable sur une surface inclinée de 5° par 

rapport à  l'horizontale.  Chaque appareil est alimenté sous la  tension assignée  et mis en 

fonctionnement dans les  conditions de fonctionnement normal.  
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L'ensemble à  vide est placé sur une surface horizontale et une force horizontale de 1 50 N est 
appliquée sur le bord supérieur de l'ensemble,  les portes fermées.  

L'ensemble ne doit pas se renverser et le  sèche-linge à  tambour ne doit pas tomber de la  
machine à  laver.  

22.1 04  Le  fonctionnement des  dispositi fs  de  protection  contre  les  surchauffes  ne  doi t pas  
désactiver l e  cycle  de  refroid issement,  s i  un  te l  cycle  est prévu .  

La vérification est effectuée au cours des essais de l’Article 1 9.  

22.1 05  Afin  de  rédu ire  le  ri sque  de  combustion  spontanée de  la  charge  de  vêtements,  l e  
cycle  de  séchage  doi t  se  term iner par une  période de  refroid issement  destinée  à  rédu i re  la  
température  de  la  charge  normale  de  vêtements  à  une  valeur adaptée.  

Cette  exigence n 'est pas  appl icable  aux apparei l s  pour l esquels  l a  température  de  l 'a i r u ti l i sé  
au  cours  du  cycle  de  séchage ne  dépasse  pas  55  °C.  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

L'appareil est mis en fonctionnement dans les conditions spécifiées à  l'Article 1 1  et la  
température de l'air rejeté provenant du tambour doit être mesurée au niveau du premier filtre 
de bourre après le passage de l'air dans la  charge de vêtements à  l'intérieur du tambour.  

A  la  fin  de la  période de refroidissement,  la  température de l'air ne doit pas dépasser 55 °C.  

23 Conducteurs  internes  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante.  

23. 1 01  L ' i solation  et la  gaine  des  conducteurs  i n ternes  pour l 'a l imentation  des  électrovannes  
et des  composants  s im i la i res,  i ncorporés  aux tuyaux extérieurs  à  l 'apparei l ,  doivent être  au  
moins  équ ivalentes  à  cel le  des  câbles  souples  sous  gaine  légère  en  polych lorure  de  vinyle  
(dénom ination  60227  I EC 52).  

La vérification est effectuée par examen.  

NOTE  Les  caractéri sti ques  mécan iques  spéci fi ées  dans  l ’ I EC 60227  ne  sont  pas  véri fi ées.  

24 Composants  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

24.1 .4  Addition :  

Le nombre de cycles de fonctionnement des programmateurs est de 3 000.  

24.1 01  Les  coupe-circu i t  thermiques  i ncorporés  dans  les  sèche-l inge à  tambour  pour 
assurer l a  conform i té  à  1 9. 4  doivent être  sans  réarmement au tomatique.  

La vérification est effectuée par examen.  
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25 Raccordement au  réseau  et câbles  souples  extérieurs  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

26 Bornes  pour conducteurs  externes  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

27 Disposi tions  en  vue de la  mise à  la  terre 

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

28 Vis  et connexions  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

29  Distances  dans  l 'ai r,  l ignes  de fu i te  et i solation  sol ide 

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l ’exception  su ivante.  

29.2  Addition :  

Le  m icro-environnement est caractérisé  par l e  degré  de  pol lu tion  3  et l ' i solation  doi t avoir un  
ind ice  de  résistance  au  chem inement ( IRC)  au  moins  égal  à  250,  à  moins  que  l ' i solation  ne  soi t  
enfermée ou  s i tuée  de  façon  tel le  qu 'el le  ne  soi t  pas  susceptible  d 'être  exposée à  la  pol lu tion  
due  à  l a  condensation  produ i te  par l ’apparei l  en  u ti l i sation  normale.  

L'exigence d 'une  valeure  IRC m in imale  de  250  n 'est pas  appl icable  à  l ' isolation  fonctionnel le  
s i  l a  tension  de  service  ne  dépasse  pas  50  V.  

30  Résistance à  la  chaleur et  au  feu  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable  avec l es  exceptions  su ivantes.  

30.2.2  N 'est pas  appl icable.  

30.1 01  Les  matériaux non  métal l iques  s i tués  à  proxim i té  imméd iate  des  éléments  chauffants  
et sur l esquels  l a  bourre  peut s ’accumuler doivent résister à  l a  propagation  des  flammes.  Cette  
exigence  s ’appl ique  également aux parties  sur l esquel les  de  la  bourre  enflammée est 
susceptible  de  tomber.  

La vérification est effectuée en soumettant les surfaces non métalliques situées à  moins de 
75 mm de l’élément chauffant à  l’essai au brûleur-aiguille de l’Annexe E.  L’essai est également 
effectué sur les surfaces situées directement sous l’élément chauffant.  Toutefois,  les parties 
protégées par une cloison satisfaisant à  l’essai au brûleur-aiguille ne sont pas soumises à  
l’essai.  

NOTE  On  cons idère  que  de  l a  bourre  en fl ammée ne  passe  pas  à  travers  une  cl oi son  ayan t des  ouvertu res  de  
d imensions  i n férieures  à  3  mm .  

L’essai au brûleur-aiguille n’est pas effectué sur 

– les matériaux classés V-0 ou V-1  conformément à  l’IEC 60695-1 1 -1 0,  à  condition que les 
échantillons soumis aux essais ne soient pas plus épais que les parties concernées;  
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– les parties en rotation des ventilateurs;  

– les petites parties telles que définies dans l’IEC 60695-2-1 1 .  

31  Protection  contre la  roui l le  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

32  Rayonnement,  toxici té  et dangers  analogues  

L'article  de  la  Partie  1  est appl icable.  

 

B
A

E

D C

IEC   807/02  

 

Légende  

A Col l e  

B  Thermocouples  de  d iamètre  0 , 3  mm  conformes  à  l ’ I EC 60584-1 ,  Type  K (n i ckel -chrome/n ickel -a l um in ium)  

C  Manche  permettant  d ’ appl i quer une  force  de  con tact  de  4  N  ±   1  N  

D  Tube  en  polycarbonate  de  d iamètre  i n térieur 3  mm  et  de  d iamètre  extéri eur 5  mm  

E  D isque  de  cu ivre  étamé de  d iamètre  5  mm  et  d ’ épaisseur 0 , 5  mm  

NOTE  La  su rface  de  con tact  du  d i sque  est  p l ate.  

Figure 1 01  – Sonde pour la  mesure des  températures  de  surface 
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Annexes  

Les  annexes  de  la  Partie  1  sont appl icables  avec l es  exceptions  su ivantes.  

 
Annexe R 
(normative)  

 
Évaluation  des  logiciels  

R.2.2.5  Modification :  

Pour les  circu i ts  électroniques  programmables   d isposant de  fonctions  exigeant un  log iciel  
i ncorporant des  mesures  en  vue  de  régu ler les  cond i tions  de  défaut/d 'erreur spéci fiées  dans  le  
Tableau  R. 1  ou  le  Tableau  R.2,  l a  détection  d 'un  défaut/d 'une  erreur doi t avoi r l i eu  avant que  la  
conform ité  à  l 'Article  1 9  et à  20. 1 04  ne  soi t  comprom ise.  

R.2.2.9  Modification :  

Le  log iciel  et  le  matériel  l i é  à  l a  sécuri té  sous  son  contrôle  doivent être  i n i tial i sés  et doivent 
avoi r term iné  avant que  la  conform ité  à  l 'Article  1 9  et à  20. 1 04  ne  soi t comprom ise.  

 

Annexe AA 
(normative)  

 
Agent de  rinçage 

 

Tout agent de  rinçage d ispon ible  dans  le  commerce peut être  u ti l i sé,  mais  en  cas  de  dou te  sur 
les  résu l tats  des  essais,  l a  composi tion  de  l ’agent de  rinçage doi t  être  la  su ivante:  

Substance  Pourcentage par masse  
%  

Plurafac LF  221  1 )  

Su l fonate  de  cumène  (solu ti on  à  40  %)  

Acide  ci tri que  (anhydre)  

Eau  dém inéral i sée  

1 5, 0  

1 1 , 5  

3 , 0  

70, 5  

 
L ’agent de  rinçage a  les  propriétés  su ivantes:  

– viscosi té,   1 7  mPa ⋅s;  

– pH ,    2 , 2  (1  %  dans  l ’eau).  

NOTE  La  composi ti on  de  l ’ agen t de  ri nçage  est  extrai te  de  l ’ I EC 60436.  

___________ 

1 )   P l u rafac LF  221  est  l ’ appel l ati on  commercia le  d 'un  produ i t  d i s tri bué  par BASF.  Cette  i n formation  est  donnée  à  
l ' i n ten tion  des  u ti l i sateurs  du  présent document et  ne  s i gn i fi e  nu l l ement que  l a  CEI  approuve  ou  recommande  
l 'emploi  excl us i f du  produ i t  a i ns i  désigné.  
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Annexe BB 
(normative)  

 
Sèche-l inge à  tambour uti l isant comme procédé de séchage un  système 

de réfrigération  à  motocompresseur hermétique 
 

Les  mod ifications  su ivantes  à  la  présente  norme sont appl icables  aux sèche-l inge à  tambour  
u ti l i sant un  système de  réfrigération  à  motocompresseur hermétique.  

NOTE  Dans  cette  annexe,  l es  paragraphes,  notes  et  tableaux supplémentai res  sont  numérotés  à  parti r de  201 .  

2  Références  normatives  

Addition: 

I EC 60068-2-6,  Essais d'environnement – Partie 2: Essais – Essai Fc: Vibrations (sinusoïdales)  

I EC 60079-1 5:201 0,  Atmosphères explosives – Partie 15: Protection du matériel par mode de 
protection "n" 

I EC 60079-20-1 ,  Atmosphères explosives – Partie 20-1 : Caractéristiques des substances pour 
le classement des gaz et des vapeurs – Méthodes et données d’essai 

IEC 60335-2-34,  Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité – Partie 2-34: Règles 
particulières pour les motocompresseurs  

I SO  81 7,  Fluides frigorigènes –  Désignation et classification de sécurité  

I SO  51 49-1 ,  Systèmes frigorifiques et pompes à  chaleur – Exigences de sécurité et 
d'environnement – Partie 1 :   Définitions,  classification et critères de choix  

I SO  701 0: 201 1 ,  Symboles graphiques – Couleurs de sécurité et signaux de sécurité – Signaux 
de sécurité enregistrés 

3 Termes et défin i tions  

3.201  
flu ide frigorigène inflammable  
flu ide  frigorigène  ayant une  classi fication  d ' in flammabi l i té  de  groupe 2  ou  de  groupe 3  
conformément à  l ' I SO  51 49-1  

NOTE  Pour l es  mélanges  de  fl u i des  fri gori gènes  qu i  on t  p l us  d 'une  cl assi fi cation  d ' i n fl ammabi l i té,  on  prend ,  pour 
l es  besoins  de  l a  présente  défi n i ti on ,  l a  cl assi fi cation  l a  p l us  défavorable.  
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4 Exigences  générales  

Addition: 

NOTE  201  L’u ti l i sation  de  flu ides  frigorigènes  in fl ammables  en traîne  des  ri sques  supplémentai res  qu i  ne  sont  
pas  l es  mêmes  qu ’avec l es  apparei l s  u ti l i sant  des  fl u i des  fri gori gènes  non  i n fl ammables.  

La  présente  norme  aborde  l es  ri sques  dus  à  l ’ i n fl ammation  des  flu ides  frigorigènes  in fl ammables  provoquée  par 
l es  sources  poten tie l l es  d ’ i n fl ammation  l i ées  à  l ’ apparei l .  

Le  ri sque  dû  à  l ’ i n fl ammation  des  flu ides  frigorigènes  i n flammables  par une  source  poten tie l l e  extérieure  
d ' i n fl ammation  l i ée  à  l ’ envi ronnement  dans  l equel  l ’ apparei l  est  i nstal l é  est  compensé  par une  probabi l i té  
d ' i n fl ammation  faib le.  

5 Condi tions  générales  d ’essais  

5.2  Addition:  

Au moins un échantillon supplémentaire spécialement préparé est exigé pour les essais 
de 22. 202.  

NOTE  201  A moins  que  l e  motocompresseur ne  soi t  conforme  à  l ’ I EC 60335-2-34,  au  moins  un  échanti l l on  
supplémentai re  spécialement  préparé  peut  être  exigé  pour l 'essai  de  1 9. 1 .  

NOTE  202  Au  moins  un  échanti l l on  supplémentai re  de  moteur de  venti l ateur avec son  protecteur therm ique  peu t 
être  exigé  pour l 'essai  de  1 9. 1 .  

NOTE  203  L'essai  de  22. 7  peut  être  réal i sé  su r des  échanti l l ons  séparés.  

NOTE  204  Compte  tenu  de  l a  nature  poten tie l l ement dangereuse  des  essais  de  22. 202  et  22. 204,  des  précautions  
spécia les  peuvent être  nécessai res  pour l a  réal i sation  de  ces  essais .  

5.7  Addition: 

Les essais spécifiés aux Articles 1 0,  1 1  et 1 3 sont effectués à  une température ambiante de 
23°C ± 2 

o
C.  

6 Classi fication  

6.1  Modification: 

Les  sèche-l inge  à  tambour u ti l i sant des  flu ides  frigorigènes  inflammables  doivent être  de  la  
Classe I .  

7 Marquage et instructions  

7.1  Addition: 

Les  apparei ls  doivent également porter l es  marquages  su ivants:  

– la  masse  totale  du  flu ide  frigorigène;  

– pour un  flu ide  frigorigène  s imple,  au  moins  l ’ un  des  marquages  su ivants:  

•  l e  nom  ch im ique;  

•  l a  formu le  ch im ique;  

•  l e  numéro de  flu ide  frigorigène;  

– pour un  mélange  de  flu ides  frigorigènes,  au  moins  l ’un  des  marquages  su ivants:  

•  l e  nom  ch im ique  et la  proportion  nom inale  de  chacun  des  composants;  
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•  l a  formu le  ch im ique  et l a  proportion  nom inale  de  chacun  des  composants;  

•  l e  numéro du  fl u ide  frigorigène  et la  proportion  nom inale  de  chacun  des  composants;  

•  l e  numéro du  mélange  de  flu ides  frigorigènes;  

S i  des  numéros  de  flu ides  frigorigènes  sont u ti l i sés,  i l s  doivent être  te ls  que  spéci fiés  dans  
l ’ I SO 81 7.  

L’apparei l  doi t également porter le  marquage de  la  masse  de  flu ide  frigorigène  pour chaque  
ci rcu i t  de  réfrigération  séparé.  

Les  apparei ls  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables  doivent porter le  symbole  
I SO 701 0  W021 .  

7.6  Addition: 

 
Symbole  I SO  701 0  W021  Danger;  Risque  d ' incend ie  / Matières  

in flammables  

 

7 . 1 2  Addition:  

S i  l e  symbole  I SO 701 0  W021  est u ti l i sé,  sa  s ign i fication  doi t être  expl ici tée.  

Pour les  apparei ls  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  l es  i nstructions  doivent 
comporter des  in formations  relatives  à  l ’ i nstal lation ,  l a  man ipu lation ,  l ’entretien  et l a  m ise  au  
rebut de  l 'apparei l .  

Les  instructions  doivent également comporter,  en  substance,  l es  m ises  en  garde  su ivantes:  

M ISE  EN  GARDE:  Main ten i r dégagées  les  ouvertures  de  venti lation  dans  l 'encein te  de  
l 'apparei l  ou  dans  la  structure  d 'encastrement.  

M ISE  EN  GARDE:  Ne  pas  endommager le  ci rcu i t de  réfrigération .  

NOTE  201  Cette  m ise  en  garde  n ’est  nécessai re  que  s i  des  parti es  du  ci rcu i t  de  réfri gération  son t access ibles  
à  l ’ u ti l i sateur.  

7.1 4  Addition:  

La  hauteur perpend icu lai re  du  triang le  du  symbole  I SO 701 0  W021  doi t  être  d 'au  moins  1 5  mm .  

7.1 5  Addition:  

Le  marquage  du  type  de  flu ide  frigorigène inflammable  et  le  symbole  I SO  701 0  W021  
doivent être  vis ibles  lorsqu 'on  accède aux motocompresseurs.  

1 1  Echauffements  

1 1 .8  Addition: 

Pendant l'essai,  les dispositifs de protection  autres que les protecteurs thermiques à  
réarmement automatique des moteurs des motocompresseurs ne doivent pas fonctionner.  
Lorsque les conditions de régime sont atteintes,  les protecteurs thermiques à  réarmement 
automatique des moteurs des motocompresseurs ne doivent pas fonctionner.  
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Les températures des enroulements et de l’enveloppe des motocompresseurs ne doivent pas 
dépasser les valeurs spécifiées au Tableau 201  et l’échauffement de tous les autres 
composants associés au motocompresseur ne doit pas dépasser les valeurs données au 
Tableau 3.  

Tableau  201  – Températures  maximales  pour les  motocompresseurs  

Partie du motocompresseur Température 

°C 

Enroulements avec 

– isolation  synthétique 

– isolation  cellulosique ou similaire 

Enveloppe 

 

1 40 

1 30 

1 50 

 

La ligne du Tableau 3 relative à  l’échauffement de l’enveloppe extérieure des appareils à  

moteur est applicable à  tous les appareils couverts par la  présente norme.  Toutefois,  elle n’est 

pas applicable aux parties de l'enveloppe extérieure  

– qui,  pour les appareils à encastrer,  ne sont pas accessibles après l’installation 
conformément aux instructions d’installation;  

– qui,  pour les autres appareils,  sont situées sur cette  partie de l’appareil prévue pour être 
placée contre un mur avec un espace libre ne dépassant pas 75 mm,  conformément aux 
instructions d’installation.  

1 9  Fonctionnement anormal  

1 9.1  Addition: 

Les motocompresseurs non conformes à  l’IEC 60335-2-34 sont soumis aux essais spécifiés 
aux Paragraphes 1 9. 1 01  et 1 9. 1 02 de l’IEC 60335-2-34 et doivent également être conformes 
au Paragraphe 1 9. 1 04 de cette même norme.  

NOTE  201  Quel  que  soi t  l e  type  de  motocompresseur,  cet  essai  n 'est  effectué  qu 'une  foi s .  

1 9.7  Addition:  

Cet essai ne s’applique pas aux motocompresseurs.  

21  Résistance mécanique 

21 .201  Les  apparei ls  u ti l i sant des  flu ides  frigorigènes  inflammables  doivent résister aux 
effets  des  vibrations.  

L'appareil est attaché dans sa position normale d'utilisation sur une table vibrante,  
conformément à  l’IEC 60068-2-6,  au moyen de sangles placées autour de l'enveloppe.  Les 
vibrations sont de type sinusoïdal,  leur direction est verticale et les conditions de sévérité sont 
les suivantes: 

– durée 

– accélération 

– fréquence 

30 min;  

5 m/s
2

;  

1 00 Hz ou 1 20 Hz,  en fonction de la  fréquence assignée  de l’appareil 
(50 Hz ou 60 Hz) .  
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Après cet essai,  l'appareil ne doit présenter aucun défaut pouvant affecter la  sécurité; en 
particulier,  les connexions ou les parties dont le desserrage peut compromettre la  sécurité de 
l'appareil ne doivent pas s’être desserrées.  Il ne doit se produire aucune fuite lorsque l’appareil 
est vérifié conformément à  22. 7.  

22  Construction  

22.7  Addition: 

Les  apparei ls ,  y compris  l e  motocompresseur,  doivent résister 

– à  une  pression  égale  à  3, 5  fois  la  pression  de  vapeur saturée  du  flu ide  frigorigène  à  70  °C,  
pour les  parties  s i tuées  du  côté  haute  pression ;  

– à  une  pression  égale  à  5  fois  l a  pression  de  vapeur saturée  du  flu ide  frigorigène  à  25  °C,  
pour les  parties  s i tuées  un iquement du  côté  basse  pression .  

Toutefois,  l es  apparei ls ,  y compris  l e  motocompresseur,  u ti l i sant des  flu ides  frigorigènes  
inflammables ,  doivent résister 

– à  une  pression  égale  à  3, 0  fois  l a  valeur ajustée  du  disposi ti f de  protection ,  pour les  
parties  s i tuées  du  côté  haute  pression ;  

– à  une  pression  égale  à  5  fois  la  pression  de  vapeur saturée  du  fl u ide  frigorigène  à  25  °C,  
pour l es  parties  s i tuées  un iquement du  côté  basse  pression .  

NOTE  201  Toutes  l es  pressions  sont  des  press ions  re lati ves.  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

La partie appropriée de l'appareil en essai est soumise à  une pression hydraulique qui est 
augmentée progressivement jusqu'à ce que la  pression d'essai exigée soit atteinte.  Cette 
pression est maintenue pendant 1  min.  Il ne doit se produire aucune fuite sur la  partie en essai.  

22.201  Pour les  sèche-l inge à  tambour  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables  
dans  leur système de  réfrigération ,  l a  masse  de  flu ide  frigorigène  ne  doi t  pas  dépasser 1 50  g  
par ci rcu i t  de  réfrigération  ind ividuel .  

La vérification est effectuée par examen.  

22.202  Pour l es  sèche-l inge à  tambour  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
l es  composants  électriques  s i tués  à  l ' i n térieur de  l ’apparei l  qu i ,  dans  les  conditions  de  
fonctionnement normal  ou  en  fonctionnement anormal ,  produ isent des  étincel les  ou  des  arcs,  
et l es  lum inai res  doivent être  soum is  aux essais  et doivent avoi r satisfai t au  moins  aux 
exigences  de  l ’Annexe CC,  pour les  gaz du  groupe I IA ou  pour le  flu ide  frigorigène  u ti l i sé.  

Cette  exigence  ne  s 'appl ique  pas  

– aux dispositi fs  de  protection  sans  réarmement automatique  nécessaires  pour satisfai re  
à  l 'Article  1 9,  même s' i l s  produ isent des  arcs  ou  des  étincel les  au  cours  de  leur 
fonctionnement;  n i  

– aux parties  in tentionnel lement faibles  qu i  ouvrent un  ci rcu i t  de  façon  défin i tive  au  cours  des  
essais  de  l 'Article  1 9,  même si  e l les  produ isent des  arcs  ou  des  étincel les  en  
fonctionnement.  

Une  fu i te  de  flu ide  frigorigène  à  l ' i n térieur de  l ’enveloppe de  l ’apparei l  ne  doi t pas  entraîner une  
atmosphère  explosive  à  l 'extérieur de  l ’apparei l ,  dans  les  endroi ts  où  sont montés  des  
composants  électriques  qu i  produ isent des  arcs  et des  étincel les  dans  les  conditions  de  
fonctionnement normal  ou  en  fonctionnement anormal ,  lorsque  les  portes  et couvercles  sont 
fermés  ou  bien  pendant l 'ouverture  ou  la  fermeture  des  portes  et couvercles,  à  moins  que  ces  
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composants  n 'a ien t été  soum is  aux essais  et satisfassent au  moins  aux exigences  de   
l ’Annexe CC,  pour l es  gaz du  g roupe  I IA ou  pour le  fl u ide  frigorigène  u ti l i sé.  

Cette  exigence ne  s 'appl ique  pas  

– aux dispositi fs  de  protection  sans  réarmement automatique  nécessai res  pour satisfai re  
à  l 'Article  1 9,  même s ' i l s  produ isent des  arcs  ou  des  étincel les  au  cours  de  leur 
fonctionnement;  n i  

– aux parties  i n tentionnel lement faibles  qu i  ouvrent un  ci rcu i t de  façon  défin i tive  au  cours  des  
essais  de  l 'Article  1 9,  même s i  e l les  produ isent des  arcs  ou  des  étincel les  en  
fonctionnement.  

NOTE  1  Les  composants  séparés  te l s  que  l es  thermostats ,  qu i  con tiennent moins  de  0 , 5  g  de  gaz i n fl ammable,  
ne  sont  pas  cons idérés  comme susceptibles  de  causer un  ri sque  d ' i ncend ie  ou  d 'explosion  en  cas  de  fu i te  du  
composant  l u i -même.   

NOTE  2  Les  au tres  types  de  protection  pour l 'équ ipement é l ectri que  u ti l i sé  dans  des  atmosphères  poten tie l l ement  
explosives  couvertes  par l a  série  I EC 60079  sont  également  acceptables.  

La vérification est effectuée par examen,  par les essais appropriés de l’IEC 60079-1 5 et par 
l'essai suivant.  

NOTE  3  Les  essais  mentionnés  à  l ’Annexe  CC peuvent être  effectués  en  u ti l i sant  l a  concentration  
stœch iométri que  du  fl u i de  fri gori gène  u ti l i sé.  Toutefoi s ,  l 'équ ipement essayé  de  man ière  i ndépendante  et  qu i  
sati sfai t  à  l ’Annexe  CC en  u ti l i sant  l e  gaz spéci fi é  pour l e  g roupe  I I A n 'a  pas  besoin  d 'être  soum is  aux essais .  

NOTE  4  Contrai rement  à  l ’ exigence  du  Paragraphe  5. 4  de  l ’ I EC 60079-1 5,  l es  l im i tes  de  température  de  su rface  
son t spéci fi ées  en  22. 203.  

La bouteille  de gaz est maintenue à  une température de 

– 32 °C ±  1  °C pour une simulation de fuite sur des circuits du côté basse pression;  

– 70 °C ±  1  °C pour une simulation de fuite sur des circuits du côté haute pression.  

NOTE  5  I l  est  recommandé  de  mesurer l a  quan ti té  de  gaz i n j ectée  de  préférence  en  pesant l a  bou tei l l e .  

L'essai est effectué dans une salle exempte de courants d'air avec l'appareil à  l'arrêt ou en 

fonctionnement dans les conditions de fonctionnement normal à  la  tension assignée,  
suivant la  condition qui donne le résultat le  plus défavorable.  

Pendant un essai où l'appareil est en  fonctionnement,  l'injection de gaz démarre en même 
temps que la  première mise en marche de l'appareil.  

L'essai est effectué deux fois et répété une troisième fois si le  résultat d'un seul des deux 
premiers essais est supérieur à  40 % de la  limite inférieure d'explosion.  

Par une ouverture appropriée,  on injecte 80 % de la  charge nominale du fluide frigorigène,  

±  1 , 5 g,  à  l'état vapeur,  dans l’enveloppe de l’appareil,  dans un laps de temps ne dépassant 
pas 1 0 min.  L'ouverture est ensuite bouchée.  L’injection doit se faire aussi près que possible 
des points les plus critiques des appareils.  

NOTE  6  Comme exemples  de  poin ts  cri ti ques,  on  peut  ci ter l es  connexions  soudées.  

L’essai doit être effectué avec la  porte ou le couvercle en position fermée.  

Pour les appareils équipés de moteurs de ventilateurs,  l'essai est effectué avec la  combinaison 
de fonctionnement des moteurs la  plus défavorable.  

La concentration de fluide frigorigène qui fuit est mesurée toutes les 30 s dès le début de 
l'essai,  aussi près que possible des composants électriques.  Toutefois,  elle  n'est pas mesurée 
aux emplacements  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



 – 58  – I EC 60335-2-1 1 : 2008+AMD1 :201 2   
  +AMD2:201 5  CSV   I EC  201 5  

– des dispositifs de protection sans réarmement automatique  nécessaires pour satisfaire 
à  l'Article 1 9,  même s'ils produisent des arcs ou des étincelles en fonctionnement;  

– des parties intentionnellement faibles qui ouvrent un circuit de façon définitive au cours des 
essais de l'Article 1 9,  même si elles produisent des arcs ou des étincelles en 
fonctionnement.  

Les valeurs de concentration sont enregistrées pendant 1 5 min après observation d'une 
diminution prolongée.  

La valeur mesurée ne doit pas dépasser 75 % de la  limite inférieure d'explosion du fluide 
frigorigène spécifiée dans le Tableau 202,  et ne doit pas dépasser 50 % de la  limite inférieure 
d'explosion du fluide frigorigène spécifiée dans le  Tableau 202 pour une durée supérieure à  
5 min.  

L’essai ci-dessus est répété,  et la  porte ou le couvercle sont ouverts à  vitesse constante dans 
un temps compris entre 1  s et 2 s,  à  un  angle de 90° ou à  l'angle maximal possible,  suivant la  
valeur la  plus petite.  La  concentration doit être la  plus élevée lorsque la  porte ou le couvercle 
sont ouverts.  

22.203  Les  températures  des  surfaces  qu i  peuvent être  exposées  à  des  fu i tes  de  flu ide 
frigorigène inflammable  ne  doivent pas  dépasser la  température  d 'auto-inflammation  du  
fl u ide  frigorigène  spéci fiée  au  Tableau  202,  d im inuée de  1 00  K.  

La vérification est effectuée en mesurant les températures appropriées des surfaces pendant 
les essais spécifiés aux Articles 1 1  et 1 9.  

Tableau  202  – Paramètres  d ' inflammabi l i té  des  flu ides  frigorigènes  

Numéro du  flu ide  
frigorigène 

Nom  du  flu ide  
frigorigène 

Formule  du  fl u ide  
frigorigène  

Température  a ,  c  
d 'au to-in flammation  

du  
fl u ide  frigorigène 

°C  

L im i te  i n férieure  
d 'explosion  du  
flu ide  frigorigène  

b,  c,  d ,  e  

%V/V  

R50  Méthane  CH 4   600  4 , 4  

R290  Propane  CH 3CH 2CH 3   450  1 , 7  

R600  n -Bu tane  CH3CH 2CH 2CH 3  372  1 , 4  

R600a  I sobu tane  CH(CH3)3   460   1 , 3  

a  Les  valeurs  pour d 'au tres  flu ides  frigorigènes  i n fl ammables  peuvent  être  obtenuesdans  l ’ I EC  60079-20-1  ou  
I SO  51 49-1 .  

b  Les  valeurs  pour d 'au tres  flu ides  frigorigènes  in fl ammables  peuvent  être  obtenues  dans  l ’ I EC 60079-20-1  et  
l ' I SO  81 7.  

c  L ’ I EC 60079-20-1  est  l a  norme de  référence.  L ' I SO  51 49-1  et  l ’ I SO  81 7  peuvent être  u ti l i sées  s i  l es  val eurs  
exigées  ne  fi gurent  pas  dans  l ’ I EC 60079-20-1 .  

d  Concentrati on  de  fl u i de  fri gori gène  dans  l 'a i r sec.  

e  Dans  certaines  normes,  l e  terme “ l im i te  d ' i n fl ammabi l i té”  est  u ti l i sé  à  l a  p l ace  de  “ l im i te  d 'explosion ”.  

 

22.204  Pour les  sèche-l inge à  tambour  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
un  coupe-ci rcu i t  é lectrique  sensible  à  la  pression  est exigé  pour les  systèmes  de  réfrigération  à  
vanne  d ’expansion .  

NOTE  Un  capi l l a i re  est  considéré  comme non  dangereux en  cas  de  défai l l ance.  Dans  ce  cas,  un  d i spos i ti f de  
sécuri té  supplémentai re  n ’est  pas  exigé.  

Le l im i teur de  pression  peut être  à  réarmement au tomatique.  I l  ne  doi t  pas  fonctionner dans  les  
cond i tions  de  l ’Article  1 1 .  Toutefois,  au  cours  de  l ’essai  de  1 9.4,  75  %  du  col lecteur de  bourre  
est b loqué  et dans  cette  cond i tion  d ’u ti l i sation  anormale,  l e  l im i teur de  press ion  est au torisé  à  
fonctionner.  
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La vérification est effectuée par examen pendant les essais de l’Article 1 1  et de 1 9. 4.  

22.205  Pour les  sèche-l inge à  tambour  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
l a  résistance  d ’ isolement entre  le  tambour et l ’enveloppe et entre  l ’enveloppe et l ’ arbre  du  rotor 
du  moteur d ’entraînement doi t être  suffisamment faible,  de  façon  à  évi ter une  formation  de  
charges  électrostatiques.  

La vérification est effectuée en mesurant la  résistance d’isolement entre le tambour et 
l’enveloppe et entre l’enveloppe et l’arbre du rotor du moteur d’entraînement,  en appliquant une 
tension continue d’environ 500 V.  La mesure est effectuée 1  min après l’application de la  
tension.  

La résistance d’isolement ne doit pas dépasser 1  MΩ.  

22.206  Pour les  sèche-l inge  à  tambour  qu i  u ti l i sent des  flu ides  frigorigènes  inflammables ,  
seu les  des  connexions  scel lées  en  usine  doivent être  u ti l i sées  dans  le  ci rcu i t de  réfrigération .  

NOTE  Les  connexions  scel l ées  en  us ine  sont  des  connexions  dans  l e  ci rcu i t  de  réfri gération  qu i  on t  été  scel l ées  
hermétiquement par soudage,  brasage  ou  connexion  permanente  s im i l a i re  au  cours  du  processus  de  fabrication .  

La vérification est effectuée par examen.  

24 Composants  

24.1  Addition: 

Il n'est pas exigé que les motocompresseurs soient essayés séparément conformément à  
l’IEC 60335-2-34,  ni qu'ils soient conformes aux exigences de l’IEC 60335-2-34,  s’ils sont 
conformes aux exigences de la  présente norme.  

24.1 .4  Addition: 

Pour les appareils utilisant un système de réfrigération,  le  nombre de cycles est le  suivant:  

– pour les coupe-circuit thermiques à réarmement automatique  qui 
peuvent influencer les résultats de l’essai de 1 9. 1 01  et qui ne sont pas 
court-circuités pendant l’essai de 1 9. 1 01  

– pour les thermostats  de commande du motocompresseur 

– pour les relais de démarrage du motocompresseur 

– pour les protecteurs thermiques de moteur automatiques,  pour les 
motocompresseurs du type hermétique 

– pour les protecteurs thermiques de moteur à  réarmement manuel,  pour 
les motocompresseurs du type hermétique 

– pour les autres protecteurs thermiques à  réarmement automatique 

– pour les autres protecteurs thermiques à  réarmement manuel 

– pour les limiteurs de pression à  réarmement automatique (exigé 

uniquement sur les appareils utilisant un fluide frigorigène inflammable)  

– pour les limiteurs de pression à  réarmement manuel (exigé uniquement 

sur les appareils utilisant un fluide frigorigène inflammable)  
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Annexe CC 
(normative)  

 
Protection  des  apparei ls  par mode de protection  "n"  

 

Lorsqu ’ i l  est fai t  référence à  l ’ I EC  60079-1 5,  les  articles  su ivants  sont appl icables  avec les  
mod i fications  ind iquées.  

1 1  Exigences  supplémentaires  pour luminaires  ne  produisant pas  d 'étincel les  

Tous  les  paragraphes  de  l 'Article  1 1  sont appl icables,  à  l 'exception  de  1 1 . 2 . 4. 1 ,  1 1 . 2 . 4. 5,  
1 1 . 2 . 5,  1 1 . 2 . 6,  1 1 . 2 . 7,  1 1 . 3. 4,  1 1 . 3. 5,  1 1 . 3. 6  et 1 1 . 4.  

1 6 Exigences  supplémentaires  générales  relatives  au  matériel  produisant des  arcs,  
des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

L'Article  1 6  est appl icable.   

1 7  Exigences  supplémentaires  relatives  aux d ispositi fs  à  coupure  enfermée et 
composants  non  propagateurs  de  flamme produisant des  arcs,  des  étincel les  ou  
des  surfaces  chaudes  

L'Article  1 7  est appl icable.  

1 8  Exigences  supplémentaires  relatives  aux d ispositi fs  hermétiquement scel lés  
produisant des  arcs,  des  étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

L'Article  1 8  est appl icable.   

1 9  Exigences  supplémentaires  relatives  aux d ispositi fs  clos  produisant des  arcs,  des  
étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  

Tous  les  paragraphes  de  l 'Article  1 9  sont appl icables,  à  l 'exception  de  1 9. 1  et 1 9. 6,  qu i  sont 
remplacés  par ce  qu i  su i t.  

1 9.1  Matériaux non  métal l iques  

L’étanchéi té  est soum ise  à  l ’essai  selon  22.5.  Toutefois,  s i  l e  d isposi ti f est soum is  à  l ’essai  
dans  l ’apparei l ,  l es  Paragraphes  22. 5. 1  et 22. 5.2  ne  s ’appl iquent pas.   Après  les  essais  de  
l ’Article  1 9  de  l ’ I EC 60335-2-1 1 ,  par examen,  i l  ne  doi t  pas  y avoir de  dommage évident qu i  
pourrai t compromettre  le  type  de  protection .  

1 9.6  Essais  de  type 

Les  essais  de  type  décri ts  en  22.5  doivent être  effectués  s ’ i l s  sont appropriés.  

20  Exigences  supplémentaires  relatives  aux matériels  produisant des  arcs,  des  
étincel les  ou  des  surfaces  chaudes  et protégés  par des  enveloppes  à  respiration  
l imitée 

L'Article  20  est appl icable.  
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Bibl iograph ie  

La bibl iograph ie  de  la  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivantes.  

Addition :  

I EC 60079  (toutes  les  parties),  Atmosphères explosives  

I EC 60436,  Electric dishwashers for household use – Methods for measuring the performance 
(d ispon ible  en  ang lais  un iquement)  

I EC 60584-1 ,  Couples thermoélectriques – Partie 1 :  Tables de référence 
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